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E Description of the appliance

Overall view

1 Hob burner

2 Hob Grid

3.Control panel

4.Sliding grill rack

5.DRIPPING pan

6.Adjustable foot
7.Containment surface for spills
8.GUIDE RAILS for the sliding racks
9.position 5

10.position 4

11.position 3

12.position 2

13.position 1

14.Glass Cover

Descriere aparatului
Vedere de ansamblu

1.Arzatoare pe gaz

2 .Gratare plita

3 .Panou frontal de control

4 .Gratarul cuptorului

5 .Tava de coacere

6 .Picioare reglabile

7.Plita

8.GHIDAJE alunecare rafturi

9. nivelul 5

10.nivelul 4

11.nivelul 3

12. nivelul 2

13.nivelul 1
14. Capacul din sticla

Onucanwne nagenus
Oowwun Bug,
1. MasoBble ropenku
2. Paboyas noBepxHOCTb
3.OnekTpuyeckne KoH(opKn
4.MaHenb ynpaBneHus
5.PeweTka AyxoBku

6.MpoTMBEHb UNK XapOYHbIA NNCT
7.Perynupyemble HOXKK

8.HATPABJTAIOWWE ons npoTuBeHen peLueTok

9. Monoxexune 1

10. NonoxeHwne 2

11.MonoxeHune 3

12.MonoxeHne 4

13.MNonoxeHne 5

14.CTeknaHHas KpblLka

(MmeeTcs TONMLKO B HEKOTOPBLIX MOAENSAX.)

Popis zarizeni
074 Celkovy pohled
1.Plynovy horak
2. Rost na varné desce

3
4
5
6
7
8

[<e]

1
1

. Ovladaci panel
. Pecici rost

. Pecici plech nebo plech zachycujici odkapavajici

. Nastavitelné nohy omastek

. Zachytny zZlabek

. Vodici LISTY jednotlivych darovni
. poloha 5

0. poloha 4

1. poloha 3

12.poloha 2

1

3.poloha 1

14. Skleny kryt

OnucaHue Ha ypeaa
06w npernea

NGk WN =

9.

[a30Bu ropenku
[opHa pelueTka
KomaHngHo Tabno
PeleTka

TaBa

Perynupyemu kpayeta
Mnot

BOLOAYN 3a pata
MonoxeHwune 5

10. MonoxeHwne 4

11

.lNonoxeHne 3

12. MNMonoxeHwne 2
13.MonoxeHwne 1
14.3a6paHa

KZ

10.
11.
12.

13.
14.

Kypblanl cunaTTamMachbl
Xannb! wony

a3 oTTbIFbI

. Mnura Topbl
_TerinreH cybIKTbIKTapAbl YCTalTbIH 6eT
. Backapy Takrachbl

rPUIb

. T¥TKAIlbl TABA
. PetteneTiH asik
. CblpFbiMansbl TapTnanapra apHanfaH

BAFbITTAYLbI XXOJNOAP

. 5-no3unuums

4-no3unums

3-nosnuums
2-no3nuyms

1-no3numa
WeiHbl Kaknak (Tek 6enrini ynrinepae 6onagpl).



A késziilék leirasa
A késziilék attekintése
1. Gaz égd
2.Edénytarto racs
3. Kapcsolo tabla
4.S0td racs
5.Serpeny6 vagy sitdtepsi
6. Allithato labacska vagy lab
7.Zsirfelfogo boritolap
8.TALCASINEK
9.helyzet 5
10.helyzet 4
11.helyzet 3
12. helyzet 2
13.helyzet 1
14.Ha felmelegedik

Onuc nnuTun
3aranbHuu BUMmMsag

1.Ma30BWI NanbHUK

2.MigooH Ha BUNadoK NepenvBaHb
3.MNoBepxHs Ans 36upaHHs 36irnoi piguHn
4.MNaHernb ynpasniHHA

5.Monka PELWUITKA

6.Monka OEKO

7.J1anka ans HanawTyBaHHS
8.HATMPABITAKOYI ansg nonvub
9.MonoXeHHs 5

10.nonoxeHHs 4

11.nN0MN0OXeHHSA 3

12.nonoxeHHs 2

13.nonoxeHHs 1

14.CknsHa kpywka (€ nuwe B AesKnx mogensix.)

Description of the appliance
Control panel

1.0VEN CONTROL knob
2.Hob BURNER control knob

Descriere aparatului
Panoul de control

1.Buton de comanda pentru cuptor
2.Butoane comandi ochiuri aragaz

A késziilék leirasa
Kezel6panel

1.S0t6 és gomb
2.Atlzhely gazégdinek vezérlé gombjai

Onucanune n3genusa
Manenb ynpaBneHus

ﬂ
0))

1.PykodATka ynpaBneHus AyXOBKOW

2. PyKOATKM BKMOYEHMS ra3oBbiX KOHOPOK
BapoYHOW naHenu

OnucaHue Ha ypena
YnpaensBaLy naHen

1.CONTROL konyeTto 3a ckapa

2. Konyeto 3a ynpasrneHue Ha KOTnoH ropenkara

Onuc nnutn
MaHenb ynpaeniHHA

1..Pyuka OYXOBKA
2.Pyykn anst kepyBaHHS ra3aoBMMM
nanbHMKamMn Ha BapwsbHi NOBEPXHI

Popis zarizeni
Ccz Ovladaci panel

1.Knoflik trouby
2.Regulaéni knofliky pro ovladani horfaku varné desky

Y4 KypbinFbl cunatramachl

Backapy Takracbl
1. Mew neH rpunbai

2. MnuTaparbl ra3 oTTLIKTapbiH Gackapy TyTKanapsbl



Installation

I Before operating your new appliance please read
this instruction booklet carefully. It contains important
information concerning the safe installation and
operation of the appliance.

I Please keep these operating instructions for future
reference. Make sure that the instructions are kept with
the appliance if it is sold, given away or moved.

I The appliance must be installed by a qualified
professional according to the instructions provided.

I Any necessary adjustment or maintenance must be
performed after the cooker has been disconnected
from the electricity supply.

I We recommend cleaning the oven before using it for
the first time, following the instructions provided in the
»,Care and maintenance” section.

Room ventilation

The appliance may only be installed in permanently-
ventilated rooms, according to current national
legislation. The room in which the appliance is installed
must be ventilated adequately so as to provide as
much air as is needed by the normal gas combustion
process (the flow of air must not be lower than 2 m3/h
per kW of installed power).

The air inlets, protected by grilles, should have a duct
with an inner cross section of at least 100 cm? and
should be positioned so that they are not liable to even
partial obstruction (see figure A).

These inlets should be enlarged by 100% - with a
minimum of 200 cm? - whenever the surface of the

hob is not equipped with a flame failure safety device.
When the flow of air is provided in an indirect manner
from adjacent rooms (see figure B), provided that these
are not communal parts of a building, areas with
increased fire hazards or bedrooms, the inlets should
be fitted with a ventilation duct leading outside as
described above.

Adjacent room Room requiring

A B ventilation
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Ventilation opening for
comburent air

Increase in the gap between
the door and the flooring

I After prolonged use of the appliance, it is advisable to
open a window or increase the speed of any fans used.

Disposing of combustion fumes

The disposal of combustion fumes should be
guaranteed using a hood connected to a safe and
efficient natural suction chimney, or using an electric
fan that begins to operate automatically every time the
appliance is switched on (see figure).
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Fumes channelled through
a chimney or branched
flue system reserved for
cooking appliances)

! The liquefied petroleum gases are heavier than air
and collect by the floor, therefore all rooms containing
LPG cylinders must have openings leading outside so
that any leaked gas can escape easily.

LPG cylinders, therefore, whether partially or
completely full, must not be installed or stored in rooms
or storage areas that are below ground level (cellars,
etc.). Only the

cylinder being used should be stored in the room; this
should also be kept well away from sources

of heat (ovens, chimneys, stoves) that may cause

the temperature of the cylinder to rise above 50°C.

Fumes channelled
straight outside

Positioning and levelling

!'It is possible to install the appliance alongside
cupboards whose height does not exceed that of the
hob surface.

! Make sure that the wall in contact with the back of
the appliance is made from a non-flammable, heat-
resistant material (T 90°C).

To install the appliance correctly:

« Place it in the kitchen, dining room or the bed-sit (not
in the bathroom).

« If the top of the hob is higher than the cupboards,
the appliance must be installed at least 200 mm away
from them.

« If the cooker is installed underneath a wall cabinet,
there must be a minimum distance of 420 mm
between this cabinet and the top of the hob.

This distance should be increased to 700 mm if the
wall cabinets are flammable (see figure).

* Do not position blinds behind the cooker or less than




200 mm away from its
HOOD | sides.
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Levelling

If it is necessary to level
the appliance, screw the adjustable feet into the places
provided on each corner of the base of the cooker (see
figure).

The legs* fit into the slots on the
underside of the base of the
cooker.

Electrical connection

Install a standardised plug
corresponding to the load
indicated on the appliance data
plate (see Technical data table).
The appliance must be directly connected to the mains
using an omnipolar circuit-breaker with a minimum contact
opening of 3 mm installed between the appliance and the
mains. The circuit-breaker must be suitable for the charge
indicated and must comply with NFC 15-100 regulations
(the earthing wire must not be interrupted by the circuit-
breaker). The supply cable must be positioned so that it
does not come into contact with temperatures higher than
50°C at any point.

Before connecting the appliance to the power supply,

make sure that:

e The appliance is earthed and the plug is compliant with
the law.

e The socket can withstand the maximum power of the
appliance, which is indicated by the data plate.

e The voltage is in the range between the values
indicated on the data plate.

e The socket is compatible with the plug of the
appliance. If the socket is incompatible with the
plug, ask an authorised technician to replace it. Do
not use extension cords or multiple sockets.

! Once the appliance has been installed, the power
supply cable and the electrical socket must be easily
accessible.

* Only available in certain models

(1) inbesiT

! The cable must not be bent or compressed.

! The cable must be checked regularly and replaced
by authorised technicians only.

I The manufacturer declines any liability should
these safety measures not be observed.

Gas connection

Connection to the gas network or to the gas cylinder

may be carried out using a flexible rubber or steel hose,
in accordance with current national legislation and after
making sure that the appliance is suited to the type of gas
with which it will be supplied (see the rating sticker on

the cover: if this is not the case see below). When using
liquid gas from a cylinder, install a pressure regulator
which complies with current national regulations. To
make connection easier, the gas supply may be turned
sideways*: reverse the position of the hose holder with
that of the cap and replace the gasket that is supplied
with the appliance.

I Check that the pressure of the gas supply is
consistent with the values indicated in the Table

of burner and nozzle specifications (see below).
This will ensure the safe operation and durability of
your appliance while maintaining efficient energy
consumption.

Gas connection using a flexible rubber hose

Make sure that the hose complies with current national
legislation. The internal diameter of the hose must
measure: 8 mm for liquid gas supply; 13 mm for
methane gas supply.

Once the connection has been performed, make sure

that the hose:

« Does not come into contact with any parts that reach
temperatures of over 50°C.

* Is not subject to any pulling or twisting forces and
that it is not kinked or bent.

+ Does not come into contact with blades, sharp
corners or moving parts and that it is not
compressed.

» Is easy to inspect along its whole length so that its
condition may be checked.

e Is shorter than 1500 mm.

» Fits firmly into place at both ends, where it will
be fixed using clamps that comply with current
regulations.

I If one or more of these conditions is not fulfilled

or if the cooker must be installed according to the

conditions listed for class 2 - subclass 1 appliances

(installed between two cupboards), the flexible steel




hose must be used instead (see below).

Connecting a flexible jointless stainless steel pipe to
a threaded attachment

Make sure that the hose and gaskets comply with
current national legislation.

To begin using the hose, remove the hose holder on the
appliance (the gas supply inlet on the appliance is a
cylindrical threaded 1/2 gas male attachment).

I Perform the connection in such a way that the hose
length does not exceed a maximum of 2 metres,
making sure that the hose is not compressed and does
not come into contact with moving parts.

Checking the connection for leaks

When the installation process is complete, check the
hose fittings for leaks using a soapy solution. Never
use a flame.

Adapting to different types of gas

It is possible to adapt the appliance to a type of gas
other than the default type (this is indicated on the
rating label on the cover).

Adapting the hob

Replacing the nozzles for the hob burners:

1. Remove the hob grids and slide the burners off their
seats.

2. Unscrew the nozzles using a 7 mm socket spanner
(see figure), and replace them with nozzles suited to
the new type of gas(see Burner and nozzle specifications
table).

3. Replace all the components
by following the above
instructions in reverse.

Adjusting the hob burners’
minimum setting:

1. Turn the tap to the minimum
position.

2. Remove the knob and adjust the regulatory screw,
which is positioned inside or next to the tap pin, until
the flame is small but steady.

1 If the appliance is connected to a liquid gas supply,
the regulatory screw must be fastened as tightly as
possible.

3. While the burner is alight, quickly change the position of
the knob from minimum to maximum and vice versa several
times, checking that the flame is not extinguished.

! The hob burners do not require primary air
adjustment.

Adapting the oven

Replacing the oven burner nozzle:
1. Remove the oven compartment.
2. Slide out the protection panel A
(see diagram).

3. Remove the oven burner
after unscrewing the screws V
(see figure).

A The whole operation will be
made easier if the oven door is
removed.

4. Unscrew the nozzle using a
special nozzle socket spanner
(see figure) or with a 7 mm
socket spanner, and replace it
with a new nozzle that is suited
to the new type of gas (see
Burner and nozzle specifications
table).

Adjusting the gas oven
burner’s minimum setting:

1. Light the burner (see Start-up
and Use).

2. Turn the knob to the minimum position (MIN)

after it has been in the maximum position (MAX) for
approximately 10 minutes.

3. Remove the knob.

4. Tighten or loosen the adjustment screws on the
outside of the thermostat pin (see figure) until the flame
is small but steady.

1 If the appliance is connected to liquid gas, the
adjustment screw must be fastened as tightly as
possible.

5. Turn the knob from the MAX position to the MIN
position quickly or open and shut the oven door,
making sure that the burner is not extinguished.
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Table of burner and nozzle specifications

(1) inbesiT

We recommend cleaning the oven before using it for the
first time, following the instructions provided in the ,Care
and maintenance” section.

TECHNICAL DATA

Oven dimensions

34x39x44 cm

(HXWxD)
Volume 58 I
%Zeafglljrements width 42 cm
. depth 44 cm
relating to the oven !
height 17 cm
compartment

Power supply voltage

and frequency

see data plate

Burners

may be adapted for use with any
type of gas shown on the data
plate, which is located inside the
flap or, after the oven
compartment has been opened,
on the left-hand wall inside the
oven.

C€
B

EC Directives: 2006/95/EC dated
12/12/06 (Low Voltage) and
subsequent amendments -
2004/108/EC dated 15/12/04
(Electromagnetic Compatibility)
and subsequent amendments -
2009/142/EC dated 30/11/09
(Gas) and subsequent
amendments - 93/68/EEC dated
22/07/93 and subsequent
amendments - 2002/96/EC.
1275/2008 (Stand-by/ Off mode)

Table 1 Liquid Gas Natural Gas
Burner Diameter Thermal Power | By-Pass | Nozzle Flow* Nozzle | Flow* Nozzle |Flow*
(mm) kW (p.c.s.*) 1/100 1/100 gh 1/100 Ih 1/100 Vh
Nominal | Reduced (mm) (mm) faleie ** (mm) (mm)
Fast
100 3.00 0.7 41 87 218 214 128 286 143 286
(Large)(R)
Semi Fast
(Medium)(S) 75 1.90 0.4 30 70 138 136 104 181 118 181
Auxiliary
(Small)(A) 51 1.00 0.4 30 52 73 71 76 95 80 95
Oven - 2.80 1.0 46 80 204 200 119 267 132 257
Supply Nominal (mbar) 28-30 37 20 13
Prg’spsures Minimum (mbar) 20 25 17 6,5
Maximum (mbar) 35 45 25 18




Start-up and use

Using the hob
Lighting the burners

For each BURNER knob there is a complete ring showing
the strength of the flame for the relevant burner.

To light one of the burners on the hob:

1. Bring a flame or gas lighter close to the burner.

2. Press the BURNER knob and turn it in an
anticlockwise direction so that it is pointing to the
maximum flame setting 6.

3. Adjust the intensity of the flame to the desired level
by turning the BURNER knob in an anticlockwise
direction. This may be the minimum setting o, the
maximum setting 8 or any position in between the two.

If the appliance is fitted with an electronic lighting
device* (see figure), press the ignition button, marked
with the symbol ‘ﬁf, then
hold the BURNER knob down

x ‘_‘ T

\/ A a;g and turn it in an anticlockwise
/ i direction, towards the

— maximum flame setting, until

the burner is lit.

Several models are equipped
with an ignition device
which is built into the knob; in this case the electronic
ignition device* is present (C) but the ignition button
is not. Simply press the BURNER knob and turn it

in an anticlockwise direction so that it is pointing

to the maximum flame setting, until the burner is lit.
The burner may be extinguished when the knob is
released. If this occurs, repeat the operation, holding
the knob down for a longer period of time.

I If the flame is accidentally extinguished, switch off the
burner and wait for at least 1 minute before attempting
to relight it.

If the appliance is equipped with a flame failure safety
device*(X), press and hold the BURNER knob for
approximately 2-3 seconds to keep the flame alight
and to activate the device.

To switch the burner off, turn the knob until it reaches
the stop position e.

WARNING! The glass lid can break
in if it is heated up. Turn off all the
burners and the electric plates before
closing the lid. *Applies to the models
with glass cover only.

I
Practical advice on using the burners

For the burners to work in the most efficient way
possible and to save on the amount of gas consumed,
it is recommended that only pans that have a lid and
a flat base are used. They should also be suited to the
size of the burner.

Burner f Cookware diameter (cm)
Fast (R) 24 - 26
Semi Fast (S) 16 - 20
Auxiliary (A) 10-14

To identify the type of burner, please refer to the
diagrams contained in the “Burner and nozzle
specifications”.

Using the oven

! The first time you use your appliance, heat the empty
oven with its door closed at its maximum temperature
for at least half an hour. Ensure that the room is well
ventilated before switching the oven off and opening
the oven door. The appliance may emit a slightly
unpleasant odour caused by protective substances
used during the manufacturing process burning away.

! Before operating the product, remove all plastic film
from the sides of the appliance.

! Never put objects directly on the bottom of the oven;
this will avoid the enamel coating being damaged.
Only use position 1 in the oven when cooking with the
rotisserie spit.

Lighting the oven

To light the oven burner, bring a flame or gas lighter
close to opening F (see figure)
and press the OVEN control
knob while turning it in an
anticlockwise direction until it
reaches the MAX position.

If, after 15 seconds, the burner
is still not alight, release the
knob, open the oven door and wait for at least 1 minute
before trying to light it again.

! The oven is fitted with a safety device and it is
therefore necessary to hold the OVEN control knob
down for approximately 6 seconds.




1'If the flame is accidentally extinguished, switch off the
burner and wait for at least 1 minute before attempting
to relight the oven.

Adjusting the temperature

To set the desired cooking temperature, turn the
OVEN control knob in an anticlockwise direction.
Temperatures are displayed on the control panel and
may vary between MIN (140°C) and MAX (250°C).
Once the set temperature has been reached, the oven
will keep it constant by using its thermostat.

(1) inbesiT

In gas cooker models, there is
a sliding protection layer A that
shields the lower compartment

from the heat generated by the
burner (see figure).

To remove the sliding

protection remove the screw S (see figure). To replace

Lower compartment*

A

it, lock it in place with the screw
S.

! Before using the oven make
sure that the sliding protection
is fixed correcily.

There is a compartment
underneath the oven
that may be used to
store oven accessories
or deep dishes. To

open the door pull it
downwards (see figure).

I The internal surfaces

of the compartment (where present) may become

hot.

! Do not place flammable materials in the lower oven

compartment.




Oven cooking advice table

Wit. Cooking position of Temperature N . Cooking time
Food to be cooked (Kg) shelves from bottom °C) Pre-heating time (min) (min)
Pasta
Lasagne 2.5 4 200-210 10 75-85
Cannelloni 2.5 4 200 10 50-60
Pasta bakes au gratin 2.5 200 10 50-60
Meat
\eal 15 3 200-210 10 95-100
Chicken 15 3 210-220 10 90-100
Duck 1.8 3 200 10 100-110
Rabbit 2.0 3 200 10 70-80
Pork 21 3 200 10 70-80
Lamb 1.8 3 200 10 100-105
Fish
Mackerel 1.1 3 180-200 10 45-50
Dentex 15 3 180-200 10 45-55
Trout baked in paper 1.0 3 180-200 10 45-50
Pizza
Napolitan 1.0 4 210-220 15 20-25
Cake
Biscuits 0.5 4 180 15 25-35
Tarts 11 4 180 15 40-45
Savoury pie 1.0 4 180 15 50-55
Raised Cakes 1.0 4 170 15 40-45

NB: cooking times are approximate and may vary according to personal taste. When cooking using the grill, the dripping-pan must
always be placed on the 1st oven rack from the bottom.
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Precautions and tips

I This appliance has been designed and manufactured in
compliance with international safety standards.

The following warnings are provided for safety reasons and
must be read carefully.

General safety

e These instructions are only valid for the countries
whose symbols appear in the manual and on the serial
number plate.The appliance was designed for domestic
use inside the home and is not intended for commercial or
industrial use.

« The appliance must not be installed outdoors, even in
covered areas. It is extremely dangerous to leave the
appliance exposed to rain and storms.

< Do not touch the appliance with bare feet or with wet or
damp hands and feet.

e The appliance must be used by adults only for
the preparation of food, in accordance with the
instructions outlined in this booklet. Any other
use of the appliance (e.g. for heating the room)
constitutes improper use and is dangerous.
The manufacturer may not be held liable for any
damage resulting from improper, incorrect and
unreasonable use of the appliance.

e The instruction booklet accompanies a class 1 (insulated)
or class 2 - subclass 1 (recessed between 2 cupboards)
appliance.

» Keep children away from the oven.

* Make sure that the power supply cables of other electrical
appliances do not come into contact with the hot parts of
the oven.

» The openings used for the ventilation and dispersion of
heat must never be covered.

« Do not close the glass hob cover (selected models only)
when the burners are alight or when they are still hot.

» Always use oven gloves when placing cookware in the
oven or when removing it.

< Do not use flammable liquids (alcohol, petrol, etc...) near
the appliance while it is in use.

* Do not place flammable material in the lower storage
compartment or in the oven itself. If the appliance is
switched on accidentally, it could catch fire.

* Always make sure the knobs are in the « position and that
the gas tap is closed when the appliance is not in use.

* When unplugging the appliance, always pull the plug from
the mains socket; do not pull on the cable.

* Never perform any cleaning or maintenance work without
having disconnected the appliance from the electricity
mains.

(1) inbesiT

« |f the appliance breaks down, under no circumstances
should you attempt to repair the appliance yourself.
Repairs carried out by inexperienced persons may cause
injury or further malfunctioning of the appliance. Contact
Assistance.

» Do not rest heavy objects on the open oven door.

« The appliance should not be operated by people
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capacities, by inexperienced individuals
or by anyone who is not familiar with the product.
These individuals should, at the very least, be
supervised by someone who assumes responsibility
for their safety or receive preliminary instructions
relating to the operation of the appliance.

« Do not let children play with the appliance.

Disposal

» When disposing of packaging material: observe local
legislation so that the packaging may be reused.

e The European Directive 2002/96/EC relating to Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) states that
household appliances should not be disposed of using
the normal solid urban waste cycle. Exhausted appliances
should be collected separately in order to optimise
the cost of re-using and recycling the materials inside
the machine, while preventing potential damage to the
atmosphere and to public health. The crossed-out dustbin
is marked on all products to remind the owner of their
obligations regarding separated waste collection.
Exhausted appliances may be collected by the public
waste collection service, taken to suitable collection areas
in the area or, if permitted by current national legislation,
they may be returned to the dealers as part of an
exchange deal for a new equivalent product.

All major manufacturers of household appliances
participate in the creation and organisation of systems for
the collection and disposal of old and disused appliances.

Respecting and conserving the environment

* You can help to reduce the peak load of the electricity
supply network companies by using the oven in the hours
between late afternoon and the early hours of the morning.

e Check the door seals regularly and wipe them clean to
ensure they are free of debris so that they adhere properly
to the door, thus avoiding
heat dispersion.
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Care and maintenance

Switching the appliance off

Disconnect your appliance from the electricity supply
before carrying out any work on it.

Cleaning the appliance

! Do not use abrasive or corrosive detergents such as
stain removers, anti-rust products, powder detergents
or sponges with abrasive surfaces: these may scratch
the surface beyond repair.

I Never use steam cleaners or pressure cleaners on
the appliance.

It is usually sufficient simply to wash the hob using a
damp sponge and dry it with absorbent kitchen roll.

e The stainless steel or enamel-coated external parts
and the rubber seals may be cleaned using a
sponge that has been soaked in lukewarm water
and neutral soap. Use specialised products for the
removal of stubborn stains. After cleaning, rinse well
and dry thoroughly. Do not use abrasive powders or
corrosive substances.

e The hob grids, burner caps, flame spreader rings
and the hob burners can be removed
to make cleaning easier; wash them in hot water and
non-abrasive detergent, making sure all burnt-on
residue is removed before drying them thoroughly.

< For hobs with electronic ignition, the terminal part of
the electronic lighting devices should be cleaned
frequently and the gas outlet holes should be
checked for blockages.

e The inside of the oven should ideally be cleaned
after each use, while it is still lukewarm. Use hot
water and detergent, then rinse well and dry with a
soft cloth. Do not use abrasive products.

< Clean the glass part of the oven door using a
sponge and a non-abrasive cleaning product, then
dry thoroughly with a soft cloth. Do not use rough
abrasive material or sharp metal scrapers as these
could scratch the surface and cause the glass to
crack.

e The accessories can be washed like everyday
crockery, and are even dishwasher safe.

e Stainless steel can be marked by hard water that
has been left on the surface for a long time, or by
aggressive detergents containing phosphorus.
After cleaning, rinse well and dry thoroughly. Any
remaining drops of water should also be dried.

The cover

If the cooker is fitted with
a glass cover, this cover
should be cleaned using
lukewarm water. Do not
use abrasive products.

It is possible to remove
the cover in order to make
cleaning the area behind
the hob easier. Open

the cover fully and pull it
upwards (see figure).

E==2
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! Do not close the cover when the burners are alight or
when they are still hot.

Inspecting the oven seals

Check the door seals around the oven periodically. If
the seals are damaged, please contact your nearest
Authorised After-sales Service Centre. We recommend
that the oven is not used until the seals have been
replaced.

Gas tap maintenance

Over time, the taps may become jammed or difficult to
turn. If this occurs, the tap must be replaced.

! This procedure must be performed by a qualified
technician who has been authorised by the
manufacturer.

Assistance

Please have the following information handy:

e The appliance model (Mod.).

* The serial number (S/N).

This information can be found on the data plate located
on the appliance and/or on the packaging.
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Instalare

! Este important sa pastrati acest manual pentru a-|
putea consulta in orice moment. In caz de vanzare,
cedare sau mutare, asigurati-va ca acesta ramane cu
aparatul.

! Cititi cu atentie instructiunile: veti gasi informatii
importante cu privire la instalare, la folosire si la
siguranta.

I Instalarea aparatului se va face conform acestor
instructiuni, de catre persoanele calificate profesional.
! Orice interventie de reglare, intretinere, etc., trebuie
efectuata cu aragazul deconectat de la retea.

' Va recomandam sa curatati cuptorul inainte de
prima folosire, potrivit indicatiilor cuprinse in capitolul
“Intretinerea si ingrijirea”.

Aerisirea incaperilor

Acest aparat poate fi instalat si poate functiona doar
in incaperi aerisite in permanenta, conform Normelor
Nationale in vigoare. incaperea in care va fi montat
aragazul trebuie sa fie alimentata cu o cantitate de aer
suficienta pentru a asigura arderea gazelor (debitul

de aer nu poate fi mai mic de 2 m3/h pe kW de putere
instalata).

Prizele de aer, protejate de gratare, trebuie sa aiba o
sectiune a conductei de cel putin 100 cm? si trebuie sa
fie amplasate astfel incat sa nu fie acoperite, nici macar
partial (vezi figura A).

Acestea trebuie sa fie marite 100% - minim cu 200
cm? — daca aragazul nu este dotat cu dispozitivul de
siguranta impotriva scaparilor de gaz sau daca aerul
necesar arderii este tras dintr-o incapere alaturata
(vezi figura B), care oricum nu poate fi o parte comuna
a imobilului, o incapere cu pericol de incendiu sau un
dormitor. Prizele de aer trebuie sa aiba o conducta de
comunicare cu exteriorul, dupa descrierea de mai sus.

ncapere incaperea de
adiacenta aerisit
adiacenta

|
9P D [
7 =,
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Canale de aerisire pentru  Major area spatiului dintre
aerul necesar arderii usa si podea

! Dupa folosirea indelungata a aparatului, se
recomanda sa deschideti fereastra sau sa mariti viteza
de rotatie a ventilatoarelor.
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Evacuarea gazelor de ardere ﬂ
Evacuarea gazelor de ardere trebuie sa fie asigurata de

o hota legata la un cos cu tiraj natural, eficient, sau de un

ventilator electric care sa intre in functiune automat, la

fiecare aprindere a aragazului (vezi figurile).
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Evacuarea gazelor prin
semineu sau

cos de fum ramificat
(numai pentru aparatele
de coacere)

Evacuarea la exterior

I Gazele de petrol lichefiate, mai grele ca aerul,
stagneaza in partea de jos a incaperii ; de aceea,
incaperea unde este amplasat aragazul - daca folositi
butelii cu GPL — trebuie sa aiba fante de aerisire spre
exterior, impotriva eventualelor scapari de gaz.
Buteliile GPL, atat goale cat si umplute partial, nu
trebuie instalate sau depozitate in incaperi sau camere
situate sub nivelul solului (pivnite, etc.). Pastrati in
incaperea cu aragazul numai butelia pe care o utilizati,
amplasata departe de sursele de caldura (cuptoare,
sobe), care ar putea incalzi butelia la peste 50°C.

Pozitionarea gi punerea la nivel

I Este posibil sa instalati aparatul intre alte piese

de mobilier, daca inaltimea acestora nu depaseste
inaltimea aragazului.

I Asigurati-va ca peretele din spatele aragazului este
facut dintr-un material neinflamabil, rezistent la caldura
(t90°C).

Pentru o instalare corecta:

+ amplasati aparatul in bucatarie, in sala de masa
sau intr-o garsoniera fara pereti despartitori, dar
niciodata in baie.

» daca aragazul este mai inalt decat celelalte piese de
mobilier, acestea trebuie sa fie distantate cu 200 mm
de aparat ;

» daca aragazul se instaleaza sub un raft, acesta din
urma va trebui sa fie montat la o distanta de minim
420 mm de blatul de lucru.

Daca rafturile sunt inflamabile, distanta trebuie sa fie
de 700 mm (vezi figura);
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Punerea la nivel

Daca este necesar sa puneti
la nivel aparatul, ingurubati
suruburile de reglare - din
dotare — in locasurile speciale
de sub aragaz (vezi figura).

Picioarele* vor fi introduse in
orificiile de sub aragaz.

Conectarea electrica

Montati pe cablu un stecar normalizat, capabil sa suporte
sarcina indicata pe placuta cu caracteristici a aparatului
(vezi tabelul cu Date tehnice).

In cazul efectuarii legaturii directe la retea, este necesar
sa se monteze intre aparat i retea un intrerupator
omnipolar cu deschiderea minima a contactelor de 3
mm, dimensionat la sarcind, conform normelor NFC
15-100 (firul de impamantare nu trebuie sa fie intrerupt
de intrerupator). Cablul de alimentare trebuie sa fie
pozitionat astfel incat sa nu atinga in nici un punct

o temperatura cu 50°C peste temperatura mediului
ambiant.

nainte de a efectua legatura, asigurativa ca:

* priza sa fie cu impamantare si conform prevederilor de
lege;

* priza sa poata suporta sarcina maxima de putere a
masinii, indicata pe placuta de caracteristici;

» tensiunea de alimentare sa fie cuprinsa in valorile
indicate pe placuta cu caracteristici;

+ priza sé fie compatibila cu stecarul aparatului. Tn
caz contrar Tnlocuiti priza sau stecarul; nu folositi
prelungitoare sau prize multiple.

*doar pe anumite modele.

! Dupa instalarea aparatului, cablul de alimentare si
priza de curent trebuie sa fie usor accesibile.

! Cablul nu trebuie sa fie indoit sau comprimat.

! Cablul trebuie sa fie controlat periodic si Tnlocuit de
electricieni autorizati.

! Firma isi declina orice responsabilitate Tn cazul in
care aceste norme nu se respecta.

Racordarea la gaze

Racordarea la gaze sau la butelie poate fi efectuata cu
un furtun flexibil din cauciuc sau otel, conform normelor
nationale in vigoare, numai dupa ce ati verificat ca
aparatul este reglat pentru tipul de gaz pe care il veti
folosi (vezi eticheta de pe capac: in caz contrar vezi mai
jos). In caz de alimentare cu gaz lichefiat, de la butelie,
folositi regulatoare de presiune care sa fie conforme

cu normele nationale in vigoare. Pentru a facilita
racordarea, alimentarea aragazului se poate orienta
lateral*: inchideti racordul pe care se fixeaza furtunul cu
capacul respectiv si inlocuiti garnitura de etansare (din
dotarea aparatului).

! Pentru o functionare sigura, pentru o folosire adecvata
a energiei si o durabilitate sporita a aparaturii, asigurativa
ca presiunea de alimentare respecta valorile indicate in
tabelul cu ,Caracteristicile arzatoarelor si duzelor” (vezi
mai jos).

Racordarea la gaze cu furtun din cauciuc

Verificati ca furtunul s& corespunda normelor nationale
in vigoare. Diametrul intern al tubului de utilizat trebuie
sa fie de: 8 mm pentru alimentarea cu gaz lichefiat si 13
mm pentru alimentarea cu gaz metan.

Dupa racordare, asigurati-va ca furtunul:

* nu atinge nici o componenta susceptibila de a depasi
50°C;

* nu este supus nici unui fel de forte, de tractiune si de
torsiune, si nu este curbat excesiv sau ingustat;

* nuintra in contact cu obiecte sau colturi ascutite,
parti mobile si ca nu este presat;

» este usor accesibil, pe tot traseul sau, cu scopul de
al putea controla;

« are o lungime sub 1500 mm;

» este bine introdus la capete si fixat cu coliere de
strangere, conform normelor nationale in vigoare.

! Daca una sau mai multe din aceste conditii nu sunt

respectate sau daca aragazul este incastrat intre doua
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piese de mobilier — conditii clasa a 2a, subcategoria 1 —
va trebui sa utilizati pentru racordare un tub flexibil din
otel (vezi mai jos).

Racordarea la gaze cu tub flexibil din otel
inoxidabil, pe perete, cu cuplari filetate

Verificati ca tubul si garniturile sa corespunda normelor
nationale in vigoare.

Pentru a monta tubul, este necesar sa indepartati mufa
furtunului de pe aragaz (robinetul de alimentare cu gaz este
Latd”, de 1/2, filetat, cilindric).

I Efectuati legatura astfel incat lungimea tubului sa nu
depaseasca 2 m (la intinderea maxima); asigurati-va ca
acesta nu atinge nici o componenta mobila si nu este
strivit.

Controlul etangeitatii

Dupa terminarea instalarii, controlati perfecta
etanseitate a tuturor racordurilor folosind o solutie de
sapun, insa niciodata o flacara.

Adaptarea la diferite tipuri de gaz

Aragazul poate fi adaptat si la alte tipuri de gaz, in afara
celui pentru care a fost predispus (indicat pe eticheta
de pe capac).

Adaptarea blatului de lucru

Inlocuirea duzelor arz&toarelor:

1. inlaturati gratarul gi extrageti arzatoarele din sediul lor;
2. desurubati duzele, folosind o cheie tubulara de 7 mm
(vezi figura), si Tnlocuitile cu cele adecvate pentru noul
tip de gaz (vezi tabelul cu “Caracteristicile arzatoarelor
si duzelor”); .

3. montati la loc toate
componentele efectuand
aceleasi operatii ca la
demontare, dar in sens invers.

Reglarea arzatoarelor
aragazului la minim:

1. rotiti busonul la minim;

2. scoateti busonul si rotiti surubul de reglare (din
interiorul sau de langa tija centrald) pana cand obtineti
o flacara mica, constanta;

I In cazul unui gaz lichefiat, surubul de reglare trebuie
sa fie insurubat complet.

3. verificati apoi ca, rotind rapid busonul aragazului, de
la maxim la minim, sa nu se stinga ochiul.

(1) inpesiT

I Arzatoarele blatului nu au nevoie de reglarea aerului

primar. ﬂ

Adaptarea cuptorului

Tnlocuirea duzei arz&torului din cuptor:
1. scoateti sertarul pentru incélzit alimente
2. scoateti protectia glisanta “A” (vezi figura);

3. extrageti arzatorul cuptorului
dupa ce ati scos surubul V (vezi
figura);

Operatia va fi facilitaté daca
demontati uga cuptorului.

4. desurubati duza arzatorului
folosind o cheie tubulara pentru
duze (vezi figura) sau o cheie
tubulara de 7 mm si inlocuiti-o
cu cea adecvata, in functie de
tipul de gaz (vezi tabelul cu
Caracteristicile arzatoarelor si
duzelor).

Reglarea arzatoarelor
cuptorului la minim:

1. aprindeti arzatorul (vezi
Pornire gi utilizare);
2. rotiti bugonul la minim (MIN) dupa ce ati lasat arzatorul
sa functioneze cam 10 minute la maxim (MAX);
3. scoateti bugonul;
4. rotiti surubul de reglare de langa tija termostatului
(vezi figurile) pana cand obtineti o flacara mica,
constants;
I Tn cazul unui gaz lichefiat, surubul de reglare trebuie
sa fie Tnsurubat complet;
5. verificati daca, rotind repede busonul de la MAX
la MIN sau daca inchideti si deschideti repede usa
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cuptorului, flacara ramane aprinsa. Va recomandam sa curatati cuptorul inainte de prima
folosire, potrivit indicatiilor cuprinse in capitolul “Intretinerea
si ingrijirea”.

DATE TEHNICE

Dimensiuni cuptor H
¥ LXP 34x39x44 cm

Volum |1 58

Dimensiunile utile ale latime42 cm
sertarului de pastrare profunzime 44 cm

a alimentelor la cald fnaltime 17cm

Tensiunea si

frecventa de a se vedea placuta de caracteristici
alimentare

se pot adapta la toate tipurile de gaz
indicate pe placuta cu caracteristici,
lipita pe partea interna a usii
rabatabile sau, dupa deschiderea
sertarului de sub cuptor, pe peretele
interior din stanga.

Arzatoare

Directive Comunitare: 2006/95/EC
din 12/12/06 (Tensiune Joasa) si
modificarile succesive -
2004/108/EC din 15/12/04
(Compatibilitate Electromagnetica)
si modificarile succesive -
2009/142/EC din 30/11/09 (Gaze)
si modificarile succesive -93/68/CEE
din 22/07/93 si modificarile
succesive - 2002/96/EC.

— 1275/2008 (Stand-by/ Off mode)

KN3G2S/UA
KN3G20/UA

Tabelul cu caracteristicile arzatoarelor si

duzelor AD Rp
@

Tabelul 1 Gaz lichefiat Gaz natural
Arzator Diametru Putere termica By Pass duza debit* duza debit*
(mm) kW (p.c.s.*) 1/100 1/100 g/h 1/100 I’h
Nominala | Redusa (mm) (mm) e ** (mm)
(R;)p'd (mare) 100 3.00 0.7 41 87 | 218 | 214 | 128 286
Semirapid 75 1.90 0.4 30 70 138 | 136 | 104 181
(mediu) (S)
%X"'ar (mic) 51 100 | 04 30 52 | 73 | 71| 76 95
Cuptor - 2.80 1.0 46 80 204 | 200 119 267
Presiuni de Nominala (mbar) 28-30 | 37 20
alimentare Minima (mbar) 20 25 17
Maxima (mbar) 35 45 25
* La 15°C 1013 mbar-gaz uscat  *** Butan P.C.S. = 49,47 MJ/Kg
> Propan P.C.S. = 50,37 MJ/Kg Gaze naturale P.C.S. = 37,78 MJ/Kg
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Pornire gi utilizare

Utilizarea aragazului
Aprinderea arzatoarelor

Fiecare buson al aragazului are, in dreptul sau, schita
arzatoarelor; ARZATORUL comandat de buson este
reprezentat cu un cerc evidentiat.

Pentru a aprinde un arzator al aragazului:

1. apropiati de arzator o flacara sau o bricheta de aragaz;
2. apasati si, in acelagi timp, rotiti bugonul arzatorului
in sens contrar acelor de ceasornic, pana in pozitia
maxim 6.

3. reglati intensitatea flacarii, dupa dorinta, rotind

in sens contrar acelor de ceasornic busonul
ARZATORULUI: la minim e, la maxim & sau intr-o
pozitie intermediara.

Daca aparatul este dotat cu
un dispozitiv electronic de
aprindere* (C), apasati mai
intai butonul de aprindere,
indicat cu simbolul ﬁ\',

apoi apasati si rotiti bugonul
ARZATORULUI in sens
contrar acelor de ceasornic,
pana cand reperul ajunge in dreptul pozitiei maxim;
asteptati aprinderea flacarii.

Anumite modele sunt dotate cu un dispozitiv de
aprindere integrat in bugon; in acest caz, veti observa
numai dispozitivul de aprindere electronic* (vezi figura)
dar nu si butonul de aprindere. Este suficient sa apasati
si, n acelasi timp, s& rotiti busonul ARZATORULUI

n sens contrar acelor de ceasornic, pana in pozitia
maxim si sa asteptati aprinderea flacarii. Tn momentul in
care lasati bugsonul, se poate intdmpla ca flacara sa se
sting&. In acest caz, repetati operatiile, tinand busonul
apasat mai mult timp.

! Daca flacara se stinge accidental, opriti arzatorul si
asteptati minim 1 minut Thainte sa incercati din nou.

Daca aparatul este dotat cu un dispozitiv de
siguranta®(X) Tmpotriva scaparii d e gaz, tineti apasat
busonul ARZATORULUI timp de 2-3- secunde, pentru a
mentine flacara aprinsa si a activa dispozitivul.

Pentru a stinge arzatorul, rotiti busonul panala .

ATENTIE! Capacul din sticla se
poate sparge daca este incalzit.
Stingeti toate arzatoarele sau
eventualele plite electrice Thainte
de a-l inchide.*Se refera numai la
modelele cu capac de sticla

(1) inpesiT

Sfaturi practice pentru utilizarea arzatoarelor

Pentru a obtine un randament maxim al arzatoarelor,
precum si a economisi gazul, utilizati numai recipiente
cu fundul plat, acoperite cu capac, de dimensiuni

proportionale cu ale arzatoarelor:
Arzator 2 Diametru
recipienti (cm)
Rapid (R) 24-26
Semi-rapid 16-20
S)
Auxiliar (A) 10-14

Pentru a identifica tipul arzatorului faceti referire la
desenele din paragraful ,Caracteristicile arzatoarelor si
duzelor”.

Utilizarea cuptorului

I La prima aprindere, va recomandam sa lasati cuptorul
sa functioneze n gol timp de aproximativ 1 ora, cu
termostatul la maxim si uga inchisa. Stingeti apoi
cuptorul, deschideti usa si aerisiti camera. Mirosul care
se degaja este datorat evaporarii substantelor utilizate
pentru a proteja cuptorul.

I Tnainte de utilizare, este strict necesar s3 dezlipiti folia
de plastic de pe laturile aparatului!

! Nu agezati niciodata obiecte pe fundul cuptorului,
pentru ca riscati sa deteriorati smaltul. Utilizati primul
nivel al cuptorului numai cand folositi rotisorul.

Aprinderea cuptorului

Pentru a aprinde arzatorul cuptorului, apropiati de
orificiul F (vezi figura) o flacara sau o bricheta si, in
acelasi timp, apasati si rotiti in sens antiorar bugonul
CUPTORULUI pana la pozitia MAX.

Daca, dupa 15 secunde,
arzatorul nu se aprinde,

lasati busonul, deschideti ugsa
cuptorului gi agteptati cel putin
1 minut Thainte de a incerca din
nou sa-l aprindeti.

I Cuptorul este dotat cu un dispozitiv de siguranta;
de aceea este necesar sa tineti apasat busonul
CUPTORULUI timp de 6 secunde circa.
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I Daca flacara se stinge accidental, opriti arzatorul si
asteptati minim 1 minut Tnainte sa incercati din nou.

Reglarea temperaturii

Pentru a obtine temperatura ideald coacerii alimentelor,
rotiti bugonul CUPTORULUI in sens contrar acelor de
ceasornic. Temperaturile sunt indicate pe panoul de
control si variaza de la MIN (140°C) la MAX (250°C).
Dupa obtinerea temperaturii dorite, cuptorul o va
mentine constanta, gratie termostatului.

Sertarul inferior*

se pot incalzi.

Pentru a scoate protectia
culisanta, desurubati surubul S
(vezi figura). Pentru a o monta
la loc, blocati-o cu surubul S.

I Tnainte de a utiliza cuptorul,
verificati daca protectia
culisanta este fixata corect.

Sub cuptor este un
sertar care poate

fi utilizat pentru a

pastra accesoriile sau
vasele de bucatarie.
Pentru a deschide usa
compartimentului, rotiti-o
n jos (vezi figura).

! Suprafetele interne
ale sertarului (daca este
prezent)

I Nu depozitati materiale inflamabile in sertarul de sub

cuptor.
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Tabelul cu recomandari pt coacerea in cuptor n
Alimente de pregatit Greutate Pozitia Temperatura Preincalzire Timp
: rafturilor, de (°C) (minute) coacere
(Kg) jos in sus (minute)
Paste fainoase
Lasagne (Foi de aluat dispuse in
straturi, umplute) 2.5 4 200-210 10 75-85
Cannelloni (macaroane groase 25 4 200 10 50-60
ump|ute) 25 4 200 10 50-60
Paste gratinate
Carne
Vitel 1.5 3 200-210 10 95-100
Pui 1.5 3 210-220 10 90-100
Rata 1.8 3 200 10 100-110
lepure 2.0 3 200 10 70-80
Porc 2.1 3 200 10 70-80
Miel 1.8 3 200 10 100-105
Peste
Scrumbie 1.1 3 180-200 10 45-50
Dentex dentex 1.5 3 180-200 10 45-55
Pastrav in folie de aluminiu 1.0 3 180-200 10 45-50
Pizza
Napoletana 1.0 4 210-220 15 20-25
Tort
Biscuiti 0.5 4 180 15 25-35
Tarte 1.1 4 190 15 40-45
Tarte sarate 1.0 4 180 15 50-55
Dulciuri din aluat dospit 1.0 4 170 15 40-45

NB: timpul de coacere este indicativ si poate fi modificat in baza exigentelor personale. La gril, tava va trebui asezata
intotdeauna pe 1 raft/gratar de jos.

ATENTIONARI IN CONFORMITATE CU LEGISLATIA IN VIGOARE

* Conform prevederilor legislatiei privind gestionarea deseurilor, este interzisa eliminarea deseurilor de echipamente
electrice si electronice (DEEE) alaturi de deseurile municipale nesortate. Ele trebuie predate la punctele municipale
de colectare, societatile autorizate de colectarefreciclare sau distribuitori (in cazul in care se achizitioneaza
echipamente noi de acelasi tip).

« Autoritatile locale trebuie sa asigure spatiile necesare pentru colectarea selectiva a deseurilor precum si
functionalitatea acestora. Contactati societatea de salubrizare sau compartimentul specializat din cadrul primariei
pentru informatii detaliate.

« Deseurile de echipamente electrice si electronice pot fi predate si distribuitorilor, la achizitionarea de echipamente
noi de acelasi tip (schimb 1 1a 1).

* Predarea, de catre utilizatori, a deseurilor de echipamente electrice si electronice, la punctele de colectare
municipale, societatile autorizate de colectare/reciclare sau distribuitori (in cazul in care se achizitioneaza
echipamente noi de acelasi tip) faciliteaza refolosirea, reciclarea sau alte forme de valorificare a acestora.

+ Deseurile de echipamente electrice si electronice pot contine substante periculoase

care pot avea un impact negativ asupra mediului si sanatatii umane in cazul in care
DEEE nu sunt colectate selectiv si gestionate conform prevederilor legale.

« Simbolul alaturat (o pubela cu roti, barata cu doua linii in forma de X), aplicat pe un
echipament electric sau electronic, semnifica faptul ca acesta face obiectul unei
colectari separate si nu poate fi eliminat impreuna cu deseurile municipale nesortate.
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Precautii g sfaturi

IAparatul a fost proiectat si construit conform normelor
internationale de siguranta.

Aceste avertizari sunt furnizate din motive de siguranta
si trebuie sa fie citite cu atentie.

Norme de protectie gi siguranta generale

* Aceste instructiuni sunt valabile doar pentru
tarile ale caror simboluri apar in manualul
de instructiuni gi pe tablita de identificare a
aparatului.

» Acest aparat de uz casnic fost conceput pentru a fi
folosit numai Tn interiorul locuintelor.

e Aparatul nu trebuie instalat in aer liber, nici chiar
in cazul in care spatiul este adapostit, deoarece
expunerea acestuia la ploi si furtuni este foarte
periculoasa.

» Nu atingeti masina cand sunteti desculti sau cu
mainile sau picioarele ude sau umede.

» Aparatul trebuie sa fie utilizat numai pentru
coacerea alimentelor si numai de persoane
adulte, conform instructiunilor din manual. Orice
alta utilizare (de exemplu: incalzirea locuintei)
este considerata improprie si deci periculoasa.
Fabricantul nu va putea fi considerat responsabil
pentru eventuale daune provenite din utilizarea
improprie, gresita sau irationala a aparatului.

» Acest manual face parte din aparatele de clasa 1
(izolat) sau 2 — subcategoria 1 (fixat intre doua piese
de mobilier).

. Tndepértati copiii de aparat.

 Evitati ca si cablurile de alimentare ale altor aparate
electrocasnice sa atinga partile incalzite ale
aparatului.

» Nu obstructionati fantele de aerisire sau de iesire a
caldurii.
» Evitati sa Tnchideti capacul din sticla al aragazului

(numai pe anumite modele) daca arzatoarele sunt
aprinse sau calde.

 Utilizati intotdeauna manusi speciale pentru a baga
sau scoate recipientele din cuptor.

* Nu utilizati lichide inflamabile (alcool, benzind) in
apropierea aparatului, cadnd acesta este in functiune.

» Nu depozitati materiale inflamabile in sertarul de
sub cuptor: daca cuptorul se aprinde din greseala,
materialele depozitate pot lua foc.

» Cand aparatul nu este utilizat, verificati ca bugoanele
sa fie Tn pozitia « si ca robinetul de gaz este inchis.

* Nu scoateti stecarul din priza tréagand de cablu.

* Nu executati nici o operatie de curatire sau

intretinere Tnainte de a fi scos stecarul din priza.

In caz de defectiune, nu umblati in nici un caz la
mecanismele din interior gi nu incercati sa o reparati
singuri. Apelati la serviciul de asistenta.

Nu agezati obiecte grele pe usa cuptorului, cand este
deschisa.

Este interzisa utilizarea aparatului de persoanele
(inclusiv copiii) care au o redusa capacitate fizica
sau senzoriala sau mentala, precum si de cele fara
experientd sau care nu s-au familiarizat cu produsul,
daca nu sunt supravegheate de un responsabil sau
daca nu au primit in prealabil instructiuni asupra
modului de folosire a aparaturii.

Nu lasati copiii s& se joace cu aparatul.

Scoaterea aparatului din uz

Eliminarea ambalajelor: respectati normele locale, Tn
acest fel ambalajele vor putea fi utilizate din nou.

Directiva Europeana 2002/96/CE cu privire la
deseurile care provin de la aparatura electrica

sau electronica (RAEE) prevede ca aparatele
electrocasnice sa nu fie colectate impreuna cu
deseurile urbane solide, obignuite. Aparatele
scoase din uz trebuie sa fie colectate separat atat
pentru a optimiza rata de recuperare si de reciclare
a materialelor componente cat si pentru a evita
pericolele care pot duce la ddunarea sanatatii
omului sau poluarea mediului inconjurator. Simbolul
tomberonului taiat care apare pe toate produsele va
aminteste tocmai obligatia de a le colecta separat.
Aparatele electrocasnice scoase din uz pot fi trimise
unui centru public de colectare, centrelor orasenesti
sau, daca legea nationala prevede, ele pot fi
returnate vanzatorului, Tn momentul achizitionarii
unor noi produse, echivalente.

Toti producatorii importanti de aparatura
electrocasnica si-au unit eforturile pentru a crea
sisteme speciale de gestionare, care se ocupa cu
colectarea si scoaterea din uz a aparatelor vechi.

Economisirea energiei gi protectia
mediului Tnconjurator

Utilizand aragazul intre orele serale si primele
ore ale diminetii, colaborati la reducerea sarcinii
intreprinderilor electrice.

Asigurati-va ca garniturile sunt curate, eficiente, ca
adera bine pe usa cuptorului si nu provoaca
dispersii de caldura.
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Intretinere si curatire

Decuplarea electrica

Tnainte de orice operatie, debransati aparatul de la
reteaua de alimentare cu curent electric.

Curatarea aparatului

! Evitati utilizarea de detergenti abrazivi sau corosivi,

ca de ex. solutiile de scos pete sau produsele impotriva
ruginii, detergentii praf sau buretii care au o suprafata
rugoasa: ele pot zgaria iremediabil suprafata aparatului.

! Nu utilizati niciodata produse pe baza de vapori sau
cu presiune ridicata in vederea curatarii aparatelor.

» Pentru operatiile de intretinere curente, este suficient
sa spalati aragazul cu un burete umed, dupa care
sa-| stergeti cu hartie absorbanta de bucatarie.

» Partile externe, smaltuite sau din inox, precum i
garniturile din cauciuc pot fi curatate cu un burete
imbibat in apa calduta si sapun neutru. Daca petele
sunt persistente, folositi produse speciale. Clatiti cu
multa apa si stergeti, dupa curatire. Nu folositi prafuri
abrazive sau substante corosive.

» Gratarele, plitele de deasupra ochiurilor, coroanele
de separat flacara
si arzatoarele aragazului sunt detasabile,
pentru a facilita curatarea lor: spalati-le cu apa calda
si detergent delicat, avand grija sa scoateti orice
depunere. Apoi asteptati pana cand sunt perfect
uscate.

» Daca aparatul dvs are aprindere electronica, este
necesar sa il curatati cat mai des - in special capatul
dispozitivelor de aprindere instantanee — si sa
verificati daca orificiile prin care iese gazul nu sunt
infundate.

* Interiorul cuptorului se va spala, de preferinta, dupa
fiecare utilizare, cand este cald. Utilizati apa calda si
detergent; clatiti bine si stergeti cu o laveta moale.
Evitati substantele abrazive.

» Curatati geamul usii cu un burete; nu utilizati produse
abrazive; stergeti cu o laveta moale; nu folositi
articole abrazive sau razuitoare din metal, ascutite,
deoarece acestea pot deteriora suprafata geamului
sau il pot sparge.

» Accesoriile pot fi spalate ca orice alt vas, chiar si in
masgina de spalat vase.

» Otelul inox poate ramane patat daca intra des in

contact cu apa, mai ales daca are un continut mare de
calcar, sau cu detergentii agresivi (care contin fosfor).
Dupa fiecare spalare, se recomanda sa il clatiti bine si

(1) inpesiT

sa il stergeti. Este oportun Tn acelasi timp sa stergeti
si eventualele urme de apa.

| — Capacul
Modelele dotate cu capac
din sticla se vor spala
cu apa calduta. Evitati
* * substantele abrazive.
| . | Puteti demonta capacul

%% pentru a facilita operatiile
de curatare, mai ales

A — = N .
in spatele aragazului:

pentru aceasta, deschideti

capacul gi ridicati-l (vezi figura).
I Evitati sa inchideti capacul aragazului cand
arzatoarele sunt calde sau aprinse.

Controlati garniturile cuptorului.

Controlati periodic garnitura din jurul usii cuptorului.
Daca este deteriorata, apelati la cel mai apropiat
Centru de Asistenta Autorizat. Se recomanda sa nu
folositi cuptorul pana la inlocuirea garniturii.

Intretinerea robinetelor de gaz

Cu timpul, se poate intampla ca busoanele sa se
blocheze sau sa se roteasca mai greu; in acest caz,
este necesar sa le Tnlocuiti.

I Aceasta operatie trebuie sa fie executata numai de

un instalator autorizat de fabricant.
i

Asistenta

Comunicati:

* modelul aparatului (Mod.);

* numarul de serie (S/N).

Aceste informatii se gasesc pe tablita cu caracteristici
lipita pe aparat si/sau pe ambalaj.
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Uzembe helyezés

I Fontos, hogy megtartsa ezt a kézikdnyvet, hogy
szukseég esetén barmikor belenézhessen. Ha a
készuléket eladja, elajandékozza vagy athelyezi,
gy6z48djon meg réla, hogy a kézikényvet is atadja vele!
I Olvassa el figyelmesen az utasitasokat: fontos
informaciokat tartalmaznak az lizembe helyezésrél, a
hasznalatrdl és a biztonsagrol.

I A készllék tzembe helyezését szakembernek kell
elvégeznie az itt talalhato utasitasoknak megfeleléen.
I Barmilyen beallitasi, karbantartasi, stb. munkalatot
aramtalanitott készuléken kell elvégezni.

I Javasoljuk, hogy az els6 hasznalat el6tt tisztitsa ki a
sutét a ,Karbantartas és apolas” cim( részben leirtak
szerint.

A helyiségek szell6zése

A készulék, az érvényben 1év6 nemzeti szabvanyoknak
megfelelden, kizarolag folyamatos szellézéssel ellatott
helyiségekben helyezhetd Gzembe. A helyiségnek,
melyben a késziléket lizembe kivanja helyezni, annyi
leveg6t kell tudnia biztositani, amennyi a gaz tokéletes
égéséhez sziikséges (a levegéaram az lizembe
helyezett teljesitmény 1 kW-jara vetitve nem lehet
kevesebb 2 m3/h-nal).

Alevegb utanpotlasat biztosito, raccsal ellatott
szell6zényilasnak 100 cm? hasznos keresztmetszettel
kell rendelkeznie és ugy kell kialakitani, hogy még
részben se tomddhessen el (l&sd A. 4bra).
Amennyiben a készulék munkalapja nincs
egésbiztositoval ellatva, vagy a leveg6 kdzvetetten, a
fent leirtak szerint kialakitott kulls6 szell6zéssel ellatott
szomszédos helyiségekbdl érkezik (lasd B. abra) —
feltéve, hogy azok az ingatlannak nem kdzos részei,
kornyezetiuk nem tlizveszélyes, vagy nem haldszobak
— a szellézényilasok méretét 100 %-os rahagyassal kell
kialakitani — legalabb 200 cm?.

B.
A Szomszédos Szellsztetendd
helyiség helyiség

, I
7 !
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Az ajto és padlo kozti rés
ndvelése

NN\ W
N

Az égést taplalo levegd
szell6zényilasa

I Amennyiben hosszu ideig haszndlja a készuléket,
tanacsos kinyitni az ablakot, illetve megndvelni a
ventilatorok sebességét.

Flstgazelvezetés

A fustgazelvezetést hatékony, természetes

huzatu kéménybe kotott kurtével, vagy a készulék
bekapcsolasaval automatikusan miikddésbe 1€p6
elektromos ventilatorral kell biztositani (lasd abra).
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Kozvetleniil a szabadba Kéményen vagy (tlzhelyekhez

torténd fiistgazelvezetésvalo) elagazo fistgazelvezetd
csovon keresztil tortend
fustgazelvezetés

! Allevegbnél nehezebb cseppfolydsitott gazok
meglinek a padlészinten, ezért a cseppfolydsitottgaz-
tartalyok tarolasara szolgal6 helyiségeknek, az
esetleges gazszivargasok elvezetésére, a padldszinten
rendelkezniuk kell szabadba kivezetd szell6zdnyilassal.
Az Ures vagy részben teli cseppfolydsitottgaz-
tartalyokat tilos a padlé szintjénél lejjebb l1évé
helyiségekben (pince, stb.) izembe helyezni vagy
tarolni! A helyiségben kizarélag a hasznalatban lévé
tartalyt tarolja, tavol azoktol a héforrasoktdl (tizhely,
kandallo, kalyha), melyek 50 °C folé képesek azt
melegitenil

Elhelyezés és vizszintezés

I A készllék beépithetd butorok mellé is, ha azok
magassaga nem haladja meg a munkalap szintjét.

! Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a készulék
hatoldalaval érintkezé fal nincs gyulékony anyagbdl, és
ellendll a hének (T 90 °C)!

A készllék megfeleld beszerelése érdekében:

* helyezze a készilléket a konyhaba, az étkezdbe vagy
a garzonba (ne a flirdészobaba);

* amennyiben a tlizhely szintje magasabb a
butorokénal, azokat a készuléktél legalabb 600 mm-re
kell elhelyezni;

« amennyiben a tlizhelyet fali butor ala szereli be, a
fali batorok és a munkalap kozo6tt legalabb 420 mm
tavolsagot kell hagyni.

Ez a tavolsag akar 700 mm is lehet, ha a fali butor nem

gyulékony (lasd abra);

* ne tegyen fliggonyt a tlizhely mogé, illetve a tlizhely
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200 mm-es korzetébe;
HOOD | * azesetleges
— — kirtéket a felhasznaldi
] tin. 600 m. _3f|  kézikényv utasitasainak
RE 8E £ megfelelen kell
< < Sf kialakitani.
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Vizszintezés

R

Amennyiben sziikséges,
allitsa vizszintbe a készliléket, csavarja be a mellékelt
allithaté labazatot a tlizhely aljanak sarkain talalhaté
megfeleld furatokba (lasd abra)!

A labakat* nyomja a tlzhely
aljan talalhat¢ illesztékbe!

\?M\W

“W

Elektromos csatlakoztatas

Szereljen a kabelre a készuléken elhelyezett adattablan
feltintetett terhelésnek megfelel6 szabvanyos
csatlakoz6 dugot (lasd Mdszaki adatok tablazat)!
Amennyiben a kabelt kdzvetlendl a halézathoz
kivanja csatlakoztatni, ugy a készllék és a halozat
kozé a terhelésnek és az érvényben lévé nemzeti
szabvanyoknak megfeleld legalabb 3 mm-es
omnipolaris kapcsolot kell beszerelni (a f6ld huzalt
nem kell megszakitoval ellatni). A halézati kabelt
ugy kell elhelyezni, hogy sehol se melegedhessen
a szobahdémérseékletnél 50 °C-kal magasabb
hémérsékletre!

A csatlakoztatas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy:

 az aljzat rendelkezzen foldeléssel és feleljen meg a
szabvanynak;

* az aljzat képes legyen elviselni a készilék
adattablajan feltiintetett maximalis teljesitmény
terhelését;

« a tapfeszultség felelien meg az adattablan feltlintetett
értékeknek;

 az aljzat kompatibilis a készulék
csatlakozoédugojaval! Ha nem, cserélje ki az aljzatot
vagy a dugot; ne hasznaljon hosszabbitot vagy
elosztot!

! A beszerelt készlilék elektromos kabelének és a fali
csatlakozénak konnyen hozzaférhetének kell lennie.

I A kabel nem hajolhat meg és nem lehet 6sszenyomval

I A kdbelt rendszeresen ellendrizni kell, és cseréjét
kizarolag engedéllyel rendelkezd szakember végezheti
el.

I A fenti eldirasok be nem tartasa esetén a gyarté
elharit minden felelosséget.

Gazbekotés

A hélézathoz, illetve a gazpalackhoz torténd
csatlakoztatashoz, az érvényben 1évd nemzeti
szabvanyoknak megfeleléen, flexibilis gumicsd vagy
acélcso6 hasznaltato. A gazbekotés utan gy6z6djon meg
arrol, hogy a készulék a szolgaltatott gaz tipusara lett
allitva (lasd a tet6én elhelyezett gazkalibralasi cimkét):
ellenkezd esetbenlasd alabb)! Abban az esetben, ha a
készuléket cseppfolydsitott gazzal, palackrél mikodteti,
hasznaljon az érvényben lévé nemzeti szabvanyoknak
megfelel6 nyomasszabalyozét! A csatlakoztatas
megkonnyitése érdekében a hasznalandé gaz a
készilékhez mindkét oldala* fel6l hozzavezethetd:
cserélje le a csatlakozé csonkot a zarodugora, és a régi
tomitést a mellékelt tomitésre!

I A biztonsagos mikddés, az energiatakarékos
hasznalat és a készulék hosszu élettartama érdekében,
bizonyosodjon meg arrdl, hogy a tapnyomas megfelel a
Gazégok és a fuvokak jellemzé adatai cimi tablazatban
kozolt értékeknek (14sd alabb)!

Gazbekotés flexibilis gumicsével

Ellenérizze, hogy a cs6 megfelel-e az érvényben lévd
nemzeti szabvanyoknak! Cseppfolydsitott gazzal
torténd Uzemeltetés esetén a csé belsé atmérdjének
8 cm-esnek kell lennie, metannal torténé Gzemeltetés
esetén 13 cm-esnek.

A bekotés elvégeztével bizonyosodjon meg arrol, hogy

a csoé:

* egyik pontja se érintkezik olyan elemmel, melynek a
hémérséklete 50 °C folé emelkedhet;

* nincs kitéve huzasnak és csavarasnak, valamint,
hogy nincsen megtérve, illetve nincsen benne
szlkulet;
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elemekkel és nincs 6sszenyomva;

« allapotanak ellen6rzése végett a teljes
nyomvonalaban jél hozzaférhetd;

* hossza meghaladja az 1500 mm-t;

» két végén, az érvényben 1év6 nemzeti
szabvanyoknak megfeleléen, csébilinccsel jol fel van
rogzitve!

m * nem érintkezik vagofelllettel, éles szélekkel, mozgo

I Amennyiben a fenti feltételek kozil egy vagy tobb
feltétel nem teljesiilhet, vagy ha a tlizhelyet a 2.
osztaly — 1. alosztaly el6irasai szerint helyezi tzembe
(a készilék két butor kozé kerdl), a bekotést flexibilis
acélcsével kell megoldani (lasd alabb).

Gazbekdtés nem oxidalodé, folyamatos fald,
menetes végl, flexibilis acélcsével

Ellendrizze, hogy a csé és a tdmitések megfelelnek-e
az érvényben |év6é nemzeti szabvanyoknak!

A cs6 bekotéséhez tavolitsa el a készuléken talalhatd
csonkot (a készulék gazbemeneti csatlakozasa 1/2”-0s
anyamenettel van ellatva)!

I Késse be a csdvet olyan modon, hogy a cs6 hossza
ne haladja meg a maximalisan megengedett 2 métert,
€s bizonyosodjon meg arrdl, hogy a csé nem érintkezik
mozgo elemekkel, és nincs 6sszenyomval

A tomités ellenérzése

A bekodtés végeztével szappanos vizzel — semmiképp
se langgal — ellen6rizze, hogy valamennyi csatlakozas
tomitése tokéletesen zar-e!

Atallitas mas gaztipusra

A készilék atallithato az eredetileg bedllitottol — a
tizhely tetején taldlhatd gazkalibralasi cimkén jelzett
gaztol — eltéré gaztipusra is.

A fé6zo6lap atéllitasa

A féz6lapon talalhaté gazégdk fuvokainak cseréje:

1. vegye le a racsokat, és csavarozza ki helyukrél a
gazeégoket;

2. 7 mm-es cs6kulcs
segitségével csavarozza

ki a favokakat ( lasd abra),

és cserélje le 6ket az uj
gaztipushoz valé fuvékakra (lasd
gazégok és a fuvokak jellemzé
adatai);

3. helyezze vissza a helyére az 6sszes elemet a
fentiekben leirt miveletek forditott sorrendjében!

A féz6lapon taldlhatd gazégdk takarékfokozatanak
bedllitasa:

1. csavarja a gazégd szabalyozo csapjat minimumra;
2. huzza le a teker6gombot, és csavarja a
teker6gomb tengelyében vagy amellett elhelyezett
szabdlyozdcsavart addig, mig szabalyos kis langot nem
kap!

I Féldgaz esetén a szabalyozdcsavart 6rairannyal
ellentétesen kell kicsavarni;

3. ellenbrizze, hogy ha a teker6gombot a maximum
allasbol gyorsan a minimum allasba tekeri, a gazégé
nem alszik-e ki!

I Aféz6lap gazégdi nem igénylik a primer levegé
beszabalyozasat.

A sité atéllitasa
A sutégazégd fuvokajanak cseréje:
1. nyissa ki teljesen a sutéajtot;

2. vegye ki a suté gordithet6
aljat (lasd abra);

3. csavarja ki az égoéfej
rogzitécsavarjat, és a V csavar
eltavolitasa utan vegye ki a
sutébdl az égbfejet;

4. a megfeleld
fuvékacsobkulccsal (lasd abra)
vagy egy 7 mm-es cs6kulccsal
csavarja ki az egdéfej fuvokajat,
és cserélje ki az uj gaztipusnak
megfelelére (lasd A gazégdk

és a favokak jellemzé adatai
tablazatot)!

A sltégézégo takarékfokozatanak bedllitasa:

1. gyUjtsa meg az égét (lasd Bekapcsolas és
hasznalat);

2. csavarja a teker6gombot minimumra (MIN), majd 10
perc elteltével csavarja a maximumra (MAX);
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3. huzza ki a teker6gombot;

4. csavarja a teker6gomb tengelyén kivil talalhato
szabalyozdcsavart addig (lasd abra), mig szabalyos kis

langot nem kap!

I Foldgaz esetén a szabalyozdcsavart 6rairannyal

ellentétesen kell kicsavarni.

5. ellenérizze, hogy ha a teker6gombot a MAX allasbdl
gyorsan a MIN allasba tekeri, illetve ha gyorsan kinyitja
a sutdajtot, a gazégb nem alszik-e ki!

(1) inpesiT

MUSZAKI ADATOK

A siitdé méretei

magassag x szélesség | 34 x 39x 44cm
X mélység.
Térfogat 58 liter

Az ételmelegitd rész
hasznos méretei

szélesség: 44 cm
mélység: 42 cm
magassag: 17cm

A hélozati aram
feszlltsége és
frekvenciaja

lasd az adattablan

Egéfejek

az adattablan jelzett
valamennyi gaztipusra
atallithato

Ce
A

2006/95/EC (12/12/2006)
alacsonyfesziltségi iranyelv és
késébbi modositasai — Az
elektromos 6sszeférhetéségrdl
sz0616 2004/108/EC
(15/12/2004)iranyelv és
késbébbi modositasai — A
gaziizem( berendezésekrdl
sz06l6 1990. junius 29-i
2009/142/EC iranyelv és
késdébbi médositasai — Az
30.11.09-i 93/68/EEC iranyelv
és késdbbi modositasai — Az
2002/96/EC iranyelv.
1275/2008 (Stand-by/ Off
mode)
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n A gazégok és a fuvokak jellemzé adatai

1. tablazat G20 G 30
Csokkent . . . .
Garoas Atméré | Gydjtolang, | et | Tavoka, | Nevieges | gl sox | FUVOKE, | Nevieges | i o isen
azégd o . 1/100 héenergia, 1/100 héenergia,
(mm) 1/100 (mm) | héenergia I/h g/h
KW (mm) kW (mm) kW
Gyors (R) 100 41 0.80 128 3.30 314 87 3.00 218
Fél-gyors (S) 75 30 0.50 104 2.10 200 70 1.90 138
Kisegitd (A) 51 30 0.50 76 1.15 109 52 1.00 73
Sutd - 46 1.00 119 3.20 305 80 2.80 204
Halbzati Nom. 25 30
nyomas Min. 20 25
Max 30 35
15°C-on és 1013 mbar-nal
P.C.S. G20 37,78 MJ/im®
P.C.S. G30 49,47 MJ/kg

KN3G2S/UA

( — ) KN3G20/UA
© ®

FIGYELEM! Ha felmelegedik, az
Uvegtetd széttorhet.Miel6tt lehajtana,
kapcsolja ki az 6sszes égoéfejet,
illetve az esetleges elektromos
fé6z6lapokat.*Csak az uvegtetds
modellek esetén
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Bekapcsolas és hasznalat

A fé6zdlap hasznalata
Az ég6fej meggyujtasa

A GAZEGO teker6gombok esetében a gombhoz tartozé
gazégot tele kor jelzi.

A f6zblap tetszbleges gazégdjének meggyuijtasa:

1. kozelitsen egy gyufat vagy gazgyuijtot a gazégéhoz;
2. nyomja be, és ezzel egyidejiileg csavarja a GAZEGO
teker6gombjat dorairannyal ellentétesen a nagy lang
szimbdlumra 6;

3. a lang kivant er6sségének beallitasahoz csavarja

a GAZEGO tekerégombjat érairannyal ellentétesen
takarékra o, nagy langra 6 vagy egy koztes allasba!

Ha a készulék rendelkezik elektromos gyujtassal®

(C), a ‘k szimbolumot viseld gyujtas gomb

nyomva tartasat kdvetéen
nyomja be a GAZEGO
teker6gombjat Utkozeésig, és
ezzel egyidejlleg forgassa
orairannyal ellentétesen

a nagy lang szimbdélumra,

mig az ég6 ki nem gyullad!
El6fordulhat, hogy a gazégé
kialszik, ha a gombot elengedi. llyenkor ismételje meg a
fenti miveletet ugy, hogy a teker6gombot hosszabb ideig
tartja benyomva!

I Abban az esetben, ha a lang véletlenll kialudna, zarja
el a gazeégét, és mieldtt ujra meggyujtana, varjon 1
percet!

Amennyiben a késziilék égésbiztositoval® (X)
rendelkezik, tartsa a GAZEGO tekeré6gombjat nagyjabol
2—-3 masodpercre lenyomva annak érdekében, hogy a
lang égve maradjon és az égésbiztositd bekapcsoljon!

A gazégd kikapcsolasahoz csavarja a tekerégombot
utkdzesig a ® jelig!

A gézégok hasznalataval kapcsolatos praktikus
tanacsok

A gazégok optimalis teljesitménye és az alacsony
gazfogyasztas érdekében a gazégé méretéehez illg,
fedével ellatott lapos fenekl edényeket érdemes
hasznalni.

Egé @Az edény atmérgje (cm)
Gyors egé (R) 24-26
Kdzepes g6 (S) 16-20
Segéd égé (A) 10-14

(1) inpesiT

A gazégoék tipusanak megallapitasahoz tekintse meg a
»A gazégok és a fuvokak jellemzd adatai” fejezet rajzait.

! A kis edénytartd raccsal rendelkezé modelleknél a
racs kizarolag a kiegészité gazégbéhodz hasznalhato, és
12 cm-nél kisebb atméréji edények melegitheték rajta.

A sUté hasznélata

IEIsé bekapcsolaskor legalabb egy éra hosszat
mikodtesse Uresen a sutét maximum hémérsékleti
fokozaton és csukott ajtdo mellett! Ezutan kapcsolja
ki a suitét, nyissa ki az ajtajat, és szell6ztesse ki a
helyiséget! A keletkezett szag a sité védelmére
hasznalt anyagok elparolgasabdl szarmazik.

I Soha ne tamasszon semmit a sit6 aljanak, mert a
zomanc megsérulhet! A stité 1-es szintjét csak nyarson
sutéskor hasznalja!

I Hasznalatbavétel el6tt gondosan huzza le a késziilék
oldalaira felragasztott miianyag filmrétegeket!

A siité begyujtasa

A slitégazegb begyujtasahoz kozelitsen egy gyufat
vagy egy ongyujtot az ,F” nyilashoz (lasd abra),
egyidejlleg nyomja be teljesen, és forgassa az
éramutaté jarasaval ellentétes iranyba a SUTO
teker6égombot a MAX helyzetig!

Ha a készulék rendelkezik elektromos gyujtassal®,

a % szimbolumot viseld
gyujtas gomb nyomva tartasat
kévetden nyomja be a SUTO
teker6gombot Utkdzésig, és
ezzel egyidejlleg forgassa
6rairannyal ellentétesen a
MAX helyzetbe, mig az €go ki
nem gyullad! Amennyiben 15
masodperc elteltével az €96 még mindig nem gyulladt
meg, engedje el a teker6gombot, nyissa ki a sut6ajtot,
és az Ujabb begyuijtasi kisérlet el6tt varjon legalabb 1
percet! Aramkimaradas esetén a gazégd a fent leirtak
szerint gyufaval vagy gazgyuijtoval is begyujthato.
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I A s(t6 biztonsagi szerkezettel rendelkezik, melynek Also taroloter

bekapcsolasahoz a SUTO teker6gombot legaléabb 6 .

masodpercig lenyomva kell tartani. A siit6 alatt van egy
tarolétér, melyben

I Abban az esetben, ha a lang véletleniil kialudna, zarja kiegészitdk, illetve

el a gazég6t, és mielbtt a sitét jra begydjtana, varjon fazekak tarolhatok. A

1 percet! sUtéajtd kinyitasahoz
az ajtét forgassa el

A hémérséklet bedllitasa \ lefelé (lasd abra).

A kivant sutési hémérséklet beallitasahoz forgassa
a SUTO tekerégombot érairannyal ellentétesen! A
hémérsekletértekek a kezel6panelrdl olvashatok le,

és a MIN értéktdl (140 °C) a MAX értékig (250 °C) o I Az alsé tarolotérbe
terjedhetnek. A hémérséklet elérését kdvetden, a ne tegyen gyulékony anyagot:

héfokszabalyozo segitségével a sutd folyamatosan

allando értéken tartja a hémérsékletet. I Afiék (ha van) belsé feluletei felmelegedhetnek

6t, és miel6tt a grillt ujra begyujtana, varjon 1 percet!
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(1) inpesiT

FIGYELEM

Az ,A” védbelem eltavolitasahoz csavarja ki az ,S”
csavart, ezutan tavolitsa el az ,A” védéelemet, majd
helyezze vissza a megfelel6 helyzetbe és rogzitse az
»S Ccsavar segitségével.

A sut6 hasznalata el6tt bizonyosodjon meg arrdl , hogy
az ,A” véd6elem helyesen van-e rogzitve.

Sutési tablazat

Az étel fajtaja Suly (kg) A suté aljatol Hémérséklet Elémelegitési idé6 | Sutésiidé (perc)
szamitott magassagi (°C) (perc)
szint
Tésztak
Lasagne 2,5 4 200-210 10 75-85
Cannelloni 2,5 4 200 10 50-60
Silt tészta 2,5 4 200 10 50-60
Huasok
Borju 1,5 3 200-210 10 95-100
Csirke 1,5 3 210-220 10 90-100
Kacsa 1,8 3 200 10 100-110
Nyul 2,0 3 200 10 70-80
Sertés 2,1 3 200 10 70-80
Barany 1,8 3 200 10 100-105
Halak
Makréla 1,1 3 180-200 10 45-50
Fogas 15 3 180-200 10 45-55
Pisztrang papirban siitve 1,0 3 180-200 10 40-45
Pizza
Napolyi pizza 1,0 4 210-220 15 20-25
Siitemények
Keksz 0,5 4 180 15 25-35
Gylimdlcstorta 1,1 4 180 15 40-45
Csokoladé torta 1,0 4 180 15 50-55
Kelt tészta 1,0 4 170 15 40-45

Megjegyzés: A megadott sutési idok tajékoztatd jellegiiek és az egyéni izléstol fliggen eltérhetnek. Amennyiben a grill
hasznéalataval sit, a zsirfelfogd serpenyét mindig az alsé magassagi szintre helyezze be!
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Ovintézkedések és tanacsok

I A készulék a nemzetkozi biztonsagi szabvanyokkal
O0sszhangban lett tervezve és gyartva.

Ezen figyelmeztetéseket biztonsagi megfontolasbol
kozoljuk, kérjuk olvassa el 6ket figyelmesen!

Altalanos biztonsag

A készuléket otthoni, haztartasi hasznaltra szantak.
A sutdé nem helyezhetd Gzembe nyitott térben, még
akkor sem, ha a terulet védett helyen van, mivel
rendkivll veszélyes a készlléket esének, viharnak
kitenni!

Ne érjen a készulékhez mezitlab, illetve vizes vagy
nedves kézzel vagy labbal!

A készilléket kizardlag felnéttek

hasznalhatjak ételek sutésére a kézikdnyvben
taldlhaté atmutatdsoknak megfeleléen. Minden
mas hasznalatra (példaul: helyiségek fiitésére)
alkalmatlan és ezért veszélyes. A gyarté nem
vonhato felelésségre olyan karokért, amelyek
szakszeritlen, hibas, vagy nem rendeltetésszerii
hasznalatbdl adédnak

A kézikonyv 1. (izolalt) vagy 2. osztalyu — 1.
alosztalyu (két szekrény kdzé beépitett) készllékre
vonatkozik.

A készllék hasznélata kzben a felmelegedd részek
és a suté ajtajanak néhany része felforrésodik.
Ugyeljen ra, hogy ezekhez ne érjen, és a
gyermekeket tartsa t6lUk tavol!

Kertulje el, hogy mas elektromos haztartasi
készulékek vezetéke hozzaérjen a sitd meleg
részeihez!

Ne takarja el a szell6zésre és a h6 elosztasara
szolgald nyilasokat!

Az edények behelyezéséhez vagy kivételéhez mindig
hasznaljon suttkeszty(t!

A készulék mikodése kdzben ne hasznéljon a
kozelben gyulékony folyadékokat (alkohol, benzin,
stb.)!

Ne tegyen gyulékony anyagot az also tarolétérbe,
illetve a stt6be: meggyulladhat, ha a készulék
véletlendl mikddni kezd!

Afiok (amennyiben van ilyen) belsé fellletei
felImelegedhetnek.

Ha a készuléket nem hasznalja, mindig ellendrizze,
hogy a gombok a - allasban legyenek!

A csatlakozot az elektromos halozatbdl ne a
kabelnél, hanem a csatlakozédugonal fogva huzza
ki!

A készulék tisztitdsat vagy karbantartasat azutan
kezdje el, hogy kihuzta a csatlakoz6dugot az
elektromos halozatbol!

Meghibasodas esetén semmilyen kdrilmények

kozott ne probalja megjavitani a bels6 szerkezeteket!
Forduljon a szervizhez!

* Ne tegyen nehéz targyakat a nyitott stt6ajtora!l

« Akeészlléket testileg, érzékszervileg vagy szellemileg
korlatozott, nem hozzaértd, illetve a terméket nem
ismerd személyek — a gyerekeket is ideértve — csak
a biztonsagukeért felelés személyek felligyelete
mellett, illetve a készllék hasznalataval kapcsolatos
alapvet6 utasitasok ismeretében hasznalhatjak.

* Ne engedje a gyerekeket jatszani a készulékkel.

Hulladékkezelés

* A csomagoldéanyag megsemmisitése: tartsa be
a helyi eléirasokat, igy a csomagoldéanyag Ujra
felhasznalasra kerilhet!

* Az Eurdpai Parlament és Tanacs, elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairol (WEEE)
sz6l6 2002/96/EK iranyelve elbirja, hogy ezen
hulladékok nem kezelhet6k haztartasi hulladékként.
A forgalombdl kivont berendezéseket — az azokat
alkoté anyagok hatékonyabb visszanyerése, illetve
Ujrahasznositasa, valamint az emberi egészség
és a kornyezet védelme érdekében — szelektiven
kell gyljteni. Az 6sszes terméken megtalalhato
athuzott szemetes szimbdlum a szelektiv gyUjtési
kotelezettségre emlékeztet.

A tulajdonosok, haztartasi készilékik forgalombal
torténd helyes kivonasaval kapcsolatban, tovabbi
informacidért a megfelel6 kdzszolgalathoz, illetve a
forgalmazohoz is fordulhatnak.

Takarékossag és kdrnyezetvédelem

Ha a sut6t késé esti vagy a kora reggeli 6érakban
mikddteti, hozzajarul az elektromos mivek
terheltségének csdkkentésehez.

+ Atdmitéseket tartsa tisztan és 6rizze meg
hatékonysagukat oly médon, hogy jol illeszkedjenek
az ajtéhoz és ne engedjék kijutni a hét!
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Karbantartas és apolas

Aramtalanitas

Minden miivelet el6tt aramtalanitsa a készuléket!

A készllék tisztitasa

I A készlilék tisztitdsahoz soha ne hasznaljon
g6ztisztitét vagy nagynyomasu tisztitot!

* AKkuls6 zomanc vagy inox alkatrészek és a
gumitdmitések tisztithatok langyos vizzel atitatott
szivaccsal és semleges szappannal. Ha a
foltokat nehéz eltavolitani, hasznaljon specialis
tisztitdszereket! Tisztitas utan b6 vizzel oblitse le, és
szaritsa meg 6ket! Ne hasznaljon suroloport vagy
maro anyagot!

* Akodnnyebb tisztithatésag érdekében a f6z6lap
racsai, égbfedelei, langeloszto rézsai és gazegoi
levehetdk; mossa el ket meleg, nem surol6 hatasu
mososzeres vizben, Ugyelve arra, hogy minden
lerakodast eltavolitson, majd varja meg, hogy
tokéletesen megszaradjanak!

* Rendszeresen tisztitsa meg az égésbiztositok™®
veget!

* Asut6 belsejét lehetéleg minden hasznalat utan,
még langyos allapotban tisztitsa meg! Hasznaljon
meleg vizet és mosogatoszert, Oblitse le, és puha
ruhaval tordlje szarazra! Kerllje a suroloszerek
hasznalatat!

* Az ajtélveget szivaccsal és nem suroldhatasu
mososzerrel tisztitsa le, majd puha ruhaval t6rolje
szarazra; ne hasznaljon durva, dérzsanyagot
vagy éles, fém kaparokést, mely megkarcolhatja
a fellletét, vagy akar az tvegfelllet széttorését is
eredmeényezheti!

» Atartozékok a normal edényekhez hasonléan, akar
mosogatégepben is elmoshatok.

* Ne hajtsa le a fé6z6lap tetejét, ha még ég valamelyik
gazeégos, vagy meég meleg!

A siité tomitéseinek ellen6rzése

Rendszeresen ellendrizze a sit6ajto kordli tomitések
allapotat! Ha sérulést vesz észre, forduljon a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez! Javasoljuk, hogy
ne hasznalja a sitét, amig a javitast nem vegzik el!

(1) inpesiT

A fedé eltavolitasa

A tisztitas
megkodnnyitése
érdekében fedd
levehetd.

Afedd levételéhez

@« @« el6szor nyissa ki teljesen
— majd hizza felfelé (Id. az
IS== = W
T34
Gazcsapok
karbantartasa

A gazcsapoknal el6fordulhat, hogy idével beragadnak,
vagy elforgatasuk nehézkessé valik. llyenkor a
gazcsapot ujra kell cserélni.

! Ezt a mlveletet csak a gyarto altal felhatalmazott
szakember végezheti.

Szerviz

I Sohase hivjon engedéllyel nem rendelkez6
szakembert!

Adja meg az alabbiakat:

* az anomalia tipusat;

* a készulék modelljét (Mod.)

» a készulék sorozatszamat (S/N)

Az utébbi informaciok a késziléken elhelyezett
adattablan talalhatok.
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Instalace

I Je velice dulezité tento navod uschovat, aby mohl
byt kdykoli konzultovan. V pripade prodeje, odevzdani
nebo stehovani se ujistete, Ze zustane spolu se
zarizenim.

I Pozorne si prectete uvedené pokyny: Jsou zdrojem
dulezitych informaci, tykajicich se instalace, pouziti a
bezpecnosti.

I Instalace zarizeni musi byt provedena odborne
kvalifikovanym personalem podle uvedenych pokynu.

I Jakykoli zdsah v ramci regulace nebo udrzby musi
byt proveden pri vypnutém sporaku, odpojeném od
elektrického rozvodu.

Vyvetrani mistnosti

Zarizeni muze byt nainstalovano pouze v trvale vetranych
mistnostech, v souladu s narodne platnymi normami.

V mistnosti, ve které bude zarizeni nainstalovano, musi byt
mozny privod takového mnozstvi vzduchu, které vyzaduje
pravidelné spalovani plynu (prutok vzduchu nesmi byt nizsi
nez 2 m*/h na kW nainstalovaného vykonu).

Otvory pro privod vzduchu, chranené mrizkami, musi
mit potrubi s uzitkovym prurezem nejméne 100 cm? a
musi byt umisteny tak, aby se nemohly ucpat, a to ani
castecne (viz obrazek A).

Tyto otvory musi byt o0 100% vetSi — s minimalni
hodnotou 200 cm? — v pripade, Ze varna deska zarizeni
neni vybavena bezpecnostnim zarizenim pro detekci
nepritomnosti plamene a kdyz je privod vzduchu
zabezpecen neprimo z prilehlych mistnosti (viz obrazek
B) — za predpokladu, Ze se nejedna o spolecné
mistnosti budovy, prostredi s nebezpecim pozaru nebo
loZnice — vybaveny ventilacnim potrubim vedoucim ven
v souladu s vySe uvedenym popisem.

Prilehla mistnost Mistnost, ktera ma
byt vetrana

2|0
i% fif

°
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Ventilacni otvor pro
vzduch podporujici horeni

ZvetSeni spary mezi
dvermi a podlahou

I Po dlouhodobejSim pouzivani zarizeni se doporucuje
otevrit okno nebo zvysit rychlost pripadnych ventilatoru.

Odvadeni koure ze spalovani

Odvadeni koure vznikajici pri spalovani musi byt zajiSteno
prostrednictvim odsavace pripojeného ke kominu

s prirozenym tahem urcité Ucinnosti nebo prostrednictvim
elektroventilatoru, ktery vstoupi do cinnosti automaticky pri
kazdém zapnuti zarizeni (viz obrazky).
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Odvadeni koure
prostrednictvim kominu
nebo rozvetvené kourové
trubky (vyhrazené pro
zarizeni na peceni)

Odvadeni koure primo ven

! Plyny z kapalné ropy, které jsou tezSi nez vzduch, se
zdrzuji dole, proto mistnosti, v nichz jsou uloZené sudy
s GPL, musi byt vybaveny otvory vedoucimi ven kvuli
odvadeni pripadnych unikajicich plynu zespodu.
Prazdné nebo castecne pIné sudy s GPL se nesmi
instalovat ani umistit do mistnosti nebo prostoru
nachazejicich se pod urovni terénu (pivnice atd.).

V mistnosti nechavejte pouze pouzivany sud, a to

v dostatecné vzdalenosti od zdroju tepla (trouby, krby,
kachle), které jej mohou ohrat na teplotu vy$Si nez
50°C.

Ustaveni a vyrovnani do vodorovné polohy

| Zarizeni Ize nainstalovat vedle nabytku za
predpokladu, ze jeho vySka nepresahuje vySku varné
desky.

! Ujistete se, ze stena dotykajici se zadni strany
zarizeni je z nehorlavého materialu, odolného vuci teplu
(T 90°C).

V ramci spravné instalace je treba:

» Ulozit zarizeni do kuchyne, do jidelny nebo do
pokoje v jednopokojovém byte (ne do koupelny);

+ kdyz je varna deska vy$Si nez nabytek, tento se
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musi nachazet ve

HOOD | vzdalenosti nejméne
— — 600 mm od zarizeni;
win. 600mm.___JTE  «  kdyZ bude sporak
= E| £35 . -
& &| &2 nainstalovan pod
N | E : > ,
< S zave$enou horni
c £l ©oS ’ z
H 2| £} skrinku kuchynské

linky, musi byt

dodrzena minimalni

vzdalenost varné

desky od skrinky: 420

mm .

Tato vzdalenost musi byt 700 mm v pripade, Ze je
material skrinky horlavy (viz obrazek);

000000 O

[
|

* neumistujte za sporak ani do prostoru do 200 mm
od jeho sten zavesy;

* Pripadné odsavace musi byt nainstalovany podle
pokynu uvedenych v prislusném navodu.

Vyrovnani do vodorovné
polohy

Je-li treba vyrovnat zarizeni do
vodorovné polohy, zaSroubujte
dodané nozky do prisluSnych
ulozeni v rozich spodni casti
sporaku (viz obrazek).

HH (DY

I

“\\mm
W‘H

cast sporaku.

Elektrické zapojeni

Na kabel namontujte normalizovanou zastrcku,
vhodnou pro proudovy odber, ktery je uveden na Stitku
s jmenovitymi Udaji (viz tabulka Technické udaje).

V pripade primého zapojeni do elektrického rozvodu
je treba mezi zarizeni a sit zapojit omnipolarni stykac
s minimalni rozpinaci vzdalenosti kontaktu 3 mm,
vhodny pro dany proudovy odber a vyhovujici platnym
narodnim normam (zemnici vodic nesmi byt stykacem
preruSen). Napajeci kabel musi byt umisten tak, aby
teplota zadné jeho casti nepresahla teplotu prostredi o
50 °C.

Pred zapojenim se ujistete, ze:
» Je zasuvka radne uzemnena a odpovida zakonnym

Nohy* se zacvaknou pod spodni

(1) inpesiT

predpisum;

* je zasuvka schopna snaset proudovy odber
odpovidajici maximalnimu vykonu zarizeni,
uvedenému na Stitku s jmenovitymi udaji;

* se napdjeci napeti pohybuje v rozmezi uvedeném
na Stitku s jmenovitymi udaji;

* je zasuvka kompatibilni se zastrckou zarizeni.

V opacném pripade vymente zasuvku nebo
zastrcku; nepouzivejte prodluzovaci kabely ani
rozvodky.

! Po ukonceni instalace zarizeni musi zustat elektricky
kabel a elektricka zasuvka snadno pristupné.

I Kabel se nesmi ohybat ani stlacovat.

I Kabel musi byt pravidelne kontrolovan a dle potreby
vymenen vyhradne autorizovanymi techniky.

! Firma neponese Zadnou odpovednost za
nedodrzeni techto predpisu.

Pripojeni k rozvodu plynu

Pripojeni k rozvodu plynu nebo k tlakové lahvi s plynem
muze byt zrealizovano gumovou nebo ocelovou hadici

v souladu s platnymi narodnimi normami poté, co se
ujistite, Ze bylo zarizeni nastaveno pro druh plynu, kterym
bude napajeno (viz cejchovaci stitek na viku: v opacném
pripade viz nize). V pripade napajeni tekutym plynem

z tlakové lahve pouzijte regulatory tlaku odpovidajici
platnym narodnim normam. Privod plynu Ize nastavit
bocne* kvuli ulehceni jeho pripojeni: Vymente vzajemne
hadicovou spojku s uzaverem a vymente tesneni za
tesneni dodané v prisluSenstvi.

I Kvuli zajisteni bezpecné cinnosti, kvuli realizaci
vhodného zpusobu pouziti energie a kvuli zajisteni delSi
zivotnosti zarizeni se ujistete, Ze privodni tlak odpovida
hodnotam uvedenym v tabulce s Udaiji horaku a trysek
(viz nize).

Pripojeni plynu s pouzitim gumové hadice

Zkontrolujte, zda hadice odpovida platnym narodnim
normam. Vnitrni prumer hadice musi byt: 8 mm pro
napajeni tekutym plynem; 13 mm pro napajeni metanem.

Po provedeni pripojeni se ujistete, Ze hadice:

* se v zadném miste nedotyka soucasti
dosahujicich vysSi teploty nez 50°C;

* neni vystavena zadné namaze v tahu nebo zkrutu
a nevykazuje ohnuti ani priskrceni;

* nemuze prijit do styku s ostrymi predmety,

* Je soucasti pouze nekterych modelu.
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ostrymi hranami, castmi nabytku a Ze nemuze byt
stlacena;

* je snadno dostupna po celé délce za ucelem
kontroly jejiho stavu;

¢ neni delSi nez 1500 mm;

* je radne upevnena obou koncich prostrednictvim
stahovacich pasek odpovidajicich platnym
narodnim normam.

'V pripade, Ze nelze dodrzet jednu nebo vice
uvedenych podminek nebo kdyz bude sporak
nainstalovan podle podminek tridy 2 — podtridy 1
(zarizeni vestavené mezi dva kusy nabytku), je treba
pouzit ocelovou hadici (viz nize).

Pripojeni k rozvodu plynu prostrednictvim hadice
z jednolité nerezavejici oceli s Uchyty se zavity

Zkontrolujte, zda hadice a tesneni odpovidaji platnym
narodnim normam.

Pri montaZzi hadice odstrante hadicovou spojku
pritomnou na zarizeni (spojka pro vstup plynu do
zarizeni ma vélcovy zavit 1/2“ samec).

I Pripojeni zrealizujte tak, aby maximalni délka hadice
nepresahovala 2 metry, a ujistete se, Ze hadice
neprichazi do styku s nabytkem a Zze nedochazi k jejimu
stlacovani.

Kontrola tesnosti

Po ukonceni instalace zkontrolujte dokonalou tesnost
vSech spoju s pouzitim mydlového roztoku. Nikdy
nepouzivejte k tomuto Ucelu plamen.

Prizpusobeni ruznym druhum plynu

Zarizeni Ize prizpusobit jinému druhu plynu, nez pro
ktery bylo uzpusobeno (je uveden na cejchovacim
Stitku na viku).

Prizpusobeni varné desky

Vymena trysek horaku varné
desky:

1. Odlozte mrizky a vytahnete
horaky z jejich ulozeni;

2. odSroubuijte trysky s pouzitim
klice nastrckového klice o
velikosti 7 mm (viz obrazek) a
vymente je zaty, které jsou vhodné pro novy druh plynu
(viz tabulka s Udaji horéku a trysek);

3. vratte vSechny soucasti do puvodni polohy; toho
docilite provedenim operaci vySe uvedeného postupu

v opacném poradi.

Serizeni minimalniho prutoku plynu v horacich varné
desky:

1. Pretocte otocny ovladac do polohy odpovidajici
minimui;

2. sejmete knoflik otocného ovladace a prostrednictvim
Sroubu umisteného uvnitr nebo na boku driku otocného
ovladace seridte prutok az do dosazeni pravidelného
malého plamene.

'V pripade tekutych plynu musi byt serizovaci Sroub
zasSroubovan az na doraz;

zkontrolujte, zda pri rychlém pretoceni otocného
ovladace z polohy odpovidajici maximu do polohy
odpovidajici minimu nedojde ke zhasnuti horaku.

! Horaky varné desky nevyzaduji regulaci primarniho
vzduchu.

! Po regulaci s plynem odliSnym od plynu, se kterym
bylo zarizeni zkolaudovano, provedte vymenu
cejchovaciho stitku za Stitek odpovidajici novému
druhu plynu; Stitek je dostupny ve Strediscich
autorizované servisni sluzby.

I Kdyz se tlak plynu liSi (nebo meni) ve srovnani

s predepsanou hodnotou, je treba nainstalovat na
vstupni potrubi regulator tlaku v souladu s platnymi
narodnimi normami pro ,regulatory pro kanalizované
plyny*.

Prizplsobeni trouby
Vyména trysky hofaku trouby:
1. UpIné otevrete dvirka trouby;
2. vytahnéte posuvné dno
trouby (viz obrazek);

3. odSroubujte upevnovaci
Sroub horaku a po odSroubovani
Sroubu V odmotujte hofak trouby;

4. odSroubujte trysku hofaku
prislusnym trubkovym kli¢em
pro trysky (viz obrazek) nebo
trubkovym klicem 7 mm a
nahradte jej tryskou vhodnou pro novy druh plynu (viz
tabulka Udaje hofaku a trysek).
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'V ptipadé, ze plyn pouzivany
tlak je rlizny (nebo mirné lisit)
od doporuéeny tlak, musi byt
vhodny reguléator tlaku musi
= byt umisténo na privodni
== hadici v souladu s platnymi
vnitrostatnimi predpisy
vztahujici se k “regulaénich smérovany plyn”.

—

- ﬁw

(1) inpesiT

TECHNICKE

UDAJE

Rozméry Trouby

34x39x44 cm

VxSxH
Objem | 58
Uzitkové rozméry Sitka cm 42
zasuvky na ohfev  hloubka cm 44
pokrmu vyska cm 17
Lze je pfizpusobit vSem druhiim
Horaky plynli, uvedenym na Stitku s

jmenovitymi udaji

Napéjeci napéti a

frekvence

viz 8titek s jmenovitymi udaji

C€
B

Smérnice Evropského
hospodarského spolecenstvi:
2006/95/EC z 12.12.06 (Nizké
napéti) ve smyslu naslednych uprav
—2004/108/EC z 15.12.04
(Elektromagneticka kompatibilita)
ve smyslu naslednych Uprav —
2009/142/EC z 30.11.09 (plyn)
1275/2008 (Stand-by/ Off mode)

KN3G2S/UA
KN3G20/UA
Tabulka s Udaji horaku a trysek
Tabulka 1 Tekuty plyn Pfirodni plyn
Horak Primé Tepelny vykon Obtok tryska pritok* tryska pritok*
r (mm) kW (p.c.s.¥) 1/100 1/100 g/h 1/100 I/h
Jmenovity | Snizeny | (mm) (mm) e > (mm)
Rychly (Velky) (R) 100 3.00 0.7 X 87 218 214 128 286
Polorychly 75 1.90 0.4 30 70 138 136 104 181
(Stfedni) (S)
Pomocny (Maly) (A) 51 1.00 04 30 52 73 71 76 95
Trouba - 2.80 1.0 46 80 204 200 119 267
Jmenovity (mbar) 28-30 37 20
PFivodni tlak Minimalni (mbar) 20 25 17
Maximalni (mbar) 35 45 25

*  PFi 15°C 1013 mbar-suchy plyn

**  Propan P.C.S. = 50,37 MJ/kg
Butan P.C.S. = 49,47 MJ/kg
Pfirodni plyn P.C.S. = 37,78 MJ/m?
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Spusteni a pouziti

Pouziti varné desky

Zapéleni horéku

V blizkosti kazdého otocného ovladace HORAKU je uvedeno plné
kolecko oznacujici prislusny horak.

Zapaleni horaku varné desky:

1. Priblizte k horaku plamen nebo zapalovac plynu;

2. stisknete a soucasne otocte proti smeru hodinovych rucicek
otocny ovladac HORAKU do polohy oznacené symbolem
maximalniho plamene 8.

3. Nastavte pozadovany vykon plamene otacenim otocného
ovladace HORAKU proti smeru hodinovych rucicek: do polohy
odpovidajici minimu 6, do polohy odpovidajici maximu & nebo do
libovolné polohy mezi obema meznimi hodnotami.

Kdyz je zarizeni vybaveno elektronickym zapalovanim* (C), staci
stisknout a soucasne otacet proti

smeru hodinovych rucicek otocny
ovladac HORAKU do polohy
oznacené symbolem minimalniho
plamene az do samotného
zapaleni. Muze se stat, Ze horak

pri uvolneni otocného ovladace
zhasne. V takovém pripade
zopakujte uvedenou operaci a pridrzte otocny ovladac stisknuty
déle.

'V pripade nahodného zhasnuti plamenu vypnete horak a pred
opetovnym pokusem o jeho zapaleni vyckejte alespon 1 minutu.

Kdyz je zarizeni vybaveno bezpecnostnim zarizenim(X)* pro detekci

nepritomnosti plamene, drzte otocny ovladac HORAKU stisknuty

priblizne na 2-3 sekundy, aby se plamen udrzZel zapaleny a aby se
zarizeni aktivovalo.

Zhasnuti horaku se provadi otocenim otocného ovladace do
polohy « odpovidajici jeho zhasnuti.

Praktické rady pro pouziti horaku

Za ucelem dosazeni vyssi ucinnosti horaku a nizsi
spotreby plynu je treba pouzit nadoby s plochym dnem
vybavené poklickou a umerné velikosti horaku:

Pri identifikaci horaku se ridte dle odvolavek na obrazky
uvedené v odstavci ,Udaje horaku a trysek".

I U modelu vybavenych redukcni mrizkou musi byt
tato pouzita pouze pro pomocny horak, a to pri pouziti
nadob s prumerem mensim nez 12 cm.

Horak @ Praméry nadob (cm)
Rychly (R) 24 - 26
Polorychly (S) 16 - 20
Pomocny (A) 10-14

Pouziti trouby

! Pri prvnim zapnuti vam doporucujeme, abyste nechali

troubu bezet naprazdno priblizne na pul hodiny s termostatem
nastavenym na maximu a se zavrenymi dvirky. Poté vypnete
troubu, zavrete dvirka trouby a vyvetrejte mistnost. Zapach,
ktery ucitite, je zpusoben vyparovanim latek pouzitych na
ochranu trouby.

! Nikdy nepokladejte na dno trouby zadné predmety,
protoze by mohlo dojit k poskozeni smaltu.

Zapéleni trouby

Pro zapaleni hofaku trouby
priblizte k otvoru F (viz obrazek)
plamen nebo zapalovac plynu,
stisknéte a souCasné otocte proti
sméru hodinovych ruci¢ek otocny
ovlada¢ TROUBY az do polohy
MAX .

KdyZ po uplynuti 15 sekund
nedoslo k zapaleni hofaku, povolte oto¢ny ovladac,
otevrete dvifka trouby a pfed dalSim pokusem o
zapaleni vyCkejte alespon 1 minutu.

Pro dosazeni pozadované teploty peCeni otacejte
oto¢nym ovladac¢em TROUBY. Polohy MAX (250'C)
a MIN (140°C) jsou uvedeny na ovladacim panelu.
Teplota je uvedena na teploméru.

! Trouba je vybavena bezpecnostnim zafizenim, a
proto je nutné drzet ovladaci knoflik TROUBA
dold po dobu pfiblizné 6 sekund. ! Je-li plamen
nahodné zhasne, vypnéte hofak a pockejte
nejméné 1 minutu, nez se pokusite znovu zapalit
trouby.

Nastaveni teploty

Chcete-li nastavit pozadovanou teplotu peceni,
troubu ovladaci knoflik proti sméru hodinovych
rucicek. Teploty jsou zobrazovany na ovladacim
panelu a mohou se lisit od MIN (150 ° C) a MAX
(250 ° C). Jakmile je nastavena teplota byla
dosazena, trouba udrzet stalou pomoci jeho
termostatu.
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Tabulka peceni v troube

(1) inpesiT

Pripravované jidlo Hmotnost | Poloha pro Teplota Doba Doba peceni
(kg) peceni (°C) predehievu (minuty)
poé€inaje (minuty)
zespodu

Téstoviny
Lasagne 2.5 4 200-210 10 75-80
Cannelloni 2.5 4 200 10 50-60
Gratinované téstoviny 2.5 4 200 10 50-60
Maso
Teleci 1.5 3 200-210 10 95-100
Kure 1.5 3 210-220 10 90-100
Kachna 1.8 3 200 10 100-110
Kralik 2.0 3 200 10 70-80
Veprové 21 3 200 10 70-80
Jehnédi 1.8 3 200 10 100-105
Ryby 3
Makrely 1.1 3 180-200 10 45-50
Zubatec 1.5 3 180-200 10 45-55
Pstruh v alobalu 1.0 180-200 10 45-50
Pizza
Neapolska 1.0 4 210-220 15 20-25
Dorty
Susenky 0.5 4 180 15 25-35
Ovocny kola¢ 1.1 4 190 15 40-45
Slané dorty 1.0 4 180 15 50-55
Kynuté kolace 1.0 4 170 15 40-45

POZN.: Uvedené doby pe€eni maji pouze orientaCni charakter a mohou byt zménény dle osobniho pFani.
Pfi pouziti grilu nebo ventilovaného grilu je tfeba vZdy umistit sbérnou nadobu do 1.urovné zespodu.
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Opatreni a rady

I Zarizeni bylo navrzeno a vyrobeno v souladu

s mezinarodnimi bezpecnostnimi normami.

Tato upozorneni jsou uvadena z bezpecnostnich
duvodu a je treba si je pozorne precist.

Zakladni bezpecnost

Toto zarizeni bylo navrzeno pro neprofesionalni
pouziti uvnitr bytu/domu.

Zarizeni nesmi byt nainstalovano v exteriéru,

a to ani v pripade, kdy se jedna o chraneny
prostor, protoZe jeho vystaveni desti nebo bouri je
mimoradne nebezpecné.

Nedotykejte se zarizeni bosyma nohama ani
mokryma nebo vlhkyma rukama ci nohama.
Zafizeni se musi pouZzivat k pe€eni potravin
dospélymi osobami, a to dle pokynt
uvedenych v tomto navodu. Kazdé jiné pouZziti
(napfiklad: ohtev prostiedi) je povazovano

za nespravné, a tedy nebezpeéné. Vyrobce
nemuze byt povazovan za odpovédného za
pripadné Skody vyplyvajici z nespravného,
chybného nebo neracionalniho pouziti.

Toto zarizeni patri do tridy 1 (izolované) nebo

do tridy 2 — podtridy 1 (vestavené mezi 2 kusy
nabytku).

Behem pouziti zarizeni se topné clanky a nekteré
casti dvirek trouby zahrivaji na vysokou teplotu.
Davejte pozor, abyste se jich nedotkli, a udrzujte
v dostatecné vzdalenosti deti.

Zabrante tomu, aby se napajeci kabely dalSich
elektrospotrebicu dostaly do styku s teplymi
soucastmi zarizeni.

Nezakryvejte ventilacni otvory a otvory pro unik
tepla.

Pri vkladani nebo vyjimani nadob pouzivejte
pokazdé ochranné rukavice urcené k pouziti pri
peceni.

Behem cinnosti zarizeni nepouzivejte v jeho
blizkosti horlavé tekutiny (alkohol, benzin atd.).
Nevkladejte horlavy material do spodniho
odkladaciho prostoru ani do trouby: V pripade
nahodného uvedeni zarizeni do cinnosti by se
mohl zapalit.

Vnitrni povrchy zasuvky (je-li soucasti) by se
mohly ohrat na vysokou teplotu.

Kdyz se zarizeni nepouziva, pokazdé se ujistete,
Ze se otocné ovladace nachazeji v poloze °.
Nevytahujte zastrcku ze zasuvky tahanim za
kabel, ale tak, Ze uchopite zastrcku.

Necistete troubu ani neprovadejte udrzbu drive,
nez vytahnete zastrcku z elektrického rozvodu.

V pripade poruchy se v zadném pripade
nepokousejte dostat k vnitrnim castem ve snaze

je opravit. Obratte se na Servisni sluzbu.

* Nepokladejte na otevrena dvirka trouby tezké
predmety.

* Nepocita se s pouzitim zafizeni osobami (véetné
déti) se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
dusevnimi schopnostmi, neznalymi osobami nebo
osobami, které nemaji zkuSenosti s vyrobkem,
jestlize nejsou pod dohledem osoby zodpovédné
za jejich bezpecnost nebo pokud nepfijaly
pfedbé&zné pokyny o pouziti zafizeni.

« Zabrante tomu, aby si déti hraly se zafizenim.

Likvidace

+ Likvidace obalového materialu: Obaly zlikvidujte
v souladu s mistnimi predpisy za Ucelem jejich
recyklace.

» Evropska smernice 2002/96/ES o odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizenich
(RAEE) predpisuje, aby elektrospotrebice
nebyly likvidovany v ramci bezného pevného
domovniho odpadu. Vyrazend zarizeni musi
byt sesbirana oddelene za ucelem optimalizace
stupne opetovného pouziti a recyklace materialu,
ze kterych se skladaji, a za ucelem zamezeni
moznych 8kod na zdravi a na zivotnim prostredi.
Symbol preskrtnutého kosiku na vSech vyrobcich
pripomina povinnost separovaného sberu.
Podrobnejsi informace tykajici se spravného
postupu pri vyrazovani elektrospotrebicu
z provozu mohou jejich majitelé ziskat tak, ze
se obrati na prisluSnou verejnou sluzbu nebo na
prodejce.

Uspora energie a ohled na Zivotni prostredi

* Pri pouziti trouby v obdobi od pozdniho odpoledne
az do casnych rannich hodin se podilite na
optimalizaci spotreby elektrické energie.

+ Pri GRILOVANI a GRATINOVANI doporucujeme
péct pokazdé pri zavrenych dvirkach: Vysledkem
je krome lepSiho upeceni také vyznamna uspora
energie (priblizne 10%).

+ UdrzZujte tesneni v cistém a funkcnim stavu, aby
dokonale priléhala k dvirkum a nezpusobovala
unik tepla.

POZOR! Nah lym zahratim
muze sklo krytu prasknout!
Vypnéte a zkontrolujte vSechny
hotaky a varné plotynky pred
uzavienim sklenéného krytu.
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Udrzba a péce

Vypnuti elektrického proudu
Pred jakoukoli operaci odpojte zarizeni ze site
elektrického napajeni.

Cisteni zarizeni
I Nikdy nepouzivejte k ciSteni zarizeni parni cistici
zarizeni s vysokym tlakem.

* VnejSi smaltované nebo nerezové casti a pryzova
tesneni je mozné cistit houbou namocenou ve
vlazné vode a neutralnim mydlem. V pripade
odstranovani upornych skvrn pouzijte specifické
cistici prostredky. Po vycisteni jednotlivé soucasti
dokonale oplachnete a osuste. Nepouzivejte
abrazivni praskové prostredky ani korozivni latky.

» Mrizky, vika, vence na distribuci plamene a horaky
varné desky je mozné za ucelem jejich vycisteni
vytahnout; umyjte je v teplé vode s neabrazivnim
cisticim prostredkem; dbejte pritom na dokonalé
odstraneni veskerych nanosu a dokonalé osuseni.

* Pravidelne cistete koncovou cast bezpecnostnich
zarizeni* na detekci nepritomnosti plamene.

* Vnitrek trouby je treba vycistit po kazdém
pouziti, kdyZ je jeSte vlazny. PouZivejte teplou
vodu a cistici prostredek a na zaver osuste
jemnym hadrem. Vyhnete se pouZiti abrazivnich
prostredku.

» Dvirka trouby cistete houbou a neabrazivnimi
prostredky a osuste je jemnym hadrikem;
nepouzivejte drsné abrazivni materialy ani
zahrocené kovové Skrabky, které by mohly
poskrabat povrch a zpusobit prasknuti skla.

* PrisluSenstvi se muze umyvat jako bezné nadobi i
v mycce nadobi.

* Nezavirejte kryt pri zapnutych nebo jeSte teplych
horacich.

(1) inpesiT

Kontrola tesneni trouby E

Pravidelne kontrolujte stav tesneni po obvodu dveri
trouby. V pripade jeho poSkozeni se obratte na nejblizsi
Servisni autorizované stredisko. Doporucuje se
nepouzivat troubu az do uskutecneni opravy.

Udrzba plynovych kohoutku

Casem se muze stat, ze se nektery otocny ovladac
zablokuje nebo bude vykazovat potize pri otaceni.
V takovém pripade je treba provést jeho vymenu.

I Tato operace musi byt provedena technikem
autorizovanym vyrobcem.

Odstranéni vika

Aby bylo ¢isténi varné desky
snazsi, muzete viko varné desky
odstranit. Nejprve jej zcela
otevrete a poté jej zvednéte (viz
obrazek).

===

U modelu* plynovy sporak, je posuvna ochranna vrstva,
ktera chrani spodni prostor na teplo z hor(aku (viz
obrazek).

Chcete-li odstranit
posuvné ochranu
odstran(te Sroub S (viz
obrazek). Nahradit,
zajiste(te ho na miste(
pomoci Sroubu S.

! Pr(ed pouzitim trouby
se ujiste(te, Ze posuvné
ochrane(, je spravne(

Servisni sluzba
I Nikdy se neobracejte na neautorizované techniky

Uvedte:

* Druh poruchy;

* Model zarizeni (Mod.)

» Vyrobni cislo (S/N)

Tyto informace se nachazeji na Stitku s jmenovitymi
udaiji, umisteném na zarizeni
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UHcTanupaHe

! BaxxHO € fja CbXpaHsaBaTe Tasn KHUXKKA, 3a Aa MOXe

Aa A n3nonsearte 3a CrpaBKa BbB BCEKM MOMEHT.

Mpu npogaxba Ha ypeaa, Npu NpekpaTsBaHe Ha
M3MNon3BaHeTo My UMK NpU NpemMecTBaHe ce yBepeTe,
ye KHMXKKaTa C MHCTPYKLMUTE € 3aedHO C Hero.

! I"IpoqueTe BHMMATENMHO UHCTPYKUUNUTE: B TAX UMa
BaXXHW CBEMEHUs 3a MHCTanMpaHeTo, U3Mon3BaHeTo U
©esonacHocTTa npu paboTta ¢ ypeaa.

! MIHcTanupaHeTo Ha ypeaa Tpsabsa Aa ce U3BbpLUM OT
KBanuduumpaH cneymanmcT CbrnacHo HacTosawmTe
WHCTPYKLMW.

! Bcsika onepaums no HacTpouvKa UM NoaapbxKKa
TpsibBa Aa ce M3BbPLLBA, KOraTo nevkaTta e U3krnoveHa
OT EeNeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

CnepBawuTe UHCTPYKUMM Ce OTHACAT 3a
KBanuduumpaH nHcTanaTop, KOUTo LLEe N3BbPLUM
MOHTaXa, HacTpoukaTta n TeXHMYeckaTa nogapbxka no
HaW-TOYHUSA HAYMH U CbITIAaCHO AeUCTBaALLNTE HOPMU.
BaxxHo: Bcsika HacTpouka, nogapbXKa U T.H. TpsibBa
[a ce U3BBbPLUBA, KOraTo fneykata e U3Kro4eHa oT
€NeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

MecTononoxeHue

BarkHo: Tasun rotBapcka neyka Moxe ga ce MOHTMpa

n fa paboTu camo B NOMELLEHMS C NOCTOsIHHA

BeEHTUNauna cbrnacHo npeanncaHnAaTa B gencrealjmnte

Hopmu. Heobxoaumo e Aa ce cnaseat criegHuTe

N3NCKBaAHUA:

* [NomelueHveTo TpsibBa Aa MMa cuctema 3a
ANMOOTBEXJaHe HaBbH, KOATO Aa Ce CbCTOoU OT
acnupaTop unu en. BEHTUNaTop, KOUTO Ce BKIo4Ba
aBTOMATU4YHO BCEKU NbT, KOrato ne4vykarta ce 3ananu.

S |
AN AN
o i

B koMuH nnu pasknoHeHa gumooTeexaalla pr6a (npe/:(HaaHaqua camo 3a

roTBaPCKY NEYKM)

EnemeHT A

PUTOK Ha Bb3AyX, HE0GX0AMM 3a NOCTOSIHHUS NMpoLec

Ha ropeHeTo. [lebnTbT Ha Bb3dyxa 3a ropeHe

He TpsibBa Aa 6bae no-manbk oT 2 m¥/h 3a kW
HOMWHanHa TonnnHHa MowHocT. Cuctemarta
MOXe [la Ce OCbLLECTBM C B3EMaHE Ha Bb3aAyX
HanpaBo OTBbH Ype3 Tpbba ¢ noHe 100 cm?
noresHo CeYeHne 1 Takaea, Ye Ja He Moxe aa
Obae 3anylweHa cnyvyanHo. 3a ypeau, kouto ca
6e3 npnbop 3a 3almTa Npu OTCHLCTBUE HA NNaMbBK,
OTBOpUTE 3a BeHTMNauus Tpsabea aa ovaar
yBenunyenn 100%, ¢ muHumym ot 200 cm? (dur.
A). Inn nHampekTHO, Nnpe3 cbCeaHn NOMELLEHMS,
KOWUTO UMaT BEHTUMAUMOHHa Tpbba ¢ OTBOp HaBbH
KaTo onncaHus Nno-rope 1 He ca obLum YacTu oT
HEABMXMMMUS UMOT, NOMELLIEHMS C ONACHOCT OT
3ananesaHe unu cnanHu nometleHus (dur. B).

MomeweHne 3a
BEHTUMaLus

MomeweHune
cbCeaHo

P =
N r [
Az AN D AN
= | =SS L

I'Ipmmepm 3a BEHTUNauMOoHHU
OTBOpU 3a Bb3yXa 3a ropeHe

our. A

YBenuuaBaHe Ha npoLena Mexay Bparara u noga

our. B

YcuneHoTo u npoaobLIMKUTENTHO 1U3NO0oN3BaHe Ha
neykarta moxe ga gosefe 4o HeobxoanumocT
OT AOMBITHUTENHO NpoBEeTpsABaHe C OTBapAHe
Ha npo3opeLl nnn aonbvriHUTENHa BeHTunayna
C yBenn4yaBaHe CMyKaTenHaTta MOLWHOCT Ha
eleKTpU4eCKna BeHTUNATop, ako NMMa TaKbB.

BTeyHeHUTe rasoBe ca No-TEXKW OT Bb3dyxa U ce
yTasBsar (nagar) Hagony. ETo 3awo B nomeLlleHusaTa
c rasosu ByTunKkn 3a nponaH-6ytaH Tpsibea aa ce
npeaBuaaT OTBOPU HaBbH 3a OTBEXAAHe OTAoNY

Ha eBeHTyanHo nsteknute rasose. OcBeH ToBa
OyTunkute 3a nponan-0yTaH, Gunu Te npasHu nunu
YaCTMYHO MbIHW, He TpAbBa Aa ce MOHTUpAaT unu
ckrnagumpat B NOMELLEHNS UM HULWIK Nof KOTa Hyna
(noa HMBOTO Ha 3emsTa) (Ma3eTa 1 T.H.). YMECTHO €
Aa ObpXuTe B MOMELLEHNETO caMo 13non3BaHara
OyTunka, cebp3aHa ganed oT U3TOYHMUM Ha TONnnHa
(dbypHY, KAMUHMK, OTONIUTENHW NEYKM U T.H.), KOUTO
MoraT Aa s goBedat A0 TemnepaTypa, No-BMcoka oT
50°C.
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UHcTanupaHe

Tosn ypen Mmoxe fa 6bae MOHTMPaH B CbCeacTBO C
OPYrv KyXHEHCKM Mebenn He No-BUCOKKU OT camaTta
nedyka. 3a NpaBMHOTO pasnonaraHe Ha nedkarta Tpsabea
Ja vimate npeaBug cregHoTo:

* LKacdose,

o5 | pa3nonoXeHn OTCTPaHu
KOUTO HaaBuLLaBaT
[ —=1 [—=3
Min. 600 mm. =3 paboTHuA NnoT Tpsibea
£ El i3 [la OTCTOSIT OT Hero Ha
o ol 3% )
8§ Q| k¢ noxe 200 mwm;
= £l + A6copbatopute aa
E £
E

Cce MOHTUpaT cnopen

O0O00O00O O

= = WHCTPYKLUMUTE Ha
npousBoauTens, Ha
BMCOYMHA MUHUMYM
650MMm.

* [MpunexawuTe Ha abcopbaTtopa wkadose Tpsabea
[a ca Ha pa3CcTosiHMe MUHUMYM 420MM. OT
HarpsiBaLuTe ce nnoyun.(Bux cdurypara)

+ AKo neykarta ce MOHTMpa nop BrpageH abcopbatop,
Ton TpsibBa Aa e Ha pascTtosiHne noHe 700mMm ot
nnora wu.

* Hwwarta npenHasHaveHa 3a nevkara TpsibBa ga e ¢
pa3mepuTe nokasaHu no-gony Ha durypara.

HuBenupaHe

Ako ypeabT TpsibBa Aa

GbAe HMBEnNupaH, 3aBunTe
perynaumoHHUTe Kpayera,
KOWTO Ce JOCTaBAT B KOMMIEKT,
B NpefHasHayeHnTe 3a TaX
nerna, pasnosioXkeHn B bImuTe
B OCHOBAaTa Ha rneykara (8ux

pueypa).

Kpauertata* ce MOHTMpaT B
=
M Y crno6ka nog ocHoBaTa Ha

|

|

| o

EnekTtpunyecko cBbp3BaHe

CBbpxeTe ypeaa AMPEKTHO KbM Mpexara, KaTo 3a
uenTa 13non3samnte MHOIOMOSOCEH NPEeKbCBaY €
MWHMMAarHO OTBapsiHE MeXay KOHTakTuTe oT 3 mm,
nocTaBeH Mexay ypeaa u mpexarta. MHOronontocHnaT
npekbcBady TpsibBa fa 6bae opa3MepeH 3a NOCOYEHOTO
HaToBapBaHe 1 fga otroBaps Ha HopmuTe NFC 15-100
(3a3emuTenHuaT kaben He TpabBa Aa ce U3KM4Ba OT
npekbcBava). 3axpaHBawmnaTt kaben Tpsabea oa 6vae
pas3nornoXeH Taka, Ye B HATO efHa ToYKa Aa He Bnu3a B
KOHTaKT Cc TeMmneparypa, no-sucoka ot 50°C.

(1) inpesit

I'Ipe,qu Aa N3BbpLnTe CBbpP3BaHeTO, yBepeTe ce,

ye:

* KOHTaKTbT € 3a3eMeH 1 € B CbOTBETCTBME CbC
3aKoHOBUTE pasnope,q6m;

* KOHTaKTbT MOXe a Un3OobpPXn MakCUMaliHOTO
HaToBapBaHe Ha MOLWHOCTTA Ha MallunHaTta,
0O3Ha4yeHo Ha TabenkaTa ¢ XapaKTepUCTUKNTE;

* 3axpaHBaLlOTO HanpexeHune e B rpaHnunTe
Ha CTOMHOCTUTE, O3HAaYeHN Ha TabenkaTa ¢
XapaKTepucTuknTe;

* KOHTaKTbT € CbBMECTUM C Liencerna Ha ypeaa. Ako
KOHTaKTbT HE € CbBMECTUM C Lencena, 06preTe ce
KbM OTOpPU3NpPaH cneumanuncT 3a nogmMmaHaTta my. He
n3non3sanTe yabJinknuTenn n paskrnoHnUTernu.

! YpeabT TpsibBa Aa 6bae nHcTanupaH Taka, ve
KabenbT 1 KOHTAKTBLT 3a eNEKTPUYECKM TOK [a ca IeCHO
JOCTBIMHW.

! KabenbT He Tpsbea na 6bae nperbBaH Unu
npuUTUCKaH.

! KabensT TpsibBa neproamnyHo fa ce npoBepsiea u
NOAMEHS OT OTOPU3MpPaHU CNeLManuUCTy.

! l1pe.qnpmlTVleTo-npousBo.qMTen He HOCU HUKaKBa
OTroBOPHOCT Npu Hecna3BaHe Ha Noco4YeHUTe

HOpMM.
CBbp3BaHe Ha rasrta

YpenbT TpsbBa Aa e cBbp3aH C LeHTpanHoTo
3axpaHBaHe unu rasoeara 6yTunka cbrnacHo
cnegHuTe MHCTpyKumK. MNpean ga cebpxeTe nevkara
npoBepeTe Aanu e perynupaHa 3a ra3ra, KosaTo
n3nonseare. AKO He e cnefBanTe MHCTPYKUunNTE B
naparpada “HactporiBaHe 3a pasnMyHUTe BUOOBE
ras”. [pu HSKOM MOAENM CBbP3BAHETO Ha ra3rta Moxe
[a ce Hanpasu OTASICHO UMK OTNsABO. 3a Aa CMeHuTe
CcBbp3BaHeTo, 06bpHETe NOCoKaTa Ha HakpamnHuka
Ha Mapky4a 1 nogmeHeTe Bpb3KkaTa (T9 € JOoCTaBeHa
c ypeaa). Npu n3nonssaHe Ha TeyeH ras ot ByTuska,
MOHTUpaKNTe perynaTop 3a HansraHeTo.

| yBepeTe ce, Ye BXOASALLIOTO HansraHe cbBnaga c
napameTpute nocodeHn B Tabnuua “Xapakrepuatuku
Ha ropenkuTe u BeHTUnNuTe”. ToBa We Bu rapaHTupa
6esonacHa paboTa, HopmarsiHa KOHCyMaLuus 1
ObNroTpaeH X1BOT Ha ypeaa.

CBbp3BaHe KbM MapKy4a
HanpaBeTe cBbp3BaHETO C MapKy4y OoTroBapsl Ha
crnepBawuTe No-Aosny MHCTpyKuuu. BbTpewHuar
AvaMeTbp Ha nsnonssaHarta Tpbba e cnegHus:
- 8MM 3a TeyHa ras;
- 13MM 3a MeTaH ras.
Mpu nocTtaesiHe Ha Mapky4a BHMUMaBanTe 3a CNegHoTO:
« MapkyyabT He TpsigBa ga ce LOKOCBa A0 4YacTu
HagBvwasalm Temnepatypa ot 50°C;
« [bmkmHaTa Ha Mmapkyya He Tpsibea ga e Hag 1500 mm;
*  MapKy4ybT He TpsiOBa Aa e NOAJSI0KEH Ha YCYKBaHE MUIn
onbBaHe 1 He TpsibBa fa e nperbHar.

*camo npu HAKOW OT MoadenunTe

41




*  MapKkyybT He TpsibBa ga ce gonupa A0 OCTPU UMK
noABWXKHKM YacTu. Tol TpsibBa Aa e 3apas;
* LlanoTo npogbrkeHne Ha Mapkyya TpsibBa a e fiecHO
OOCTBIMHO C LieNn NpoBepKa Ha CbCTOSTHUETO My;
YBepeTe ce, Ye MapkyybT e 0obpe cBbp3aH B ABaTa
CV Kpasi 1 ro CTErHeTe C NoAXoAsLmM CKOOM. AKO HsIKOS
OT FOpPHWUTE MPENOPBLKM HE MOXe Aa ObAe M3MbIHEHA,
n3nonsBanTe rBkaBa MeTanaHa Tpbba.
Ako ne4ykata TpsibBa Oa ce MHCTanupa cbriacHo
ycrnosusta ot Knac 2, nogpasgeneHnune 1, 3a cBbp3BaHe
KbM rasTta TpsibBa ga ce v3nonasa eAMHCTBEHO MbBKaBa
MeTanHa Tpbba cbobpaseHa ¢ HaCTOSALWUTE CTaHOapTU
3a 6e3onacHOCT.

CBbp3BaHe Ha MBKaBa HepbXaaema

CTOMaHeHa Tpbba KbM pe36oBaHUS HaKPaUHUK
MaxHeTe noctaBeHusi Ha ypeaa HakpanHuk. Bnnsawmar
/3axpaHBaLWMAT/ HAKpPaHUK 3a ypeaa nma LunmHapuyeH
MOSTOBMH-LIOMNOB “MBXKM” MYHALLYK 3a ra3 Ha pesba.
M3nonsBante camo TpbOM, KOUTO OTroBapsaT Ha
N3NCKBaHMATaA Ha cerawHute Hapegbu . Tesnm Tpbou
TpsibBa fga ca ¢ AbmkMHa He noeeve oT 2000Mm

KoHTpon Ha 3gpaBuHaTta

I: cnea vHCTanvpaHeTo NpoBepeTe Bpb3KMTE 3a TeYoBe
KaTo n3nonaeare canyHeHa Bofa. Hvukora He usnonssavire
orbH. Cnep cBbp3BaHETO Ce yBepeTe,ye rbBkaBaTa
MeTanHa Tpbba He JoKOCBa ABMXKELLM Ce 4YacTu U He e
cyyneHa.
CBbp3BaHe Ha 3axpaHBaLusa kaben ¢ MmpexarTa
Enektpuyeckara nedka nma tabesnka, Ha KOSTO ca nocoye-
HW MOLLHOCTTa U HanpexeHneTo.MoHTupanTe Ha kabena
HOpMareH Luencen ¢ NoaxoasLy kanaumTeT. B cnyyan Ha
OMPEKTHO CBbp3BaHe KbM MpexaTta e Heobxoaumo Aa
MOHTUpaTe Mexay ypeaa v Mpexata MHOTOMosCceH npe-
KbCBa4 C MUH. OTBOP Mexay Krnemute oT 3 MM, cbobpaseH
C HaTOBapBaHETO M OTroBapsiLL, Ha HOPMUTE 3a CUTYPHOCT
(3a3eMaBaLLMAT kKaben He ce MU3KIYBa OT NpekbcBaya).
3axpaHBawwmaT kaben He Tpsbea Aa € B 6nN30CT C BbHLLU-
HY Temneparypu no Bucokm ot 75°C.MNpean fa n3ebpLunte
CBbP3BaHETO NpoBepeTe Janu:

- NpeanasvTenaT U JoMallHaTa UHcTanaumsi morat
[a noHecar HaToBapBaHeTO Ha ypeaa (BvxTe Tabnuuata
C XapaKTepUCTUKUTE);

- 3axpaHBallaTta MHcTanauus e HagexaHo 3aseMeHa
N OTroBapsl Ha HOPMUTE 3a CUTYPHOCT;

- KOHTaKTbT UMM MHOTOMOSKOCHUAT NpeKbCcBaY ca B
6rnM30CT ¢ neykarta 1 ca NecHO AOCTBLIHW.
BHumaHue: He n3nonssanTe paskNoOHUTENU UMK

aganTtopu, TbW KaTo TOBa MOXe [a fAoBeae A0 nperpsasaHe
Unn narapsHe.

ApantupaHe KbM pa3nuyHuTe BUAOBE ras

3a ga npuroauTe rorBapcKuTe NEYKU KbM TUNa

ras, pasfniM4eH oT TO31 KOUTO e npenopbYyuTernieH /

oTbens3aH BbPXy eTUKeTa-TariloH4eTo, 3aneneH

Ha rbp6a Ha ypeaa unu BbpXy onakoBkata my/

npouegupanTe KakTo cnegsa:

a) MNoameHeTe Al3UTE Ha ropenkviTe Ha nnoTa:

* MaxHeTe peLUeTKUTe U n3BafeTe roperkure;

* pasBunTe Ot031Te KaTo M3nonssaTte 7 MM NpexoaeH
raeyeH KItoy M rv CMEHeTe C Al03MTe 3a HOBUS BUA
ras (Buwx tabnuua 1 “XapakTepucTukmn Ha ropenkuTe
n grosute”).

* MOBTOpETE OnepauunTe B 0bpaTeH pea.

b) perynupaHe Ha MuH. H/BO Ha Nnambka:

« 3aBbpTeTEe KMtoYa B No3nLmUs MUHUMYM;

e cBareTe kfk4ya M BbpPTETE HACTPOMBALLUA BUHT
pasnonoXeH Ha UNn 4o cTebrnoTo Ha kpaHa, AoKaTo
nnamMmbKbT CTaHe ManbK, HO CTabuneH.
BaxxHo: B criyyai c BTe4HeHa ras perynmpyeMmsit BUHT
TpsiOBa [ja € HambJIHO 3aTerHar.

* MpoBepeTe Janu NrambKbT HE 3aracBa Korato psi3ko
3aBbPTUTE OT MAKCUMYM Ha MUHUMYM.

c) PerynupaHe npuToka Ha Bb3ayX KbM ropernkuTe:

He e Heobxoavma TakaBa HaAcTpPOWiKa.

BaxHo

Mpu 3aBbpLUBaHE HA onepauusita CMEHTE U fieneHKaTa

rnokassalla BMaa Ha usnonagaHaTa ras.

3abenexka

B cnyyan 4ye HansiraHeTo Ha rasta, KOSiTO

LLie U3Non3BaTe € Pa3fIMyHo OT TOBA, KOETO

npenpoptbuyBamMe /unu Bapupa/ TpsaA6bBa aa ce

MOHTMpPa CbOTBETEH perynatop 3a HansraHe BbpXy

BxoasiwaTa Tpbba cbrnacHo ¢ o6wonpueTuTe B

MomeHTa Hapenou
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Mpucnocob6siBaHe Ha cpypHaTa

CmsiHa Ha [lo3aTta Ha ropernkarta Ha dypHaTta:

1. OTBOpETE HaMbIHO
BpaTuyKaTa Ha pypHarTa;

2. usBageTe Nib3ralloTo ce
ObHO Ha dpypHaTa (BuxTe

duryparta);

3. oTBUNTE oUKCUpALLMSA BUHT

Ha ropenkaTa u ussagerte
ropenkarta oT dypHaTa, KaTo
npeau ToBa CTe CBanNunu BUHTa
\

4. oTBMUTE [lo3aTa Ha ropenkara
ypes crneumanHua ,rmyx” ko4 3a
ato3un (BMXKTe durypara) unm c

| ,myx“ 7 mm KoY 1 9 3aMeHeTe
C noaxodsiiiia 3a HOBMS BUA ras
(BwxTEe Tabnuua XapakTepucTmku
Ha ropernku u gw3sn).

nposepete Aanu c¢ 6bp30 3aBbpTaHe Ha
TepMmoperynatopa OT nofloxeHue Max Ao
nonoxexve Min nnu c 6bp30 OTBapsiHE 1 3aTBapsiHE
BpaTuukaTa Ha (oypHaTa ropesikata He ce raci.

MpucnocobsiBaHe Ha rpuna Ha ra3 KbM pasnuyHu

BUAoOBe ras

CwmsHa Ha Aro3ata Ha ropenkara Ha rpuna:

* cBarneTe ropernkara Ha rpuna, crief kaTto cTe oTBUnu
BUHTa “V” (BUX dur. E)

e OTBMWUTE Al03aTa Ha ropernkarta Ha rpuna, kato
nsnonasate noaxoAsL, “rnyx” knod 3a g3u
(BWX @ur. F), unn no-touHo “rnyx” knoy 7 mm, u
S 3aMeHeTe C noaxoasilua 3a HOBUS BUA ras (BUX
Tabnuua 1).

PerynupaHe nputoka Ha Bb3AyX 3a ropenkarta Ha
c¢ypHaTa 1 rpuna

lopenkata Ha chypHaTa u rpuna He ce HyXaasaTt oT
perynvpaHe Ha Bb3gyxa.

(1) inpesit

BHumaHue

Cnep kaTo 3aBbpLUNTE HACTpoOMKaTa, CMEHETE CTapus
CTUKEpP CbC CbOTBETCTBALL, HA HOBUS TWUM W3MNO3BaH
ras, KOUTO MOXe a Nony4nuTe B HALUUTE TEXHUYECKM
CEPBU3HN LIEHTPOBE.

TABJTULIA C XAPAKTEPUCTUKU

obimkuHa 39 cm

Pasmepu BMcoYnHa 34 cm
ObnboynHa 44cm
O6em 581

Mone3Hn pa3amepu Ha | obimkMHa 42 cm
YyeKmMeaKeTo 3a BucoumnHa 17 cm
NPUTONIsSHE Ha XpaHu: | abnboynHa 44 cm

HanpexeHue n yectota
Ha efleKTPU4YeCKoTo
3axpaHBaHe:

BWX chabpuyHaTa Tabenka ¢
TEXHUYECKUTE XapaKTepUCTUKU

MOXK€ Ja ce ajantupa KbM BCHYKH
BHJIOBE Ta3 , MOCOYEHU oT

ropenku
XapakTepUCTHKUTE  , CBbP3aHU  C

BBTpEIIHATA CTpaHa Ha BparaTa CI'bBaHEe

WA ClIeJl OTBapsHE Ha YCKMCIIKC o

(dypHata , BBTpemIHaTa  CTEHa B JISIBO

Tosun ypen cboTBETCTBA Ha
cnegHuTe EBponeiickn AMpekTmusm:
2006/95/EC oT1 12.12.06 (Hucko
HanpexeHue) u nocrnensalimTe
nameHeHus - 04/108/EC ot 15/12/04
(EnekTpomarHuTHa CbBMECTUMOCT) U
nocrneasalnTe U3MeHeHUs -
93/68/EEC ot 22/07/93 1
nocrneasalnTe U3MEHEHUs.
2002/96/EC

—2009/142/EC ot 30/11/09 ("a3)

¢
A
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" Tabnuua c xapakTepUCTUKU Ha KOTIIOHUTE U OH03UTe

Ta6bnuua 1 BTe4yHeH ras MpupoaeH ras
TonnmHHa MowHoCT Bavinac Hioza Pasxon* Hiosza
r [nameTsp kW (p.c.s.”) 1/100 1/100 g/h 1/100 Pa3axon*
openka (8 mm) . I/h
HomuHanHa | Pepayu. (mm) (mm) (mm)
Bbp3 (ronsm) (R) 100 3,00 0,7 41 87 218 214 128 286
(”S")”V6‘°p3 (cpeAeH) 75 1,90 0,4 30 70 138 136 104 181
MomolueH (Manbk) (A) 51 1,00 0,4 30 52 73 71 76 95
PypHa - 2,80 1,0 46 80 204 200 119 267
H HomwuHanHo (mbar) 28-30 37 20
3:;1?:;:3 MuHumanHo (mbar) 20 25 17
p MakcumanHo (mbar) 35 45 25
* Mpun 15 °C n 1013 mbar-cyx ras -
> MponaH TOonnuHa Ha mnsrapsaHe = 50,37 MJ/Kg KN3G2S/UA
b ByTaH TONMMHa Ha unsrapsiHe = 49,47 MJ/Kg KN3G20/UA

MpupoaeH ra3 TonnuHa Ha usrapsHe = 37,78 MJ/m?

Al R}
@
~——
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[lycKk u ekcnnoaTtauus

M36upaHeTo Ha pasnuyHuTe OYHKLUMK Ha roTBapckaTa
neyka ce M3BbpLUBa C NpubopuTe 3a ynpasneHue,
pasrorioXeHW Ha naHena 3a ynpasreHue.

KntoyoBe 3a perynupaHe rasta Ha KOTNOHUTE

3a BCekM KoY e 0TbensizaHo Cbe 3anbiiHEHO Kpbrye
[] Ko rasoB KOTJOH ynpaensiea. 3a Aaa 3ananuTe eanH
OT KOTMOHUTE, NPUBIMKETE KbM HEro NnaMbK Unu
3ananka.

HaTucHeTte Hanpeq 4o yrnop v 3aBbpTeTe CbOTBETHUS
KoY B nocoka, obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTpernka
[0 NonoXxeHne MakcumanHo 6. Bceku rasoB KOTMOH
MoXXe fa paboTu Ha MakcumarnHa, MUHUMarHa unu
Ha MeXOuHHa MOLHOCT. B cboTBeTCTBME C TE3un
pasnnyHN paboTHM NapaMeTpu, Ha Krova 3a ras
OCBEH MOSOXeHMe U3KIOYEH, yKasaHo CbC CUMBONA
[1,, KoraTo MapKkuMpoBKaTa Ha KIntoya cbBnaga ¢
yKasaTtenHarta yepTa, ca ykasaHu U NoroXeHeTo 3a
MakCUMyM 8. 1 32 MUHUMYM 6.

Te ce 3agaBaT CbC 3aBbpTaHe Ha Kro4ya B NMOCOKa,
obpaTHa Ha YacOoBHMKOBATa CTperka OT MooXeHue
“nskntoveH”. 3a n3knYBaHe Ha KOTMOHA €
HeobxoaMMO Aa 3aBbpTUTE Krtoya 3a ra3 B Nocoka
Ha YaCoBHMKOBaTa CTpesika AoKpau (CbOoTBeTCTBaLL
OTHOBO Ha 3Haka [J).

EnekTpoHHO 3ananBaHe Ha ra3oBUTE FOpPenku

YpenwT e cHabaeH ¢ enekTpoHHO 3anansaHe, BrpageHo
B npeskntoyBatens(J) . 3a
3arnaneaHe Ha n3bpaHus
KOTMOH € JOoCTaTbyHO Aa

Ce 3aBbPTU CbOTBETHUST
npeBKIoYBaTen B NOCOKa,
obpaTHa Ha YaCcoBHUKOBaTa
CTpernka 4o cMmBona 3a
ronsM nnambk, Aa ce
HaTucHe [oKpaW, 3a fa ce
3aJeNncTBa enekTPOHHOTO
3ananeaHe, U ja ce 3a4bpX1 HaTUCHAT [0 3anansaHe.
Bb3MOXHO € KOTMOHBT Aa n3racHe B MOMEHTA, B KONTO
ce MycHe NpeBKIoYBaTensT. B TakbB cnyyar noBTopeTe
orepauusTa, kaTto 3agbpPXUTE NPEBKIOYBATENS
HaTMCHaT 3a No-AbMro BPeEME.

I B cniyyaw Ha BHe3arnHo nsracBaHe Ha nnambka
naraceTe KOTIOHa M u3yakavte noHe 1 MuHyTa, Npeau
fa ce onuTare fa ro 3ananuTe OTHOBO.

YpenbT e cHabaeH Cbe 3alMTeH MEXaHM3bM Mpu nunca
Ha NNaMbk, 3a4pbXTe HaTUCHAT NPeBKIYBaTeNs
KOTJIOH 3a okono 2-3 cekyHau, 3a ga ocTaHe 3anarneH
nNambkbT U Aa akTuempate mexaHuama (K).

3a fa mnsracute KOTMOHa, 3aBbpTeTe NPeBKYBaTens
[Jo crnivpaHe °.

*camo npn HAKOW OT MoAgennTe

(1) inpesit

npaKTVI‘-IECKM CbBeTu nNpu n3noni3BaHe Ha rasoBuTe
KOTJIOHMU

3a nopgobpsiBaHe paboTaTta Ha KOTOHA U MUHUMAaIEH
pas3xof Ha ra3 e HeobxoaMMo fa ce u3nonasat
roTBapCKM CbAOBE C PaBHO AbHO, C Kanak U ¢ pasmepu,
NPOMNOPLMOHANHN Ha ra3oBUsi KOTIIOH:

ropenka KyxHeHcku gnameTsp
61p30 (R) 24 - 26
Mony 6bp3o (S) 16 - 20
CnomarareneH (A) 10-14

a fa ngeHTuguumparte Buaa Ha KOTroHa, HanpaBeTe
cnpaBka ¢ YyepTexuTe B naparpad ,XapakTepucTukn Ha
KOTMOHUTE U Oro3unTe”.

! o Bpeme Ha roTBeHe TeHOXepuTe He TpsabBa Aa
N3nM3aT U3BbH rOTBAPCKUS MNIIOT.

! 3a mogenwn, cHabgeHn ¢ npexogHa peLleTka,
nocrnepHata TpsibBa Aa ce 13nonsea caMo 3a Marnkus
KOTJIOH, KOraTo ce M3ronasaTt CbAoBe C AnaMeTbp, No-
ManbK OT 12 MMm.

BHUMAHWE! CTbkneHusT kanak
MOXe [a ce CYyMnu, ako ce Harpee.
M3kntoueTe BCUMYKM ra3oBu Unu
eneKkTPUYEeCcKn KOTMOHK, Npeaun aa
ro 3aTBopuTe.

BHumaHue: [NpenopbyBame npu
MbpBOTO 3anarneaHe Aa octaBuTe dypHaTa ga pabotu
npasHa 3a OKOro MOSIOBMH Yac C TepMoperynartop Ha
MaKCUMyM U 3aTBOpeHa BpaTtuyka. Cneg natnyaHeTo
Ha ToBa BpeMe 5 yracete, OTBOpPETe BpaTuykaTta u
npoeeTpeTe nomelleHneTo. MupmnamaTta, KOSTO ce
ycella B crnyyasi, € nNpMyYnHeHa OT M3MNapeHUeTo Ha
CbCTaBKuUTE, U3MON3BaHM 3a 3awuTa Ha ypHaTta 3a
BPEMETO MeXay NPOM3BOACTBOTO M MOHTUPAHETO Ha
nedykaTa.
BHumaHue: 13nonasante MbpBOTO HNBO OTA0SY CaMO
3a rnedeHe Ha rpun (ako uma TakbB). 3a Opyr BuA
neyeHe HMKOra He U3MNon3BanTe MbPBOTO HUBO OTAONY
W HMKOra He MoCcTaBaWTE MpeaMeTV Ha ObHOTO Ha
dypHaTa, 4OKaTO NneyeTe, Th KAaTo MOXE a NoBpeanTe
emavna. BuHarm pasnonarante BalimMTe roTBapCKu
cbOoBe (MEHCKO CTbKMO, anyMuHMeBo onuo, u
T.H.) BbpPXY peLleTkaTa, KOaTo ce JOCTaBd C neykara,
nocTtaBeHa Ha MOAXOASLO HMBO BbB BOAauyuTe Ha

dypHaTta.
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TepmoperynaTop Ha cpypHaTa u rpuna
ToBa e NpMBOD BT, C KOUTO Ce M3BUPaT pasnnyHUTE YHKLMM Ha doypHaTa

1 ce n3bupa TemnepartypaTa Ha neveHe,
KOATO € Hau-noaxofsiia 3a neyeHe Ha
ACTUETO M3MEXAY yKa3aHuTe Ha camusi
Koy (BKIoveHn mexay Min u Max).

3a pa 3ananvTe ropenkarta Ha dypHaTta,
npubnuxerte kbM oTBopa “F’ nmnambk
Unu 3ananka, e4JHOBPEMEHHO C ToBa
HaTWCHeTe Hanpen A0 Yrop U 3aBbpTeTe
Krnoya Ha dypHaTa B nocoka, obpartHa Ha
YacoBHMKOBAaTa CTpenika [0 NoroXeHune

Max.

Tbu kato cpypHaTa e obopyaBaHa ¢ npubop 3a 6esonacHocT, e
Heo6xoAMMO Aa 3a4bpXKuUTe KIYa HaTUCHAT 3a 4 ceKyHawu, 3a
pa nopapete ra3. (3a mogenuTe ¢ eNeKTPOHHO 3ananBaHe BUX
CbLOTBETHUSA pasfen).

M36opbT Ha TemMnepaTypaTa 3a nevyeHe CTaBa, kaTo 3aBbpTeTe KIova
W XenaHaTa CTOMHOCT COYM yKasaTernHaTta 4Yepta Bbpxy Tabnoto 3a
ynpasneHue. Bcuuku Temnepartypu, KOMTO MoraT Aa ce AOoCTWrHart, e
nokasaHa TyKk no-gony.

3apageHaTa TemnepaTtypa aBTOMaTUYHO ce AocTura U nogabpxa
MOCTOSIHHa OT KOHTPOMHKS Npubop (Tepmoperynartopa), ynpasnsiBaH
C Knova.

KaTto HaTucHeTe Hanpen 40 ynop U 3aBbpTUTE KIoda [0 No3vuus
rPUNBLT LLE 3anoYHe Aa paboTu ¢ MHGpaYepBeH by, KOUTO Npuaasat
3naTUCTUS UBSIT Ha ne4nBaTa (NpenopbyBa ce 3a NnevyeHe Ha Meco -

pebbpua, HaAEHUYKI, MbPXKOIK).

Tabnuua 3a nevyeHe BbLB pypHa

EnekTpoHHO 3ananBaHe Ha roperikata Ha chypHaTa 1 Ha rpuna
(camo npu HsIKOM OT MogenuTe)

3a 3ananBaHe ropenkara Ha (pypHaTa HaTucHeTe GyToHa, 0603Ha4YeH CbC
cvmBona 1, edHOBpPeMEHHO C TOBa HAaTUCHETE Hanpep A0 YNop v 3aBbpTeTe
Krnova Ha cpypHaTa B nocoka, obpaTHa Ha YacoBHWMKOBaTa CTperika [0
nosvuma Max.

HeoGxoaumo e ga 3agbpKuUTe KINkoYa HaTUCHAT 3a OKONo 4 ceKyHau,
3a Aa nogagete AOCTaTbYHO ras.

3a 3ananBaHe ropenkata Ha rpuna HaTucHeTe OyToHa, O3Ha4YeH CbC
cuMmBoOna 1, HaTUCHeTe Hanpea A0 Yrop 1 3aBbpTeTe KNtoya Ha dypHaTa

B MOCOKa Ha YaCOBHMKOBaTa CTpeska ‘ v "‘ (rpun).

Heo6xoanMmo e Aa AbpXKUTE KIoYa HaTUCHAT 3a OKONo 4 ceKyHAu, 3a
Aa nopageTe AOCTATbYHO ras.

Mpu nunca Ha en. 3axpaHBaHe MoXe [a 3ananute pbyHo cypHaTa unm
rpuna, kaTo crefgare UHCTpYKUMMTE, AaeHu B pasaena “TepmoperynaTtop
Ha dpypHaTa”.

ByToH 3a BkntoyBaHe Ha OCBETIIEHMETO Ha chypHaTa

YKka3saH e cbC cumBOnal 1 AaBa Bb3MOXHOCT CbC 3ananBaHeTo Ha Nnamnara
BbB (pypHaTa ga ce npocneau xoAbT Ha neveHe, 6e3 ga ce oTeaps
BpaTuukara.

OonHo oTtoeneHue

Mon cbypHaTa Ce HaMmupa oTaeneHue, Koeto Moxe a 6bae 1M3nonasaHo
3a CbXpaHeHWe Ha akcecoapu v TEHKEPU.

fAcTtua 3a roTtBeHe Terno HuBo Ha TemnepaTtypa Bpewme 3a Bpewme 3a
(Kg) neyeHe (°C) noarpsiBaHe nevyeHe
otgony (MUHYTN) (MUHYTH)
MacTa (MakapoHeHn ACTUA)
JlazaHs 2.5 4 10 200-210 75-85
KaHenoHun 25 4 10 200 50-60
TansTtene 2.5 4 10 200 50-60
Meco
Tenewko 1.5 3 10 200-210 95-100
Mune 1.5 3 10 210-220 90-100
MaTtuua 1.8 3 10 200 100-110
3aexk 2 3 10 200 70-80
CBUHCKO 2.1 3 10 200 70-80
ArHeLko 1.8 3 10 200 100-105
Puba
Ckympus 1.1 3 10 180-200 45-50
Mopcka puba 1.5 3 10 180-200 45-55
[MbcTbpBa B XapTus 3a neyeHe 1 3 10 180-200 45-50
Muua
HanonutaHa 1 4 15 210-220 20-25
Toptn
Bucksutn 0.5 4 15 180 25-35
Ponnuea TopTa 1.1 4 15 180 40-45
LLlokonagosa TopTa 1 4 15 180 50-55
TopTa ¢ HabyxBaTenu 1 4 15 170 40-45

BENEXKA: BpemeTo 3a neyeHe e npenopbyMTENHO M MOXe a Ce NPOMEHS1 Cbobpa3Ho NnYHMs BKyc. [pu nedyeHeTo
Ha CcKapa TaBuukaTta 3a cbbupaHe Ha MasHUHUTE TpsAGBa BMHArM Aa ce noctassa Ha 1° HMBO oTAony.
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(1) inpesit

[MpeanasHn MepKn U NpenopbKU

! To3u ypepn e nponssedeH B CbOTBETCTBME C
MeXayHapoaHUTe HopMu 3a 6e3onacHocCT npu pabora.
Te3n npegynpexaeHns ca AageHn o1 CbobpaxkeHus
3a Ge3onacHocT u Tpsabea Aa 6baaT NPoYeTEeHN
BHUMaATEIHO.

O6wwm npaBuna 3a 6esonacHocT

» [OTBapCKMAT NNOT OT CTbKIIOKEpPaMuMKa € YCTOUYNB
Ha TemnepaTypHu konebaHus 1 Ha yaapu. Bece
nak, Tpsibea ga ce uma npeasua, Ye octpueta
UM 3aTOMEHU KyXHEHCKV Npubopu moraT Aa
CYYNAT roTBapckms NioT. AKO TOBa Ce Cryyu,
He3abaBHO U3KITKOYETE LLEencena Ha nevkara ot
MpexaTa 1 ce 0ObpHETE CaMO KbM OTOpPU3NpaH
TEXHUYECKN CEPBU3, KaTO M3McKaTe U3MNon3BaHeTo
Ha opurMHanHu pesepBHU YacTu. HecnassaHeTo
Ha ropensnoXxeHOTO MOXe Aa Ce 0Tpasu Ha
GesonacHocTTa Ha ypeaa.

* YpenobT e pa3paboTeH 3a HenpodecnoHanHa
ynotpeba B XUMNULLHK crpagu.

* YpenwT He TpsbBa fa ce MHCTanupa Ha OTKpUTO,
[0pW KoraTo e Ha 3alimTeHo MsicTo. MHoro e onacHo
ypeabT fa ce OCTaBs U3MOXeH Ha Bb3AeNCTBYE Ha
awxa n bypsi.

* YpenobT He TpsibBa Aa ce AOKOCBa, korato cTe ¢ 6ocu
Kpaka unm mbK ¢ MOKPU UM BNAXHU pbLe 1 Kpaka.

* YpeobT TpAGBa Aa ce U3nos3Ba 3a NPUroTBsHe
Ha SICTUS caMO OT Bb3PacTHU U CbIMacHo
MHCTPYKUUUTE, NPUBEAEHN B Ta3u KHUXKA.
Bcsika gpyra ynotpeba (Hanpumep 3a otonneHue
Ha NoMeLLeHus1) ce cunTa 3a HenoaxoAsiia u
crepoBaTenHo 3a onacHa. MpousBoauTenaT
He HOCUY OTTOBOPHOCT 32 Bb3MOXHM LLEeTH,
npou3TUyYaLlu oT HemoaxoasLwa, HenpaBuiHa u
Hepa3yMHa ynotpe6a.

» Ta3su UHCTPYKUKMS Ce OTHAcs 3a ypeau OT Krac
1 (MOHTMpPaHN CaMOCTOSATENHO) UMK OT Knac 2 -
nopknac 1 (BrpageHun mexay nsa mebena).

» [euata ga ce obpxaTt HacTpaHa oT ypeaa.

» [la ce BHMMaBa ropeLumTe YacTu Ha ypeada fAa He
BMM3aT B KOHTAKT CbC 3axpaHBalyuTe kabenu Ha
Opyrv enekTpoaoMaKkUHCKN ypeau.

* He 3anywBanTe oTBOpUTE 32 BEHTUNALMSA U
oTBeXaaHe Ha TonnuHaTa.

* BuHaru nsnonssante pbkasuum 3a dpypHa npu
NOCTaBsiHE UMW OTCTPaHsIBaHe Ha Cb0BE.

* He n3nonssanTte 3ananuTenHy TEYHOCTU (anKoxon,
©€eH3nH 1 T.H.) B Grin3ocT oo paboTewms ypea.

* He nocraBsuTe 3ananum matepvan B JONHOTO
oTaerneHue unu BbB pypHaTa: ako ypeabT
HeoyakBaHO 3apaboTu, MOXe Aa ce 3ananu.

» KoraTto ypenbT He ce n3nonsea, BUHaru
npoBepsiBavMTe NpeBKtoYBaTenuTe Aa 6baat B
nonoxeHue °.

* He usBaxpgauTe Lencena oT KOHTaKTa 3a
enekTpuYecKkun ToK, kaTto AbpnaTe kabena; BMeCTo
TOBa XBaHeTe camus Lencen.

* He u3BbpLuBanTe onepaLuuy No NOYUCTBaHE UNn
nopapbXkka, 6e3 npeaun ToBa Aa cTe U3KMYnm
Lencena oT enekTpuyeckaTa Mmpexa.

* AKO ypenbT ce NMoBpeau, HUKora He ce onuTeanTe

[a ro nonpasuTe caMu. PEMOHTBT, U3BbPLLEH OT
HekBanuuumpaHu nuua, MoXxe Aa NpuYrHN NoBpean
UNK nocriefsalla HenpaeunHa paboTa Ha ypeaa.

CBbp)KeTe ce CbC CepBM3a 3a TEXHNYECKO o6cny>+<BaHe n

PEMOHT.

He onupanTe TeXKn npeaMeT Ha OTBOpeHaTa BpaTta Ha

dypHarta.
He nossonsisaute geua unu HeoNWTHX nuua aa

n3nonsear neykara 6e3 HabnogeHve.

MpepaboTBaHe Ha oTNaAbLLUM
. I'Ipepa60TBaHe 3a oTnagbuUun Ha ONakoBbYHUA MaTepuan:

npugbpxavMTe ce KbM MECTHUTE HOPMMU, MO TO3M HaYUH
OMakoBKUTE LLe MoraT Aja Ce U3Mnorn3saT NOBTOPHO.
EBponeuckarta gupektusa 2002/96/EO oTHOCHO

oTnagbLM OT ENEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO obopyaBaHe
(OEEO) npegswxaa, Ye enekTpogoMakMHCKUTE ypean He
TpsibBa fa ce npepaboTBaT ¢ 0GUKHOBEHMS MOTOK TBHLPAU

oTnagbuu. N3BageHuTe ot ynotpeba ypeam Tpsbea aa

6baar Cb6l/lpaHl/I OoTAernHo, 3a Aa ce onTtuMnanpa genbvT
Ha NOBTOpHa yr|0Tpe6a N peunknmpaHe Ha CbCTaBdllinTe

' Marepuanu n ga ce npegorBpartAT noTeHUunanHuTe

LLeTn Ha 34paBeTo Ha XopaTta M OKOoNnHaTta cpeaa. Bcunukm

ypeau ca 03Ha4yeHU CbC 3HaK 3aApackaH KOHTEUHep 3a
GOKIYK, KOUTO HAMOMHS 334bIMKEHNETO 3a pa3fernHo
cbOupaHe Ha oTnagbuuTe.

V3BageHuTe ot ynotpeba enekTpogoMakMHCKM
ypeau moraT da ce npefagat Ha obuecteeHa
cnyxba 3a cbbupaHe Ha oTnagbUMTE, MoraT aa ce
3aHecar B creyuarnHo npefHasHavyeHuTe 3a Toea

OT obLmMHaTa 30HM, UNK ako ToBa e NpeaBuAEHO OT
3aKOHa Ha CbOTBETHATa AbpXKaBa, Ja Ce BbpHaT Ha
ANCTpUByTOpUTE, 3aKynyBarkn CbLLEBPEMEHHO HOBO
nsgenvie oT CblumMs BUA.

Bcunykn ocHoBHM npon3sBogunTernin Ha enekTpoaoMaKNHCKN
ypeou pa6OTF|T aKTUBHO NO Cb34aBaHETO U yrnpaBlieHNeTo

Ha CUCTEMM 3a c1>6MpaHe n npepa60TBaHe Ha
n3sageHuTe ot yn0Tpe6a ypean.

lMecTeHe ¥ ona3BaHe Ha OKonHaTa cpea
 Korato nsnonssare pypHaTa B UHTEpBanuTe OT Bpeme

OT KbCHUS crieqoben Ao paHHUTE CyTPELLHU YacoBe,
cbAeuncTBaTe 3a HaMmansiBaHe Ha HaToBapBaHETOo Ha
noTpebrneHne Ha enekTpUYecKnTe KOMMaHun.

» [lpenopbuBa ce neveHeTo Ha nporpama PUI1 ga ce

M3BbPLUBA BMHArM Npy 3aTBOpeHa BpaTta Ha dypHara:

KaKTO 3a NoCTuraHe Ha Bb3MOXHO HaM-,D,O6pI/1 pesyntaTtu,
Taka 1 3a 4yBCTBUTEITHa NKOHOMWUA Ha eHeprua (OKOJ'IO 10

%).

* YnnbTHEeHUuATa Tpﬂ6Ba Oa ce nogabvpXat BuHaru
e(.bVIKaCHO Agencrtealln N 4nctu, 3a ga npunensart nibTHO

KbM BpaTaTta un ga He BoAAT A0 3ary63 Ha TonJinMHa.
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NMoaaptbXXka U noYncrBaHe

UskniouyeTte ypena

lMpean ga nssbpLUUTE onepaumm no ypeaa, Tom Tpsabea
na Obae U3KIYEH oT MpeXaTta 3a elnekTpun4ecko
3axpaHBaHe.

NMouucTBaHe Ha ¢pypHaTa

! He nanonssanTte napHa CTpys 3a NoYnMcTBaHe.

* BbTpelwHnTe eMannupaHu nnu n3paboTeHm
OT HepbXaaema CToMaHa 4acTu U ryMeHuTe
YnnbTHEHUA MOraTt Aa ce no4vnucTeart C F'b68, HanoeHa
C XnagkKa Boda n HeyTparieH canyH. AKo neTtHaTa
ca TpygHO OTCTpaHWMK, n3nona3saunTe cneumnuyHn
npoaykTu 3a noumcTeaHe. [NpenopbyBa ce 06UMHO
usnnakeaHe v nofacyllasaHe crnep noyucteaHe. He
nsnonaesavTe abpasmBHN NPaxoBe UMM KOPO3UpaLLm
CbCTaBKW.

» [NpenopbunTenHo e ga noyncTeate ypHaTta
OTBbTPE Cref BCSIKO M3MoMn3BaHe, 4oKaTo e olle
neko Tonna. Manonseaute Tonna Boga v NoOYMCTBALL
npenapart, U3nnakHeTe 1 U3cyLleTe C BNaXHO napye
nnart. M3bareamTe nsnonasaHeTo Ha abpasvBHU
BelLecTBa.

» CTbKMNOTO Ha BpaTaTa Ha dhypHaTa ce no4mcTea ¢
HeabpasmBHa rbba 1 npenapaTtu 1 ce n3cyllaBa ¢
MeKo napye nnat. He nsnonssaute rpybu abpasusHu
mMartepuanu unu 3aTo4eHn MeTanHu npucnocobneHust
3a U3CcTbpraaHe, 3aLLoTo Te MoraT Aa uagpackat
NMOBBPXHOCTTA U [ia HapyLlaT LenocTTa Ha CTbKIIOTO.

* AkcecoapuTe MoraT ja Ce MUSIT KaTo OBUKHOBEHN
CbA0Be, JOPW U B MUSINIHA MaLUMHa.

» [NaHenbT 3a ynpaBneHue ce NoYncTea oT
HEYNCTOTMUTE N Ma3HUHUTE C Heabpa3nBHa rbba
UM ¢ MEKO napye nnar.

MpoBepka Ha ynnbTHeHUsTA Ha cpypHaTa
MpoBepsiBauTe NEPUOANYHO CLCTOSIHUETO Ha
YNIIbTHEHWETO OKOMO BpaTtaTa Ha dypHaTta. B cnyyan,
Ye TO Cce okaxe noBpeneHo, 06bpHeTe ce kbM CepBur3aa
3a TEXHUYECKo obcnyKBaHe U peMoHT. Mpenopbysa

ce pypHaTa aa He ce U3nonaea, 4okaTo He 6bae
peMoHTMpaHa.

lMouncrteBaHe Ha HepbLXKAaemaTa cTOMaHa
Hepbxgaemara cTomaHa MOXe [1a CTaHe Ha NneTHa,
aKo NpoabIMKUTENHO BPpeMe € B KOHTaKT CbC CUITHO
BapoBWTa BOAA WIM C NpenapaTu 3a noyncreaHe,
cbabpXxawm docdop. MNpenopbysa ce Aa ce uannaksa
0BUNHO 1 BHUMATENHO Aa Ce U3cyLuaBa.

AemoHTMpaHe Ha Kﬁgﬁr'fg oToeneHune*

Mop dypHata ce Hammnpa
oTaeneHune, KOETo Moxe Aa 6bae
N3Mon3BaHo 3a CbXpaHeHue Ha
akcecoapu unu Termpkepn.. 3a aa
OTBOpUTE BpaTuykara my, Tpsibea
a A 3aBbpTUTE Hagony (BUx

N—
durypa).

*
CobllecTByBa CaMo NpW HAKOW MOAENMW.

KanakbT Ha neykata Moxe Aa 6bae AeMOHTUPaH 3a
Mo-NeCHO MoYnCTBaHe.
3a na gemoHTUparte
Kanaka, MbpBo ro
OTBOpPETE HaMbLIHO

1 crnep ToBa ro

* : 3 n3abpnaiTe Harope.
% (Bvx dourypara)
 ——
TexHuyecko
obcnyxBaHe
Cnobuierte:

* Mogena Ha mawuHaTa (Mod.)

* CepuumHusa Homep (S/N)

Tesun nocnegHu ceBefeHns ce HaMmpart B Tabenkara
C XapaKTepuCTVKNTe, NOCTaBeHa BbpXy ypeaa u/mnm
BbpPXy OnakoBKaTa.

MouncTBaHe Ha HepbXAaemaTa cToMaHa
Hepbxpgaemata cTomaHa MoXe [ja CTaHe Ha MeTHa,
aKo NPOABIMKUTENHO BPEME € B KOHTaKT CbC CUITHO
BapoBWTa BoAa UNu ¢ npenapaTty 3a novncTBaHe,
cbabpxawm docgop. NpenopbyuBa ce ga ce nsnnakesa
0BMMHO 1 BHMMATENHO Aa ce U3cyLuaBa.

BHumaHue! ‘
3a fa maxHeTe nNpb3rawmsaT ce
npeanasuten "A”, passuinte 6onT |

’S”. Cnep Kato MNpuknwyunTe, \

npemecTteTe npeanasuTenst u ro
3akntoyeTe ¢ 6onT ’S”.

Mpeon oa wanonssate dypHaTa
ce yBepeTe, 4e npegnasutensa "A”
€ Ha TOYHOTO MHACTO.
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BcTaHOBIEHHSA

! BaxknuBo 36epertu uio 6poLuypy, Wwob moxHa 6yno
[0 Hei 3BepHYTUCS MpW HeOOXIAHOCTI y ByAb-aKoMy
BMNaAKy. Y pasi npogaxy, nepegaui iHwin ocobi

abo nepeisny, nepekoHanTecs B TOMY, LLO BOHA
3anvLIaeTbCcs pasoM 3 BUpOHoM.

1 YBaXHO npoynTamTe iHCTPYKLii: iHbopmaLis npo
obnagHaHHs, BUKOPUCTaHHS 1 Ge3neky rpae ayxe
BaXKIMBY POrib.

! YcTaHoBKa BMpoba Mae BMKOHYBaTUCS 3rifHO AaHOi
IHCTPYKUii kKBanihikoBaHNUM NepcoHanom.

! Byab-sike BTpyYaHHsi B peryntoBaHHs abo TexHiYHe
o6cnyroByBaHHS Mae BUKOHYBATUCSt HA MIUTI,
BiOKIHOYEHIN Bif, €NEKTPOXUBIIEHHS.

BeHTunsAuia npumiweHb

O6nagHaHHs MOoXxe ByTu BCTAHOBMEHE TifTbKK Y
NOCTIMHO BEHTUMbOBAHUX NPUMILLLEHHSIX, 3rigHO Ait4nM
HopmMam B KpaiHi, fe Bupob byae BukopucosaHo. Y
NPUMILLEHHI, B IKOMY BCTaHOBIEHO obnagHaHHA, Mae
BigOyBaTMCA 3MiHa NOBITPS, Yy CTyNeHi, HeobxigHOMY
01151 HOPMarbHOTO FOPiHHSA rasy (LUBUAKICTb 3MiHK
MoBITPsi HE Mae ByTN MeHLLOK 2M%/rof Ha KOXHUK KBT
BCT@HOBIEHOI MOTY>HOCTI).

Bxig npuToYHOi BEHTUNALI, 3aXMLLIEHUM I'PATKOO, MOBUHEH
MaTK KOPUCHY nroLly He MeHLe 100 cM? KOpUCHOTO
nepeTuHy i mae OyTu po3milleHnmn Tak, Wwob BiH He Mir
3abuTucs, HaBiTb YacTKOBO ( OuB. MasltoOHOK A).

Takun BXig noBrMHeH 6yTn 36inbweHnn Ha 100%, To6To
MiHiMym 200 cm? — aKWo poboya NoBEPXHS NAUTU He
Mae NpUcTpoto 6e3nekun y pasi 3HNKHEHHST NoNym’sl, i
KON MOXMMBUM HEMPSMUM NOTIK NOBITPSA i3 NpuUnernmx
npuMiLleHb (Ous.mMasnoHOK B) — AKLLO Ue He ChinbHi
YacTuHm Byaisni, noxexxoHebe3nevyHe NPUMILLEHHS
abo cnanbHi KiMHaTK, obnagHaHi BEHTUNALIMHUM
Tpy6GONpoBOAOM HA30BHI, SIK ONUCaHO BULLE.

I'Ipwngrni BeHT.I/IJ'IbOBaHi
A B lI'IpVIMILL[eHHﬂ NPUMILLEHHS
T |
2 A
) I i
“ 1
ANz /| D 7
= Aﬁ B D

30iNbLUEHHS WiNVHN MK
nBepuma i nignoroto

BeHTnnauinHmm otsip ans
BiANpaLbOBaHOro NOBITPA

! Micnga TpyBanoro BUKOPUCTaHHA MAUTK, OOUIMbHO
BiAKPUTM BiKHO a0 36iNbLUMTU LWBMAKICTD
BEHTUNATOPIB.

BinBeneHHA NnpoayKTiB 3ropaHHA

BinBeneHHs NpoaykTiB 3ropaHHst Mae byTu

(1) inpesiT

3abe3neveHe Yepes BUTSKKY, NiAKNIOYEHY 4O KaHany 3

NPVPOAHOIO TArOK 3 HANEXHOK edeKTUBHICTIO, abo 3a

AOMNOMOrO0 eNeKTPOBEHTUNATOPA, AKUN B1 BKIHOYaBCA

aBTOMaTUYHO KOXHOMO pasy Npw BKMOYEHHI nnuTu (dus.
MantoHKUINS /"

“

\Y%4

7 |
I anlB
(8 44
- T [ =<
— I

BiaBegeHHs BioBeneHHs yepes kaHan abo

6e3nocepeaHbO posranyeHun gumap

Ha30BHi (3apesepBoBaHun Ans
KYXOHHOTO yCTaTKyBaHHS1)

I 3pigxeHi HadTOBI rasm, Baxyi 3a NOBITPs, buparTbeA
BHMW3Y, TOMY NPUMILLEHHS, Ae 3HaxoaATbCca 6anoHu 3
rasom, NoBuHHI 6yTn obnagHaHi BUTSXKHUMU OTBOPaMMU,
L0 BUXOOATb HA30BHI ANd eBakyallii 3HU3y npu
MOXIMBOMY BUTOKY rasy.

BanoHwu i3 3pigkeHnm HadTOBUM ra3om, NOPOXHi abo
YaCTKOBO MOBHi, HEe MOBWUHHI ByTK BCTaHOBMNEHI abo
Oepiratncs B NPUMILLIEHHAX HWXKYE 3a PIBEHb IPYHTY
(nboxu i T.N.). Y NpUMILLIEHHI MOXXHA TPUMATK TiNbKK
BMKOPUCTOBYBaHUM 6anoH, Janeko Big Axepen Tenna
(neui, kamiHn, obirpiBadyi), AKi HarpiBalTbLCA BULLE Big
50°C.

Po3MilleHHs i BUPIBHIOBaHHS

I MoxHa BcTaHoBntoBaT NAMTy 300Ky Big MebniB, SKi
He BULLi 32 poBGOoYY NMOBEPXHIO.

I MepekoHanTecs B TOMY, LLLO NOBEPXHSA CTiHW, siKa
KOHTaKTye i3 3a[lHbOK YACTUHOO MIIUTU, BUTOTOBMNEHA
3 HEroprYoro Ta TENOCTIMKOro MaTepiany i BUTpUMye
HarpiBaHHsa (90°C).

[nsa npaBunbHOro BCTaHOBMNEHHS

*  pO3MiLLyuTe NNUTY B KyxHi, 06igHiv 3ani abo B
OOHOKIMHATHIN KBapTUPI-CTYii (He Y BaHHI);

*  SKLLO MOBEPXHS NIINTU € TPOXM BULLIOKD, HiXK
noBepxHsi Mebnie, Mebri NOBUHHI 3HaXoAUTUCS He
onwxkye Hixk 200 MM Big NNUTK;

* SAKWO nnuTa 6yge BCTaAHOBMEHA Mif CEKUIE HaBICHMX
MebniB, €sso BiACTaHb A0 ii NOBEPXHi HE NMOBMHHA
OyTn MeHLwoto 3a 420 Mm.

Taka BigcTtaHb noBMHHa cknagat 700 MM, AKLLO
CeKList HaBicHMX MebniB 3pobrneHa 3 ropt4oro
matepiany (Ous. MastoHOK);

* He po3MilLlynTe 3aHaBiCOK No3ady nNnutu abo Gnvxkye
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Hi>xx 200 mm Big, ii CTOpIH;

HOOD | *  BUTSDKKM NMOBUHHI
= — BCTaHOBMOBATUCS 3TiHO
¢ +M—E_ 33 BKasiBKaMm BiAmnoBiaHOI
E Sl 52 IHCTPYKUii.
o | £
< < SE
E

— 000000 O

BupiBHIOBaHHA

AKLwo HeobXxigHO
BUPIBHATU NNANTY,
BKPYTiTb PEryriooYi HdKKK, L0 BXOAATb [0 KOMMIIEKTY
nocravaHHs, y crnewiarnbHi
Micus, WO 3HAaXOAATLCA Y
KyTKax OCHOBW (OU8. MasttoHOK).

]

Hixkkn* BMOHTOBYIOTbCS Y THi3aa
nig OCHOBO MINTMW.

MiakniovyeHHA
eneKkTpoeHeprii

BcTaHoBiTb Ha kabeni

BUIIKY, pO3paxoBaHy Ha
HaBaHTa)XEHHs1, BKa3aHe Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMMK
XapakTepucTukamu, po3milleHin Ha nnuTi (dus.
mabnuuyro TexHidHUX JaHux).

Y pasi npsiMoro NigkntoYeHHst 4o Mepexi HeobxigHo
NMOMICTUTU MiXK NITUTOK | MEPEXEID BCEMOSIAPHUN
BMMMKAY 3 MiHIManbHO BiACTaHHIO MiXK KOHTakTamu 3
MM, PO3pax0oBaHUN Ha BKa3aHe HaBaHTAXEHHS i Takuu,
wo signosigae Hopmi NFC 15-100 (apiT 3a3emneHHs He
NMOBWHEH NepepuBaTncs BUMMKadeMm). Kabernb XnMBneHHs
NMOBMHEH OyTK po3TalloBaHUM Tak, o6 oaHa 3 Moro
YacTVH He niggaBanacs HarpiBaHHo BULLE, HixX Ha 50°C
BiJ TeMnepaTypu JOBKINNS.

[lo BMKOHaHHS NiOKMIOYEHHS NepekoHamTecs, LLo:

* po3eTKa Mae 3a3eMrieHHsl, BigMNoBIigHO 4O BCTAHOBMEHMX
HOpM;

* po3eTKa BUTPUMYE MaKCMManbHe HaBaHTaXEHHS
NOTY>XHOCTi 0bnagHaHH4, BKa3aHe Ha Tabnuydi 3
XapakTepucTukamu;

* Harnpyra XVBIEHHS 3HaXOAUTbCS B MeXax 3HayeHb,
BKa3aHMX Ha Tabnuuui;

e po3eTka CyMmiCHa 3 BUSKOK NAuTu. B iHWoOMY Bunagky
3aMiHiTb po3eTKy abo BUIIKY; HE BUKOPUCTOBYMTE
NOAOBXYBaYi N TPIMHUKN.

'Y BcTaHoBneHin nnuti, mae bytn 3abesneyeHnmn

nerkMm JocTyn A0 enekTpUYHOro kabento i po3eTku.
* € nuwe B OesiKuX Moaensix.

! KabGenb He NOBUHEH MaTn nepernHis abo 6ytn
CTUCHYTUM.

! KabGenb Mae nepioguyHo nepesipAaTUCA | MiHATUCA
Tinbkun chaxisusmm.

! MignprMemMcTBO He Hece ByAb-AKOi
BigNoOBiAaNbHOCTI, AKLLO Ui HOPMU He
AOTPUMYBaTUMYTbCH.

MiaknoyeHHA rasy

MigkntoueHHst 0o ra3oBoi Mepexi abo GanoHa moxe
BMKOHYBATUCS 3a AOMOMOIOH FHYYKOro r'yMOBOIO LUSiaHra
abo wnaHra B ctaneBoMy 0bMNneTeHHi, 3rigHo Ailounm
HaujioHanbHMM HOpMaM i Nicns Toro, ik BCTaHOBIEHO,
Lo nnuTa byna HanawToBaHa Ha TWn rasy, Ha KoMy
BOHa npautoBaTume (Ous. KanibpysarnsHa bupka Ha
Kpuwui: 8 iHwomy sunadky ous. Hux4e). Y pasi pobotu
nnuTK Big 6anoHa i3 3pigKeHnM razoM, BUKOPUCTOBYUTE
pedyKkTopu BignNoBiOHO A0 AiFYMX HOPM Y CTpaHi,

ne byne BukopuctosaHo BupoO. LLo6 nonerwmntun
NiAKITYEHHS, XUBIEHHS rady MoXe nogasaTucs

300Ky *: nepectaBTe B 0OpaTHOMY HanpsiMi yTpuMyBad
ryMK/ An§ NigKMYeHHS 3aMuKarodoi Npobku i 3aMiHITb
YLWiNbHIOBaY, WO BXOAUTb Y KOMMIEKT NocTadaHHs.

! [Ins 6e3nepebinHoi poboTu, Ans agekBaTHOro
BMKOPUCTAHHS eHeprii i 4nsa 6inblIoro TepMiHy crnyxom
nnuTK, 3abesneyTe TUCK Nogavi rasy B Mexxax 3HaveHb,
BKa3aHuX B Tabnuui XapakTepucTmk nanbHUKIB i
OPCYHOK (OUB. HUXYE).

MigkntoyeHHA rasy 3a 4ONOMOIOK FHY4YKOro
ryMOBOrO LufiaHra

MepesipTe, WOO WaHr BignoBigase Aito4nM AepXaBHUM
HopMam. BHyTpiLLHIK giameTp wnaHra noBuHeH 6ytu: 8
MM 4151 3pimKeHoro rasy; 13 Mm ansi meTaHy.

BukoHaBLUKM 3’€QHaAHHS, NepekoHanTecs B TOMY, L0

LUMaHr:

* He TOpPKaETbCS YaCTWH, SIKi HarpiBalTbCs BULLE
Temnepatypu B 500C;

* He Mae Byab-sIKOro HaTsiIrHEHHS abo CKpyYyBaHHS, He
Mae€ 3rnHiB abo CTUCKaHb;

* He TOpKaeTbCs rOCTPUX NPELMETIB, KpaiB, PyXOMMX
YyacTuH | He 3naBneHuu;

* MOXe OyTWn Nerko ornaHyTMM NO BCIN OOBXMHI A4Ns
KOHTPOIIO NOTO CTaHy;

* Mae JOBXMHY MeHLUY Hixk 1500 mMwm;

* [o6pe 3akpinneHnn Ha 060X KiHUAX 3a AOMOMOro
XOMYTIB, BIOMOBIAHO 4O Ai0MNX Oep’KaBHMUX HOPM.

! Akwo ogHa abo GinbLue 3 uux ymMoB He ByayTb

O0TpuMaHi, abo AKLWo nnMTa BCTaHOBMEHA 3rigHO

ymoBaM kracy 2 - nigknac 1 (nnuTa, BCTAaHOBEHA MixX

ABomMa wacdhamu), HeobXigHO BUKOPUCTOBYBATU FHYYKUN
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LUNaHr B cTaneBoMy ObnneTeHHi (us. HUXYe).

MigknioveHHA rasy 3a AOMNOMOror FHY4KOro LunaHra
B o6nneTeHHi 3 Heipxxagito4voi cTani Ao 6e3nepepBHOI
CTiHM 32 AONOMOrOK NATPOHIB i3 pisb6oro

MepesipTe, WO6 LWnaHr i o0bnneTeHHs Bignosiganu
[i4YMM epXaBHUM HOpMam.

LLlo6 nigknoumTi WnaHr, Buaanits yTpuMyBad ryMKu, LLO
MICTUTLCA B NAUTI (MiCLLE MIAKMKOYEHHS ra3y 4O NMTU Mae
BUMAA LMNiHAPUYHOI TPyBKM 3 pibboto nana 1/2 aronma)

| BukoHauTe 3’eHaHHA TakK, LWob A0BXWHA
TpybonpoBoay He nepesuLLyBana 2 MeTpis, Npu
LbOMY He J0MycKanTe KOHTaKTY LUfaHra 3 pyxoMmummn
YacTMHaMu Ta NOFO CTUCHEHHS.

KoHTponb repmeTnyHocCTi

[Nicns NoBHOro BCTAHOBEHHS NEPEBIPTE FEPMETUYHICTD
BCiX 3'€QHaHb, BUKOPUCTOBYOYUN TiNlbKN MUSbHUMN
PO34MH i y XXOAHOMY BMNaAKy CipHMK.

ApanTaudis o pisHux TUniB rasy

€ MOXMUBICTb HanawTyBaHHA NAUTY Nig TUN rasy,
BiOMiIHHMM Big, TUNY, Ha AKMK BoHa Oyna HanawToBaHa
nignpUeEMCTBOM-BMPOBHNKOM (BKasaHUn Ha
kanidpysanbHiv 6upui Ha KpuLLi).

HanawTtyBaHHsA po6o4yoi noBepxHi

3amiHa hopCyHOK NanbHUKIB MOBEPXHI:

1. BHIMITb 'paTku 1 NanbHUKK 3 iX NOCALOYHUX MiCLb;

2. BigreuHTiITb hOpPCYHKM, KOPUCTYHOUUCH TPYOHMUM
kntoyem 7 mm (Ous. MasiroHOK), i 3aMiHITb iX
dopcyHKamu, Lo BignoBigatoTb HOBOMY TuNy rasy (ous.
mabnuyro XapakmepucmuKu rnasbHUKI8 i QpOPCyHOK);
3. BcTaHoBITb Ha MicLe BCi KOMMOHEHTU, BUKOHABLUN
BKasaHi BuLLe onepaLii y
3BOPOTHIM NOCIIAOBHOCTI.

HanawTyBaHHA MiHiManbHoro
PiBHS NanbHWKIB MOBEPXHI:

1. BCTAHOBITb KpaH y
MiHiManbHe NONOXEHHS;

2. 3HIMITb PYKOSITKY i
KOPWUCTYHOUNCH peryntoBarnibHUM rBUHTOM, LLO
3HAXOOMUTbCS Ha BHYTPILLHIN YacTuHi abo 360Ky Ha
CTPWXHI KpaHa, Aobuntecs maneHbKoro ctabinbHOro
nonym’s.

'Y pasi 3pigXeHux rasis, perynoBasnibHUN rBUHT
MOBWHEH ByTI BKpyYEHWN [0 Yropy;

3. nepesipTe, W06 Npu WBMAKOMY 0OepTaHHi kpaHa 3
MaKCUMarnbHOro B MiHiManbHe NOMOXEHHS, NanbHUK He
racHys.

(1) inpesiT

. . UA
! ManbHWkn pobo4oi NOBEPXHI HE NOTPEDYOTH

peryntoBaHHs MePBUHHOTO MOBITPSI.

HanawTyBaHHS [yXOBKu

3amiHa hopCyHKM NanbHMKa OYXOBKU:
1. BUTSITHITb KOPOOKY LYXOBKY;
2. BUTSITHITb BUCYBHUK 3axucT A (Ou8. MarsitoHOK);

3. BMAaniTe NanbHWK OyXOBKM
nicns Toro, SK BiAKPYTUTE MBUHTN
V (Ous. martoHOK);

npoueaypy BUKOHaTW neriue,
AKLLO 3HATM ABepusiTa AyXOBKU.

4. BiArBUHTITL (POPCYHKY NanbHUKa
cnevjanbHUM TPYGHUM KIodem
anst popcyHok (Ous. MasltoHOK)
abo TpyOHUM Kntovem 7 MM

i 3aMiHITb ii OpPCYHKOIO, LLIO
BiZNOBigae HOBOMY TUMy rasy
(amB. Tabnmuto XapakTepucTukm
nanbHUKiB i OPCYHOK).

HanawTyBaHHA MiHiManbHOro
piBHA nogayi rasy B nanbHUK
AYXOBKM:

1. 3ananitb nanbHKK (Gus.
BxkntoueHHs i BukopucmaHsi);
2. BCTAHOBITb PYKOSATKY Y
nonoxeHHs MiHimymy (MIH) nicnsa Toro, sk BoHa
3anuiianacs npmbnmaHo Npotarom 10 XBUIWH Y
MakcumansHomy nonoxeHHi (MAKC);

3. 3HIMITb PYKOATKY;

4. KOPUCTYIOUNCH PErynioBanbHUM FrBUHTOM Ha
30BHILLHIM CTOPOHI CTPWXXHSA TepmocTaTa (ous.
MariroHKU), [oBUUTECH MarneHbKOro CTIMKOro Nonym's.
1'Y pasi 3pigXeHux rasis, perynoBanbHUN rBUHT
NMOBMHEH ByTu BKpyYeHUN [0 yNOpYy;

5. MepeBipTe, W06, Npu WBMUAKOMY OOEpTaHHI
pykosiTkn 3 nonoxeHHss MAKC y nonoxeHHs MIH abo
npw WBMAKOMY BIOKPUTTI | 3aKpuUTi ABEPLAT OYXOBKU
narnbHWK He racHyB.
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TEXHIYMHI OAHI

Po3mipu [lyxoBku

BxLLIxI 34x39x44 cm

06'em 58 niTpis

Kgs:?": LnpuHa cm 42

P p rmnbuHa cm 44

KOpPOGKM
Bucota cm 17

OYXOBKM

Hanpyra ta

yacTtoTa [u1B. Ha Tabnnyui 3 gaHMMK

XXUBJEHHA
HanawTtoBytoTbCA Ha BCi TUNn
rasy, BkasaHi Ha Tabnuuu,i 3
OaHMMN, po3TalLOBaHin B

ManbHUKN

cepeauHi Buctyny, abo, Konm
BiAKPMBaETLCA AyXOBKa, Ha
BHYTPILLHIW NiBiN CTiHUI.

I 7

€

Oupektnen €C: 2006/95/EC Big
12/°2/06 (Husbka Hanpyra) Ta
noaanbLi 3MiHK - 2004/108/EC
Bia 15/12/04 (EnektpomarHitHa
CYMICHICTb) Ta noganbLui 3MiHM -

2009/142/EC Big 30/11/09
(Gas) Ta noganbLui 3MiHU -

93/68/EEC Bin 22/07/93 Ta
noaanbwi 3mMiHK - 2002/96/EC.
1275/2008 (Stand-by/ Off mode)

Tabnuua xapakTepucTUK nanbHUKIB i HPOpPCYyHOK

KN3G2S/UA
KN3G20/UA

Tabnuus 1 3piaxeHun ras MpupoaHum ras
ManbHuk [iametp | Tennosa eeKTUBHICTb Kanan dopcyHka MponyckHa dopcyHka MponyckHa | ®opcyHk | MponyckHa
(MMm) kBT (p.c.s.*) 1/100 1/100 3paTHicTb* 1/100 3aaTHicTb* a 3paTHicTb*
r/ron n/ron, 1/100 n/ron
HomiHanbHa | 3MeHlleHa (MMm) (MMm) il ** (MMm) (Mm)
Lenaxnin
(Benmiuii) (R) 100 3.00 0.7 41 87 218 214 128 286 143 286
Hanisweugkmin
(Cepeatiii) (S) 75 1.90 0.4 30 70 138 136 104 181 118 181
LonomixkHuin
(ManeHbkwin) (A) 51 1.00 0.4 30 52 73 71 76 95 80 95
[yxoBka 2.80 1.0 46 80 204 200 119 267 132 257
Tuek. 1wo HominanbHuin (M6ap) 28-30 37 20 13
o aye:-lbcyl MiHimanbHuin (m6ap) 20 25 17 6,5
A MakcumanbHuin (m6ap) 35 45 25 18

*

ans 15°C 1013 mGap-cyxuii ra3

** MponaH P.C.S. = 50,37 MOx/kr
p.C.s.* - HaMBWLLA TennoTa 3ropaHHs

kk

Bytan P.C.S. = 49,47 MOx/kr
MpupogHwui ras P.C.S. = 37,78 MOx/m*
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BKno4yeHHS | BUKOPUCTaHHA

KopuctyBaHHAA po6040I0 NOBEpPXHEI
BkrnouyeHHA nanbHUKIB

Y koxHoi pykositkn MAJIbHUK, wo BigHocuTbCs o Hei,
nokasaHuu y BUMMsAi Kpyra.

LLlo6 3ananuTtn nanbHWK pobo4oi NOBEPXHI:

1. nigHeciTb 4O NanbHKKa CipHMK abo enekTpo3ananbHUYKY;
2. HAaTUCHITb | ogHOYacHO obepTanTe NpPoTH
rOAVMHHUKOBOI CTpinku pykostky NMAJIbHUKA o
NO3HaYKM MaKcMmarnbHoro nonym’st .

3. Bigperyntonte cuny 6axaHoro nonym’'s, obepraroum
NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPINkn pykosTky MAJIbHUKA: Ha
MiHiMyM 6, Ha MakcuMyM 6 a6o B NPOMIDKHE MONOXKEHHS.

Akwo nnuta obnagHaHa enekTpopo3nantoBaHHAM®
(C), cnoyatKy HaTUCHITb Ha KHOMKY BKITHOYEHHS,
BiAMi4YE€HY CMBOSIOM x

, MOTIM HaTUCHITb 4O yrnopy

i ogHo4acHo obepTante
NPOTU FOAMHHMKOBOI CTPISTKK
pykoatky NMAINbHWKA go
MO3HaYKN MakcMarnbHOro
nonym’si, ax JOKM He 3’BUTbCS
nonym’s.

[esiki mogeni obnagHaHi cucteMoro
eneKkTpopo3snantoBaHHAM, BOYJOBaHOI B PYKOATKM, Y
LibOMY BUMaAKy € MPUCTPIN enekTpoposnantoBaHHAM*
(Ous. masnoHOK), He Mae KHOMKK. [JOCUTb HaTUCHYTU

M OOHOYACHO MOBEPHYTU NPOTU FOANHHUKOBOI CTPINKK
pykostky NMANIbHUKA fo no3Havku makcumarnbHOro
nonym’si, Wo6 3ananuTtu ras. Moxe TpanuTucs Tak,
LLIO MarbHWK 3racHe Y MOMEHT BiAMYyCKaHHS PYKOSITKU.
Y uboMy BUMNaAKy NOBTOPITb ONepaLito, yTpuMmy4m
PYKOSITKY HaTUCHYTOI Ha NPOTS3i JOBLUOIO Yacy.

'Y pasi BUnagkoBoro 3racaHHs Nonym’si, BAMKHITb
nanbHUK i noYeKkanTe NpUHaNMHI 1 XBUNMHY, NepLU HiXK
MOBTOPHO CNpPoObyBaTH BKIOYEHHS.

Akwo nnuta obrnagHaHa npuctpoem besnekn*(X) 3a
BiOCYTHOCTI MONyM’s, yTPUMyUTE HaTUCHYTOK PYKOSTKY
MAJIbHNKA 6nunabko 2-3 cekyHa, wob nigTpymatn
FOPIHHSA | aKTUBI3yBaTW MIUTY.

LLlo6 noracutu nanbHuK obepTante pykosiTky 4O ynopy

BHUMAHME! MNMpwu HarpeBe
CTeKIsIHHas KpbilKa MOXeT
nonHyTb. lNMpexpe yem
3aKpbITb €€, BbIKITIOYUTL BCe
KOH(POPKM UNK aneKTpuyeckne
ropenku.*TonbKo onsa moaenen
CO CTEKIJISIHHOW KPbILLKOW

(1) inpesiT

MpakTu4Hi nopaau 3 BUKOPUCTAHHA NaribHUKIB

[nsa kpaloi NpogyKTUBHOCTI NarbHYKIB i MiHIMaribHOro
CMNOXMBAHHSA rady HeobxigHO BMKOPUCTOBYBATKU Nocys 3
NIIOCKMM OHOM, HAKPUTUM KPULLIKOK, i KUK BignoBigae
3a pO3MipOM MarnbHUKY:

ManbHWK g OiameTp micTKkOCTEMN (CM)
Wengkuin (R) 24 — 26
HaniswBsnagkui (S) 16 — 20
JonomixHun (A) 10— 14

LLlo6 BM3HAUNTK TN NanbHUKA, 3BEPHITLCA OO
MarntoHKiB y naparpadi “XapakTepuctukn nanbHUKIB i

opcyHOK”.

KOpMCTyBaHHﬂ AYXOBKORO

! lMpw nepLUOMY BKIMHOYEHHI 3anyCTiTb AyXOBKY Y
XOMNOCTOMY PEXMUMi HE MEHLLE, H>XX Ha OAHY roanHy

3 MakcuMarnbHMM MOMIOXKEHHAM TepMocTaTa Ta 3
3aKkpuTUMn apepudatamu. MNMoTiM BUMKHITb, BigkpunTe
ABepusaTa AyXOBKM 1 NPOBITPiTh NpUMiLLEeHHSA. 3anax,
Lo 3'IBUBCH, € Pe3yNbTaToM BMMNapoBYBaHHS PEYOBUH,
HeoOXigHUX AN 3aXUCTY OYXOBKW.

I Hikonu Hivoro He knagiTb Ha HO OYXOBKM, OCKINbKM
BV PU3MKYETE MOLLKOAMTU eManb. Bukopucrtosyumte
NOMoXeHHs 1 AyXOBKM TifbKW Y pasi BUKOPUCTaHHS
pOoXHa.

BkntoyeHHs AyXOBKU

LLlo6 BKMOUMTU NanbHUK AYXOBKM NiGHECITE 4O OTBOPY
F (Ous. manoHOK) CipHUK abo enekTpo3anarnbHUYKY,
HaTUCHITb | ogHOYacHo obepTanTe NPOTU rOAUHHUKOBOI
ctpinkn pykoatky AYXOBKA go nonoxeHHs MAKC.

Axwo npotarom 15 cekyHa
nanbHKK He 3aropiscs,
BiONYCTiTb PYKOATKY, BigKpumnTe
ABepusaTa LyxOBKM i novekaute
He MeHLe 1 XBUNUHK, nepLu
Hi>X MOBTOPHO crpobysaTu
BKITIOYEHHS.

I lyxoBka obnagHaHa npucTpoem 6esneku, ans
SIKOro HEOBXiOHO YTPUMYBATU HATUCHYTOK PYKOSITKY
OYXOBKA npubnuaHo 6 cekyHa.

'Y pasi BUNnagkoBoro 3racaHHs Nonym’sl, BAMKHITb

nanbHUK i NoYeKanuTe NpMHaUMHI 1 XBUNUHY, NepLl HiX
NMOBTOPHO CNpobyBaTy BKIIOYEHHS [YXOBKW.

*
€ nuile B JesIKuX Mogensix.

“
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PerynioBaHHA TeMnepaTypum

LLlo6 ogepxatn GaxkaHy TeMnepaTypy NpPUroTyBaHHS ixi,
obepTaunte pykositky IYXOBKA npotn rogHHUKOBOI
CTpinkn. 3HadeHHsa TeMnepaTypu nokasaHi Ha naHeni
ynpaeniHHgA i nodnHatoTecs 3 MIH (1400C) oo MAKC
(2500C). JocsarHyBLIM 3agaHoi TeMnepaTypu, AyXoBKa
nigTpumyBaTMMe ii NOCTIMHOK 3aBAAKN TEPMOCTaTY.

OcCBIiTNeHHsA AYXOBKU

JTamnoyka moxe ByTu BktoveHa y Oyab-sKMM MOMEHT,
SKLWO HaTUCHYTW Ha kHonky OCBITIEHHA OYXOBKW.

HwxHin Bigcik*

[Mig oyxoBkoto € BiACIK, KM MOXE BUKOPUCTOBYBATUCS

ans 36epiraHHs pedveun abo nocyay. o6 BigkpnTtn
aBepusaTa, NOBEPHITb iX
OOHM3Y (OuB. MaritoHOK).

I He knagiTb roptoui
\ MaTepianu B HUXKHIN
BiACIK.

I BHyTpiLUHI NOBEpPXHI
notka (npu noro
HasIBHOCTIi) MOXYTb CTaTu rapsynmMm.

LLlo6 BMaanuTn BUCYBHWUM 3aXMCT BIArBUHTITE MBUHT S
(Ous. mantoHoK). Ana MoHTaxy
3abnokyute 1oro 3a JONOMOroH
rBuHTa S.

! [lo BMKOPUCTaHHS LyXOBKM
nepesipTe, W06 BUCYBHUM
3axucT 6yB NpaBUmbHO
3aKpinneHuu.

* € nuiie B AesKuxX Moaensix.
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Tabnuusa npuroTyBaHHs B AyXOBLUi

(1) inpesiT

“

PiBeHb, Yac nonepegHboOro Yac
MpoAaykTh ANA roTyBaHHA B(;c:rr)a BiApaxoBylo4un Temn((zg?Typa HarpiBaHHsA roTyBaHHA
3HU3Yy (xBUMUHK) (xBUNWHW)
MacTta (MakapoOHHi
E:;’:S:) 25 4 200-210 10 75-85
KaHHEMOHi 2.5 4 200 10 50-60
3 2.5 4 200 10 50-60
aneyeHa nacrta
M’'sico
TensatuHa 1.5 3 200-210 10 95-100
Kypka 1.5 3 210-220 10 90-100
Kauka 1.8 3 200 10 100-110
Kpinb 2.0 3 200 10 70-80
CBUWHMHA 21 3 200 10 70-80
Monopga 6apaHvHa 1.8 3 200 10 100-105
Pu6a
Ckymb6pis 1.1 3 180-200 10 45-50
3ybatka 1.5 3 180-200 10 45-55
Ddopenb y donii 1.0 3 180-200 10 45-50
Miyua
HeanonutaHcbka 1.0 4 210-220 15 20-25
TopTtn
MeunBo 0.5 4 180 15 25-35
Mupir 11 4 180 15 40-45
Heconogaki nupirn 1.0 4 180 15 50-55
Opixaxose TicTo 1.0 4 170 15 40-45

Mpum.: y Tabnuui HaBegeHo NPUBNN3HNIA Yac roTyBaHHS, SIKUIA MOXE 3MiHIOBATUCS BiAMOBIAHO 4O BIIACHOIO CMakKy.

[Mpu roTyBaHHS Ha rpuni AeKo Mae 3aBXxaun 3anmaTtu 1-i1 piBeHb, BiApaxoByloun 3HU3Y.
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3anoObixHi 3acodu n nopagu

! [a3oBa nnuTta Byna po3pobneHa i CKOHCTpynoBaHa
BIZMNOBIQHO O MiXHApoAHUX HOpM Be3neku.

[a

Hi BKa3iBKM 0OyMOBIEHi BUMoramu 6e3neku i moBMHHI ByTm

YBaXXHO BUBYEHI.

3aranbHa be3neka

[aHi BKa3iBKu AiNCHI TiNbKn AN KpaiH NpM3HaYeHHs,
4ni cumBOnM 300pakeHi Ha GpoLuypi n Ha cepinHin
Tabnuyy,i.

[a3oBa nnuTa Npu3HayeHa Ans HenpogecimHoro
BUKOPUCTaAHHS BCEPEAMHI XMTNOBUX NPUMILLEHD

a30BY NIUTY HE MOXXHA BCTAHOBMOBATY N03a
NPUMILLEHHSIMU, HaBITb, Y Pasi 3aXMLLEHOM0 NPOCTOPY, TOMY
Lo ayxe HebesneyHo niggaeaty i gii gowy i rposu.

He TopkaTucs nauty mokpumu abo Bonornmm Horamu abo
pykamu.

Mpunap mae BUKOPUCTOBYBaTUCA ANSA NPUroTYBaHHS
Xi, TiNbkn gopocnummu ocob6amu i 3arigHo
iHCTPYKLUifiM, BKa3aHUM Yy Ui 6powypi. Byab-ake
iHWe BUKOPUCTaHHSA (Hanpuknag: ans obirpisy
nNpUMilLEeHb) BBaXaTUMETLCS HE 3a MPU3HAYEHHAM i,
TO6TO, HEKOPEKTHUM. BUPOGHMK Bigxunse 6yab-aKy
BignoBiganbHiCTb 3a MOXNUBI 30UTKM BHACHifOK
BUKOPUCTaAHHSA He 3a NPU3Ha4YeHHSAM, MOMUITKOBOTO
ab0 HepO3yMHOro 3aCTOCYBaHHS.

BpoLuypa BigHOCUTLCS 10 YCTaTKyBaHHs knacy 1
(isonboBaHe) abo knacy 2 - nigknac 1 (BCTaHOBNEHE Mix
[BOMa efnieMeHTamm Mebnis).

Bepertu Big giten.

YHUKaNUTe KOHTaKTY KabeniB XMBMeHHs! iHLMX NoBYToBKX
€NeKTPONPUIaLIB 3 rapsuMMmM YacTUHAMM NIUTK.

He 3akpviBanTe BEHTUNSALiMHI OTBOPW U OTBOPY ANs
BiZBEAEHHS Tenna.

He HakpvBauTe CKNSHOK KPULLIKOK poBody NOBEPXHIO (€
Ha AesKMX MOZENSX), KONu nanbHUKW BKIKOYEH abo e
rapsiii.

3aBxau BUKOPUCTOBYMTE PYKaBULi 4118 3aBaHTaXEHHS abo
BUTATaHHS MICTKOCTEMN ANS iXi.

He kopucTynTecs pigkumu roptoummm 3acobamu (cnmpr,
6€eH3uH i T.n.) nobnumay Big NNWUTK, KONW BOHA BKIKOYEHA.

He knagitb roptodi matepianu B HWXHiu Bigcik abo B camy
[YXOBKY: NMPU BKITKOYEHHI NIIMTI BOHU MOXYTb 3aropiTucs.

FAKLLO NIIUTOK He KOPUCTYIOTLCS, CTEXTE 3a TUM, 06
PYKOSITKW OYnv B MONOXEHHI * | ra3oBuM kpaH ByB 3aKpUTHK.

He Bu1maunTe BUIKY 3 pO3ETKM, NOTATHYBLUM 3a Kabenb,
TATHITb TiNbKK 33 Camy BUIIKY.

He BUKOHYMTE YMLLEHHS a60 TeXHIYHE 06CNyroByBaHHS,
nepLU HiXX BUTAITY BUMNKY 3 €NEKTPUYHOI PO3ETKM.

Y pasi NOLLKOMKEHHS!, B XXOAHOMY BUNAAKy He Hamarantecs
CaMOCTIMHO MONarogMTM BHYTPILLHI MexaHiammn. 3B’sKiTbes
i3 CepsicHoto cnyx6oto.

He cTtaBTe Baxki NpeAMeTU Ha BiAKPUTI ABepLUsTa AyXOBKM.
He nepenbayaetbcs BUKOPUCTaHHS NMPUCTPOL0 ocobamu
(BKNtOYarouM aiTen) 3 06MEKEHNMU DI3UYHUMK,
CEHCOPHUMM abo po3yMOBUMY 34iGHOCTAMM,
HeJoCBigYeHMMIN ocobamMu abo Takumu, Lo He
o3HanomunMcsa 3 BUpoOOM, 3a BUKITHOYEHHSIM BUNaaKiB
Harnsgy 3 6oky ocobu, BianNoBiganbHoi 3a ixHio be3neky;
He nepeabayvaeTbCcst BUKOPUCTAHHS NPUCTPOI0 ocobamu,
AKi He OTPMManmM NonepeaHix BKasiBok LLOAO0 BUKOPUCTAHHS
MPUCTPOLD.

YTunisauis

YTunisauis matepiany nakyBaHHS: JOTPUMYUTECH
MiCLIEBMX HOPM, TaK Sik NakyBaHHS Moxe ByTy NOBTOPHO
BUKOPUCTaHe.

€sponencbka ampektua 2002/96/CE 3 Bigxopis

BiJ €NeKTPUYHOI N enekTpoHHoi anapatypu (RAEE),
nepenbayae, Lo NOOYTOBI enekTponpunaamn He MOXyTb
nepepobnsTucs y 3BMYaMHOMY NOpsiAKY Ans TBEPANX
MiCbKMX BigxoaiB. 3HATI 3 ekcnnyartauii nobyToBi npunaau
MatoTb OyTu 3ibpaHi okpemo Ans onTuMisaLii CTyneHo
BiJHOBMEHHS 1 PELMKITIOBAHHS MaTepiarnis, WO BXOAATb
[0 iXHbOrO CKMagy i 3 METOK YCYHEHHS MOTEHLIMHOI LUKOAM
Ansl 300pOB’s Ta cepeaouLia. CUMBON 3aKPECNEHOI
KOp3uHHK, 306paxeHin Ha BCix Bupobax, Haragye npo
HeoOXigHICTb OKPeMOi yTunisauii

BignpauboBaHi nobyTOBI enekTponpunaan MoxyTb
nepenaBaTics B AepxKaBHy criyx0y no 36opy, Ha
cneuianbHi KOMyHanbHi TepuTopii abo, SKLO Le
nepeadayeHo fito4MM HaLioHaIbHUM 3aKOHOM,
nepeaaBaTiCcs NocTavanbHUKaMm Afis 04HOYACHOr0 0OMiHY
3 10NM1aTO Ha HOBI BUPOOK BiAMOBIAHOTO THMA.

Bci 0CHOBHi BUPOBOHMKM NOBYTOBMX ENEKTPONPUNaaiB
OepyTb y4acTb y CTBOPEHHI Ta ynpasniHHI cucTeEMamm
360py i nepepobkm BignpaLboBaHOi TEXHIKN.

OxopoHa i Abannuee BiAHOLWEHHA A0
AOBKinnsa

BKroueHHs yX0BKM B MPOMDKKY 3 Mi3HbOTO
nicnso6igeHHOro Yacy A0 paHHLOro paHKy 403BOMUTbL
3MEHLLUWNTN HABaHTaXEHHS Ha NiANpMeMCTBa BUPOOHUKM
eneKkTpoeHeprii.

MNigTpumynTe B pobo4OMY CTaHi i MUUTE YLLiNbHIOBaY TaK,
wob BoHM foOpe npunsranu 4o ABepusT i He fo3sonsanuy 6
BUHMKATM

BTpaTam Tenna.
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Oornsag | TeXHivYHe

o0cCnyroByBaHHS

BigkniodiTb eneKTpuyHe X1UBMEeHHSA

[lo noyatky BCix pobiT i3ontonTe Npunag Big Mepexi
€MEKTPUYHOTO XUBMEHHS.

UYuweHHsa Bupoba

! YHKaunTe BUKOPUCTaHHS abpa3uBHMX abo pos’idarymnx
YUCTAYMX 3acObiB, TakMX SK 3aCOOW ANS BUBEAEHHS NAAM i
NPOAYKTY ANS @aHTUKOPO3iNHOI 0B6po6KK, MMIOYMX 3aC0biB Y
NOPOLLIKY i ry6ok 3 abpa3nBHOK NOBEPXHEH: BOHW MOXYTb
noapsinaTii NOBEPXHIO 6e3 MOXIIMBOCTI BiZHOBINEHHSI.

I Hikonu He BUKOPUCTOBYUTE NPUNaamW Ans MUTTS Napoto abo
BVCOKVM TVICKOM.

+ [Insl 3BU4ANHOTO TEXHIYHOTO 06CIYroBYBaHHS AOCHTh
BUMMWTY NOBEPXHIO BOMOIOK MyBKOH i BUCYLLINTY KYXOHHUM
nanepoByUM PYLLHUKOM.

+ 30BHILLHi emanboBaHi abo Heipxasitodi AeTani u rymoBi
YLLiNbHIOBaYi MOXYTb ByTW O4MLLIEH] r'YOKO, MPOCOYEHOHD
TENOK BOAOI | HEUTPANbHUM MUMTOM. AKLLO MM
€ TakMMU, L0 BaXKO BUBOAATLCS, BUKOPUCTOBYUTE
cneuianbHi 3acobu. [lobpe npomMumTe BOAOK | BUCYLLITL
nicns MuTTS. He BUKopucTOBYMTE abpasvBHi NOpOLLK/ abo
iOKi PEYOBUHM.

. I"paTKM, KOBMayku, poscikadi nonym’s
i manbHUKM pob0oyOoi NOBEPXHI NErko 3HIMaKTbCH,
o6 nonerwnT MUTTS NANTW; MAKUTE iX B rapsidiv Bogi 3
Heabpa3nMBHUM MUKOYMM 3aCO00M, PeTenbHO BUAAMNSOHM
HaKMn i NOBHICTO BUCYLUMBLUW Nepes BCTAHOBIIEHHSIM Ha
Mmicue.

+ [ins nnuT, Wo MarTb ENeKTPopo3nasntoBaHHs, HeobXigHo
PErynsipHO BUKOHYBATK aKypaTHE YMLLEHHS! KIHLIEBMX
4aCTWH NPUCTPOIO eNeKTPOPO3NantoBaHHs 1 NePEBIpsTH,
wo6 oTBOPYM ANs BUXOAY rady He Oynm 3abuTi.

* BHyTpiLLHIO YaCTUHY OYXOBKM 6axaHO MUTU KOXHOTO
pasy nicns i BUKOPUCTaHHS, KONu BOHA LUe Tenna.
BukopuctoBynTe rapsuy Bogy i Mutoumn 3aci6, gobpe
MPOMUMTE i BUTPITb M’'SIKOK TKAHUHO. YHUKauTe abpasuBi.

+  OuuwlaiiTe CKNo ABEpLAT 3a AOMNOMOrOK M'sIKOi ryOKH i
Heabpa3nBHMX 3acOBiB , MiCNs YOro BUCYLLITb NOTO M'SKOH
TKaHUHO; 3a60POHSAETLCS BUKOPUCTOBYBATM LLIOPCTKYBATI
abpasunBHi MaTepianum 4u 3arocTpeHi MeTanesi LUKpeOKu:
BOHW MOXYTb NOAPSANATH NOBEPXHIO | BUKIMKATW PO3KON
ckna.

* Akcecyapv MOXyTb MUTWCS SIK 3BUYANHKUM NOCYZ, 30Kpema
B NOCYAOMUMHIW MaLLWHI.

* Heipxagitoya cTtanb MOXe MaTty NNsSMu, SKLLO 3Haxoaunacs
B TPMBASIOMY KOHTaKTi 3 BanHsHOK BOZO abo 3
arpecvBHUMM YUCTAYUMU 3acobamm (Lo MicTsTb dhocdop).
PekomeHayeTbca obpe npoMUTY | BUCYLUMTH NICAS MUATTS.

(1) inpesiT

|, kpiM TOro, BApTO BMCYLUMTW MOXMMBI MiCLiS NPONUTTS UFA
BOAW.

Kpuwka
Y mogensix 3i CKNSHOW
KPULLKOK OYULLEHHA

@ % 3MIMCHIOETbCA 32
ﬁ [J0MOMOrOK TEMIOI BOAW.

YHukanTe abpasusi.
MoxXHa 3HATW KPULLKY ANS
MONErLeHHs O4YNLLEHHS
no3agy pobo4oi NoBEepXHi:
MOBHICTIO BIOKPUTM i M MOTATHYTU HaBepx (Ou8. MasToHOK).

! YHUKaTW 3aKpUBAHHS KPULLIKKM, KOSU MaribHUKW BKtoYeHi abo
LLE rapsi.

KoHTponb yuinbHeHb [yXOBKM

PerynsipHo nepesipsnTe CTaH YLUinNbHEHHS HABKOMO
[ABEPLSAT AYXOBKM. Y pasi MOro NMOLKOMKEHHS, 3BEPHITLCS

B Hanbnwx4mm aBTopnsoBaHum CepaicHum LeHTp. He
PEKOMEHAYETLCS BUKOPUCTOBYBATH LyXOBKY 10 3aBEPLLEHHS
PEMOHTY.

TexHi4yHe 0O6CcnyroByBaHHSA ra3oBuX KpaHiB

3 Yacom Moxe TpanuTICs Tak, Lo KpaH Oyae 3abnokoBaHum
abo noro byae Baxko obepTatu, Tomy byae HeobxigHoO
nogymaTyi Npo 3amiHy camoro KpaHa.

! Lia onepauist Mae BuUKoHyBaTucs chaxiBLem,
YNOBHOBaXX€HUM BUPOGHUKOM.

[Jonomora

MoBigomTe:

¢ MogZenb NnnTn (Mogens)

* cepivHumn Homep (S/N)

[aHa iHdopmaLis MicTUTbCs Ha Tabnuyui 3
XapakTepucTukamu, NpukpinneHiv 4o nnnutu i/ abo Ha
yNakoBLi.
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UHcpopmaumnsa gna notpedbutens

L

Wapenwue: KombuHunpoBaHHas (rasoBas) nnuta
Toprosasi Mapka: .

- (1) inoesn
ToproBbIi 3HaK N3rOTOBUTENS:
Mogenu: KN3G2S/UA KN3G20/UA
MarotoButens: Indesit Company
CTpaHa-n3rotoBuTENb: Monbwa
HomyHanbHOe 3HavyeHWe HanpPsPKEHUST ANEKTPONUTaHNS 920-240 B ~
U AManasoH HanpsxeHns
YcnoBHoe 0603HayeHne poaa aneKTPUYeCcKoro Toka 50/60 Iy
UM HOMUHarnbHas YacTtoTa NepemMeHHOro Toka
Knacc 3awuTbl OT NOpaxXeHusi SNeKTPUYECKMM TOKOM Knacc 3awurbil |
Ob6bem gyxoBoro Lwkada 58 n
Makc. nornoliaemas MOLHOCTb (ra3oBas AyxOBKa) 3100 Bt
B cnyyae HeobxognumocTn nonyvyeHnsa nHgopmauum
no ceptudrkaTaMm COOTBETCTBUSA UIN NONYYEHNUST KOMUIA - E
cepTUdUKATOB COOTBETCTBUS HA AHHYH TEXHUKY, Bbl
MOXETEe OTNPaBMTh 3arnpoc Mo reKTPOHHOMY afapecy o7 —

cert.rus@indesit.com.

[arty nponsBogcTsa AaHHON TEXHUKN MOXHO
MonyyYnTb U3 CEPUINHOTO HOMEpPa, PaCMONOXEHHOTO
noa WTpmUx-Kogom

(S/N XXXXXXXXX * XXXXXXXXXXX),
cnepyowmmM obpasom:

- 1-a yndppa B S/N cooTBETCTBYET NOCNeaHen uudpe
roga;

- 2-9 1 3-9 yndpbl B S/IN — nopsakoBoMy HOMepY
mMecsua roga,

- 4-a 1 5-9 undpbl B S/IN — yncny onpeaeneHHoro
Mecsua u roga.

Mpoun3soauTenb ocTaBnsieT 3a coboi npaBo 6e3 NnpeaynpexaeHnss BHOCUTb U3MEHEHNST B KOHCTPYKLMKO U KOMI-
nekTauumio, He yxyalwaoLime 3phekTMBHOCTb paboTbl 060pyaoBaHus. HekoTopble napameTphbl, NpUBeAEHHbIE

B 9TOM MHCTPYKUMU, ABNSAOTCA NPUonmManTensHbiMun. [pon3BoanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 32 HE3HAYUTENb-
Hble OTKITOHEHUSI OT yKa3aHHbIX BEMUYUH. VI3roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3@ BO3MOXHbIE HETOYHOCTU

B 3TOM BpoLutope 13-3a nevaTy Unm KonMpoBaHMs OLLMOOK.

MpousBoauTens: Indesit Company S.p.A.
Bunane A. Mepnonun 47, 60044, ®abpuaHo (AH), Utanns
MUmnopTep: 000 «UHpe3uT PYC»

C Bonpocamu (B Poccumn) obpawatbca no agpecy:

Poccus, 127018, Mocksa, yn. [iBuHUeB, Aom 12, kopr. 1
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YcTaHOBKa

! MNepen ycTaHOBKOW M NOAKMOYEHMEM Ballero HOBOro
obopyaoBaHNs BHUMATENbHO MPOYUTaNTE OaHHOE py-
KOBOACTBO: B HEM COAEpXaTCs BaXKHble CBeAEeHUs no
ycTaHoBKe, 6e3onacHom akcnyatauuy 1 06CcnyxuBaHuio
obopynoBaHus.

I CoxpaHuTe pPYyKOBOACTBO KakK MCTOYHWK CMPaBOYHOM
nHpopmaLmm no oGopyaoBaHUo 1 Ans nepejayu Bos-
MOXHbIM HOBbIM BriagenbsLam.

! YcTaHoBKa oGopy,qosava AOJKHa npon3BoanTbCA
KBaJ'IVIC*)VILI,I/IpOBaHHbIM nepcoHanoM B COOTBETCTBUU
C NpuBOANMbIMN UHCTPYKUUAMWN.

I Tlepen perynupoBkon nnu obcnyxmeaHnem o6opyno-
BaHWS ero criefqyeT OTKMIOUYUTb OT 3MEKTPOCETH.

BeHTuUnAuua nomelleHus

B cooTtBeTcTBUM C AEWCTBYWOLWMMM CTaHA4apTaMu no
yCTaHOBKe ra3oBoro o6opyaoBaHus namMTa MoxeT bbiTb
yCTaHOBIEHA TOMbKO B MOMELLEHUSAX C MOCTOSHHOWN BEH-
Tunsaumen. NomeLleHne JOMKHO UMETb BEHTUNSALMOHHYO
cucTemy, obecneymBatoLLyo yaaneHme npoaykToB Cro-
paHus (NPUTOK BO3AYyXa AOIMKEH COCTaBNSATb HE MeHee
2 M3/4 Ha KaxAbli KAMOBaTT MOLLHOCTM yCTaHaBnvBa-
emoro obopygoBaHus). Tpyba, naywas K BXogHOMY
BEHTUMALUMOHHOMY OTBEPCTUIO, 3aLUULLIEHHOMY peLueT-
KOW, OOMKHa UMETb BHYTPEHHee NonepeyHoe ceyeHne
100 cm? 1 npornoxeHa Tak, YToObl UCKIMIOUYNTL 3acopeHne
B ntobon ee yactu (puc. A).

Ecnn paboyas noBepxHOCTb MAUTbl HE OCHALLeHa yc-
TponcTBoM 6e30MacHOCTW, BXOAHOE BEHTUNSALMOHHOE
OoTBEpPCTUE OOIMKHO ObITh yBENu4yeHo Ha 100% (C MUHK-
MasibHbIM NonepeYHbIM cedeHnem Tpyobl 200 cv?).
Korga noTok Bo3ayxa NocTynaer 13 CMeXHbIX MOMELLEeHWN
(Npw ycrnoBuuK, YTO OHW He ABNSATCA KOMMYHanbHbIMN
YacTAMM 34aHNS, NOXaPOONaCHbIMY NOMELLEHNAMU UMK
cnanbHAMU), UX BXOAHbIE BEHTUNSALMOHHbLIE OTBEPCTUS
Takke AOIMKHbl ObITb OCHALLEHbI HAPYXXHOW BO3AYXOOT-
BOAHOM Tpybown, kKak onMcaHo Bbiwe (puc. B).
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YBenuyeHne 3asopa
MeXay OBEPbLIO U MOSIOM
ans ceobogHoro npoxoga

NPUTOYHOIO BO3AyXa

Mpumep obecneveHns
npuToKa Bo3dyxa

I Mocne NpoaomKUTENBLHOTO UCNOb30BaHUsS o6opyaosa-
HWSI KenaTenbHO OTKPbITb OKHO UMW YBEMNMYUTEL CKOPOCTb
paboTatoLLero BeHTUnsTopa.

(1) inpesit

OTBOpA oTpaboTaHHOro Bo3Aayxa

OdbdpekTMBHOE yaaneHne nNpoaykToB cropaHus bynet
obecnevyeHo Npu UCMonNb30BaHUN BbITSXKM, NOOKMHOYEH-
HOW K Hapy>XHOMY ObIMOOTBOZY, UIN 3NEKTPUYECKOTO
BEHTUNATOPA, aBTOMATUYECKM BKITHOYAIOLLErOCs KaXablii
pas, koraa obopygoBaHue paboTaet (cM. puc.).
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MpsiMast BbITSHKKA HapyXKy BbiTsikKa Npy Hanuyum

abiMoxofa (morsbko
01151 KyXoHHO20 060pydo8aHUsT)

' CKWKEHHbIV ra3 Tsxenee Bo3ayxa, v N03TOMy cKansnu-
BaeTcs BHU3Y. [TomeLLeHMs, B KOTOPbIX YCTaHaBNMBAKTCS
BannoHbl CO CXKMXEHHbIM ra3om, AOSMKHbI ObITb OCHa-
LLIeHbl HAPYXXHOW BEHTUNAUMEN, YTOObI Yepe3 Hee Mor
YXOAMTb ra3 B criyyae yTeykn. Henb3s yctaHaBnmneath 1
XPaHWUTb OanmoHbl C ra3oM B MOMELLEHUSAX, PACTIONOXEH-
HbIX HWXe YPOBHSA nona (B noABanax 1 nonynoasanax).
PekomeHayem gepxaTb B KyxXHe TOMNbKO UCMOMb3yeMbli
6annoH 1 yctaHaBnueaTtb ero nogarbLue 0T UCTOYHUKOB
Tenna (QyxOBOK, KAMWHOB, NeYel U T.M.), CNOCOBHbIX
HarpeTb 6annoH go TemnepaTypsbl Bbiwe 50°C.

PasmelieHue u BblpaBHUBaHue

I Tnuta MoxeT ObITb yCTAaHOBMEHA PSiAOM C JOOOMN

KyXOHHOW Mebenbto, He npeBsbiluatoLLen obopyaoBaHme

Mo BbICOTE.

I CteHa, conpukacarLlascs ¢ 3agHewn YacTblo 06opyao-

BaHWs1, AOIMKHA ObITb coenaHa U3 HEBOCMTaMEHSIHOLLIMX-

Csl, TEPMOCTOMKMX MaTepuanos (BblAepXunBaTb Harpes

00 90 °C).

[ns npaBUIibHOW YCTaHOBKN:

o PasmecTtute 060pynoBaHMe B KyXHE, CTOIOBOMN, HO He
B BaHHOW KOMHarTe.

e Ecnu paboyas noOBepXHOCTb MAWTHI BbIE PAAOM
CTOSLLEN KyXOHHON Mebenu, nocneaHsas A0MMKHa Haxo-

[UTbLCS Ha PacCTOSHUM
He meHee 200 mm oOT TR I
obopyaosaHus. — —
¢ MuHMMansHoe paccTos- ; SRR ARl
HUe mexnay pabouen £ £ iE
MOBEPXHOCTLIO MMUTHI § g és
- | 28
M HaBeCHbIMU LiKada H E 15

MU (nonkamu) AOMKHO 500000 O
cocTaenate 420 mM. e =
JTo paccTosiHue crne-
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ayet yeennuntb 4o 700 MM, ecnv HaBecCHbIe LWKadbl
cAaenaHbl U3 roprounx matepuarnos (CM. puc.).

e LlTopkl / xanto3n He OOIMKHbl HAaXOAUTLCS No3aamu
NAUTbI UK Ha paccTosiHum meHee 200 mm OT ee 6o-
KOBbIX CTOPOH.

o BbITSXKM yCTaHaBNMBAKOTCA COMMacHO X MHCTPYKLUK-
sIM MO YCTaHOBKE.

BbipaBHUBaHue

MnuTa cHabxeHa perynmpyemMbimMm

‘ HOXXKaMK, KOTOpble criyxaTt Ans

ee BblpaBHMBaHus. Npu Heobxo-

ONMOCTU, HOXKU BKPYYMBaOTCS

. B OTBEPCTUS MO yriamM OCHOBaHUS
[ 8 nnuTel (CM. puc.).

-

MnuTta KOMNMekTyeTca HafacTas-
HbIMI OMopamu*, KoTopble ycTa-
HaBMMBaIOTCS B OTBEPCTMS Mof
OCHOBaHWEM MMUTbI.

MoaknoyeHne K ANIeKTpoceTun

OcHacTtuTte nuTarwmn kabenb cTaHA4apTHON BWIIKOW,
COOTBETCTBYIOLLEN Harpyske, ykasaHHOW B Tabnuuke
TEXHUYECKNX AaHHbIX 06opynoBaHMS.

O6opynoBaHMe MOXeT HanpsMyl NoaCcoeaUHATLCS
K CETU C MUCMONb30BaHMEM MHOFOSIMHENHOrO aBTOMaTu-
YeCKOro BbIKMNYaTens (COOTBETCTBYHOLLENO TEXHUYECKUM
HOpMaMm U Harpy3ke 06opygoBaHUS), paccTostHUE Mexay
pa3BedeHHbIMU KOHTaKTaMu KOTOPOro He MeHee 3 MM,
NNHWA 3a3eMITeHNsT He JOSKHA NpepbIBaTbCA BbIKITHOYa-
Tenem. lMNMutatowmin kabenb crieqyeT pacnonoXntb Tak,
4yTOObl MO BCEN ANWHE OH HWKOrA4a He Harpesasncs Ao
Temneparypbl, npesbiwatowen Ha 50 °C Temneparypy
B NMOMELLEHNN.

Mepen noacoeavHeHeM NpoBepLTe, YTO:

e OGopyaoBaHWe 3a3eMIIEHO W BUIKa COOTBETCTBYET
cTaHaapTam.

o Po3seTka MOXET BblepXaTb MakCUMarnbHYH Harpysky
OT yCTaHaBnMBaemMoro obopyaosaHust (CM. Tabrnuyky
TEXHUYECKUX AaHHbIX 060pyaoBaHMUS).

e OrneKTpuyeckoe HanpshkeHue COOTBETCTBYET Auana-
30HY 3HaYeHUI, yKasaHHbIX B Tabnnyke TEXHUYECKUX
[aHHbIX 06opyaoBaHuSI.

o PoseTka nogxoauT K BUIIKe 060pyLoBaHus], B NPOTUB-
HOM crly4ae — obpaTUTeCh K KBanugULMpoBaHHOMY
crneumanucTy ans 3ameHbl po3eTku. He ucnonbayiiTte
YOJIMHWUTENW Y MHOTOrHE30BbIE PO3ETKM.

* TonbKO AN HEKOTOPbLIX MOAUMUKaALUIA MOAENEN.

I Tlocne ycTaHOBKM 060OpPYAOBaHNUS JOMKeEH ObITb 0bec-
neyeH cBoGOAHLIA JOCTYN K NUTatoweMy kabento u po-
3eTke.

I Kabenb He gormkeH 6biTb NepeKkpyyeH nunm nepexar.

| Kabenb crnieqyeT perynsipHo npoBepsiTb, €ro 3ameHa
JOMKHa MPOU3BOANUTLCS TOSbKO creuuanucTaMmu cep-
BUCHOTO LIEHTpA.

lMpou3eodumenb He Hecem omeemcmeeHHOCMU
8 cry4yae Hecob1r00eHus1 ykazaHHbIx mep 6e3onac-
Hocmu.

MopkntoyeHue K rasy

[MogkntodeHne gaHHOro 06OpPyAOBaHNS K ra3oBON CETU
nnun 6annoHy ¢ ra3oM MOXeT ObITb BbINOMHEHO NPY MOMO-
LI TMBKOro PE3NHOBOIO UM CTarlbHOTO LUMaHra, CorfacHo
OEVCTBYIOLLMM HOPMaM MOLKIHOYEHMS U NMOCTEe MPOBEPKU
COOTBETCTBUS TMNA NOAKIMYAEMOrO ra3a TOMy, Ha KOTOPbIN
HacTpoeHo obopygoBaHme (CM. MapKMPOBKY Ha Koprnyce
obopyaoBaHus): B MHOM Criydae crnegymnte MHCTPYKLMAM
§ «HacTtponka Ha pasnuuHble Tunbl rasa». Ecnn nnuta
noacoeamHsIeTcs K 6annoHy CO CKUKEHHbIM ra3oMm, Ha
©annoH ¢ razaom HeobXO4MMO YCTaHOBUTb pPerynatop
OasneHus (pedykTop), OTBeYaoLWwmnii AeNCTBYHOLLMM CTaH-
[apToM NoAKYeHns rasoBoro obopynoBaHus.

YTobbl 00nerynTb NoaknoYeHne, nNoaBoa rasa MoXeT
ObITb ocyllecTBneH ¢ obenx cTopoH obopygoBaHUs*:
NMOMEHSANTE NONMOXEHNE AepKaTens LnaHra u 3arnyLuxKu
1 3aMeHUTE YNNOTHUTENbHYIO NPOKNaaKy (nocTaBnsercs
¢ obopynoBaHnem).

! YB6enuTecsh, YUTO AaBrneHne raza COOTBETCTBYET 3Have-
HUAM, YKa3aHHbIM B Tabnumue «XapakTepuUCTUKN FopPenok
N XKMKrepoBx». ATo obecneumnt 6GesonacHyo paboTy 1 gor-
rMin cpok cnyx6bl o6opygoBaHusa npu 3PHEKTUBHOM
3HepronoTpebrneHun.

MopkntoyeHne rmbkum PEe3NHOBLIM LWWWITaHIOM

[MogcoeamHnTe ra3oBbIN LUMAHT, XapakTePUCTUKN KOTO-

pOro oTBeYaloT ENCTBYIOLLMM CTaHgapTam. BHyTpeHHWI

OvameTp wnaHra OOMMKEeH COCTaBnATb: 8 MM — ANS

CXKWKEHHOro rasa; 13 Mmm— ang metaHa

[Mocne nogknoYeHns yaoCTOBEPLTECH, YTO LUMAHT:

e 10 BCEWN ANNHE He KacaeTcd YyacTen nnuTbl, KoTopble
MOryT HarpeBaTtbCcs 40 TemnepaTtypbl Boiwe 50 °C;

e He HaTsHyT, He nepekpyyeH, He obpasyeT neTenb
1 n3rnboB., He nepexar;

e He KacaeTcs MOABWXKHbIX OOBLEKTOB M NpegMeToB
C OCTpbIMU yrnamu;

e 0 BCEWN OfiMHe OOCTYNeH Ans oCcMoTpa M KOHTpons
€ro COCTOSAHUS;

e [nuHon meHee 1500 mm;

e MpPOYHO 3abMKCMPOBaH Ha MecTe C 060MX KOHLLOB 3a-
XUMaMu, COOTBETCTBYIOLLIMMU HOPMaM MOAKII0YEHUSA
rasoBoro o6opyaoBaHusi.
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I Ecnn xoTe 6b1 0AHO 13 NPYBEAEHHBIX BbilLie TpeboBaHWI
He yaaeTcs BbIMOMHUTb, UMK, ECNU NNUTA JOMKHA yCTa-
HaBMMBaTbCSA MO NpaBuIiaM, OTHOCALMMCS K ObITOBbIM
npubopam knacca 2 nogknacca 1 (yctaHoBka Mexay ABy-
Ms LWKadpamm), TO COrnacHoO AeMCTBYOWMM CTaHgapTam
NS NOAKIMOYEHUsI ra3a JOMKHbI UCMOSb30BaThLCS TONBKO
rMbkue MeTannmManpoBaHHbIE TPYObI.

MNopcoeanHeHue rubkom 6eclLLOBHOW
cTanbHOM TPYObl K pe3b60BOMY COeAUHEHMUIO

Tpyba n npoknagku AOMKHbI OTBEYaTb OEWCTBYHOLLUM
cTaHgapTam.

Yoanute gepxartenb wnaHra ¢ obopygoBaHus. [mbkas
cTanbHasi Tpyba npucoeguHseTCs K TOMY e BbIBOAY
C HapyHon pe3bbow 1/2 aronma.

I MakcumanbHas gnvHa Tpyobl He formkHa ObiTe bonee
2 M. [MNocne noaknoyeHns npoeepesTe, YTo Tpyba He npu-
)KaTta 1 He conpukacaeTcsi C NOABWKHbIMU OeTansiMu.

KOHTpOﬂb NIOTHOCTU noacoeAnHeHusA

BbinonHmWB noakntoyeHne K ragy, npoBepbre Hann4yne
ero yteyek, ncnonb3y4d MbIfbHbIN pacTBOp. Hwvkorga He
VICI'IOJ'Ib3yl7ITe OnA NpoBepKu niams.

HaCTpOVIKa Ha pa3findHblie TUNbl rasa

Bo3MoXXHO HacTpouTb 060pyaoBaHNE Ha APYron TWM rasa,
OTNMYHBIV OT 3aBOACKON HACTPOWMKM (CM. MapKMPOBKY Ha
Koprnyce obopynoBaHus).

HacTtpoiika pabo4yeit NOBEpPXHOCTHU

3amMeHa xunknepoB KOHOPOK paboyert NOBEPXHOCTY:

1) cHumMuKTe nogdepxusaroLime
peLueTku Ans Nocyabl Y BblHb-
Te KOH(OPKM 13 rHe3[;

2) BbIBEPHWUTE XMWKMepbl 7 MM
TOpLIEBbLIM KIHOYOM (CM. puc.)
1 3aMeHNTE NX NOAXOAALLMMN
Ons Hosoro Tuna rasa (cm.
mabn. «Xapakmepucmuku
20perioK U XUKIepos»);

3) cobepute BCe KOMMOHEHTbI, BbINOMHAS LENCTBUSA
B 06paTHOM nopsiake.

PerynvpoBka MMHMManNbLHOrO NiamMeHu
KOHchopOoK Ha paboyei NOBEpPXHOCTH

1. MoBepHUTE PYKOSITKY K MUHUMATIbHOMY MONOXEHMWIO
nnameHu.

2. CHUMUTE PYKOSITKY U BpaLLlaiTe ee perynmpoBOYHbIi
BUHT (pacrnonoxeH COOKY UMy BHYTPW CTEPXKHS perynsi-
Topa), Noka Nnrams He CTaHeT MasibiM, HO YCTONYMUBLIM.

I Mpun MCMonb3oBaHMM CXMKEHHOIO ra3a peryrmpoBoY-
HbI BUHT crieayeT 3aTsiHYTb MOJTHOCTbIO.

3. Tpu ropsiem nnaMeHu HecKonbKo pas BbICTPo no-
BEPHUTE PYKOATKY 13 MUHMMAbHOTO B MakcMmarb-
HOEe MosiokeHne U HaoGopOT, NPOBEPSIS, YTO Niams
He racHer.

(1) inpesit

I Ina KoHdOpPOK paboyer NOBEPXHOCTU He TpebyeTcs
perynupoBKa nocTynneHus Bo3ayxa.

HacTpoika rasoBov AyXOBKU Ha Apyron TUn rasa
3amMeHa Xuknepa ropenku QyxXoBKu:

1) BbIHLTE OTAENEHWe (ALWKK) Ans
XpaHeHus nocyabl U nogorpesa
6niog;

2) BbIABVHETE U yaanuTe 3aLuT-
Hyt0 NaHernb «A» (CM. puc.);

3) OTBEPHUTE BUHT «V» N CHU-
MuUTe ropenky (cMm. puc.) — Ans
obneryeHns aTton npouenypsbl
npenBapuTenbHO CHUMKUTE OBEp-

Ly yXOBKM;

4) cneuymanbHbiM TOPLEBbLIM
KMIOYOM AN KUKNEPOB UMK
7 MM TOpLEBbIM KIOYOM (CM.
puc.) OTBUHTUTE XMKIep ropen-
KM OYyXOBKU U 3aMEHUTE ero noa-
X0OsALWMM ANS HOBOrO TUNna rasa
(cm. Tabn. Xapakmepucmuku
20PesIoK U XKUKepos).

PerynupoBka MMHUMYMa AN ropernikv AyXoBKU

1. BaxruTte ropenky (cMm. BkrroyeHue u ucrnosnb308a-
Hue).

2. [NoBepHUTE PYKOSATKY U YCTaHOBUTE ee NpubnuanTens-

HO Ha 10 mMyHYT B makcumanbHoe (MAX), a 3atem —
B MUHMManeHoe (MIN) nonoxeHue.

3. CHUMUTE PYKOSATKY.

4. BUHTOM, pacrnonoXeHHbIM C BHELLHEN CTOPOHbI CTEPXK-
HA perynsiTopa, oTperynvpyite nnams 4o Masoro, HO
YCTONYNBOTO MOMOXKEHUS.

'B Clny4ae Ucnosib30BaHUA CXKMXEHHOrO rasa perynmpo-
BOYHbIA BUHT cnegyet 3aTAaHYTb 40 ynopa.

5. YoocTtoBepbkTech, HYTO Npu OLICTPOM MOBOPOTE PYKO-
ATKN OT nonoxerns «MAX» K «MIN» 1 npyn oTKpbIBaHUN
W 3aKpbiBaHUW OABEPLUbI MaMs He racHeT.
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TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKA

Pa3mepbl AYXOBKHN

BblcoTa 34 cwMm;
wnpuHa 39 cwm;
rmy6buHa 44 cm

O6bLem

58 n

BHyTpeHHUe pa3mepbl
oTpeneHus noa AyxoB-
KoM

BbicoTa 17 cMm,;
wnpuHa 42 cwm;
rmy6buHa 44 cm

AnekTpuyeckue napa-
MeTpbl

CM. Tabnuyky Tex. xapakre-
pUCTVK Ha 06opyaoBaHMM

FasoBble ropenku

MOryT 6bITb aaanTUpPoBaHb!

Ans noBoro Tuna rasa, yka-
3aHHOIO B Tabnuyke Tex. xa-
paKTepuUCTUK

C€
4

Ownpektusa EC 2006/95/EC
oT 12.12.06 («Hun3koe Hanps-
XEeHve») n nocnepytowime
mMoaudmkauum;

2004/108/EC ot 15.12.04
(«3nekTpomarHMTHasi CoBMec-
TUMOCTb» 1 NocneaytoLme
mMoaudmkauum;

2009/142/EC ot 30.11.09
(«la3») n nocneaytowme
moaudmkauum;

93/68/EEC ot 22.07.93 n no-
cnepywowmne moamdukaumm —
2002/96/EC,;

1275/2008 (pexvm oxuaaHus
Stand-by / Bbikn.).
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(1) inpesit

XapaKTepMCTVIKVI roperiok u xXuknepos

COKMXKEeHHbIN ra3 MpupoaHbIn ras
MouiHocTb . . .
oTBepcTne XUKnep NOTOK XuUKnep NOTOK XuUKnep NOTOK
Fopenku Anawmetp, Harpesa, 1/100 1/100 rlu 1/100 nl 1/100 i
MM KBT (p.c.s.*)
HOMUH. | yMeHbL MM MM el i MM MM
Bbictpas (6onbLuas) (R) 100 3,00 0,7 41 87 218 214 128 286 143 286
Mony6bicTpas (cpeaHss) (S) 75 1,90 0,4 30 70 138 136 104 181 118 181
BenomorateneHas 51 1,00 0,4 30 52 73 71 76 95 80 95
(maneHbkas) (A)
HyxoBka - 2,80 1,0 46 80 204 200 119 267 132 257
HomuHanbHoe (Mbap) 28-30 37 20 13
[asnexue MuHumansHoe (M6ap) 20 25 17 6,5
MakcumansHoe (M6ap) 35 45 25 18
* Cyxott ra3 npu 15 °C n gaenexnn 1013 mbap
xx MponaH P.C.S. = 50,37 MOx/kr
ok BytaH P.C.S. = 49,47 MOx/xr

MpupogHbii ras  P.C.S. = 37,78 MOx/m®

MpegynpexgeHue! CteknsaHHas
KpblILWKa MAUTHI MOXET TPEeCHYTb
oT Harpesa. [Npexae 4yem 3akpbITb
KpbILLKY, 06a3aTenbHO BbIKMOYUTE
BCe ropernku.*

@ ®

KN3G2S/UA
KN3G20/UA

* TonbKo ANs Modenemn co CTEKNSIHHOM KPbILLKOW.




BKnroyeHne n ucnonb3oBaHue

Ucnonb3oBaHue pabo4yen NOBEpPXHOCTU

3axuraHue ra3oBbIX roperiok

Bokpyr kaxaon pyKosiTk yripaBneHusi ropenkon ykasaHbl
cMMBONbl, 0603HavatoLWwme cuny niameHn CooTBETCT-
BYIOLLIEN FOPESIKU.

YT10oObl 3a)e4b OOHY U3 rOpenok Ha paboyen noeepx-

HOCTM NNNTbI;

1. TogHecuTe 3aX*CKEHHYH CMUYKY WU 3aXkuranky
K ropernke.

2. Haxmute pykosATKy roperku, NoBepHUTE ee NpoTuB
4YaCcoBOW CTPENKN M YCTaHOBUTE B MO3ULMIO MaKCK-
MarbHOro nrameHun &.

3. OTperynupyite MHTEHCMBHOCTb MflaMeHU, YCTaHo-
BMB €0 Xenaemblil ypoBEHb BpaLLEHUEM PYKOSITKU
NPOTMB 4YacoBOM CTPenku. PYyKosTKY MOXHO ycTa-
HaBNMBaTb B MO3ULUKN: & — MUHUMArbHOE Nams,
8 — makcmanbHoe nnams unu B NioGoe NnornoXxeHne
MeXay ykasaHHbIMU NO3ULMSIMU.

B mopensx, nmerowmx yc-
mpolicmeo 371eKmMpPOHHO20
3axuzaHus*(C), HaxMmute
KHOMKY 3neKkTponogxura,
0603HaYeHHY CUMBO-

nom ﬁf{ 3aTeM HaXxmu-
TE€ U MOBEPHUTE PYKOATKY
NPOTMB 4YaCOBOW CTpenku
K MO3ULMN MaKCUMarnbHOro NnameHu, yaepxmseanTe py-
KOSITKY HaXxaTow, noka nrnamsi He 3aropuTcs.
HekoTopble MOAEernu oCHaLLeHbl YCTPONCTBOM 3f1EKTPOH-
HOro 3aXwuraHusi, BCTPOEHHbIM B PYKOSITKY YrpaBneHus
ropernkon, — B 3TOM Criydae npucyTCTBYET YyCTPOMCTBO
SMEKTPOHHOIO 3aXuraHmsa* (CM. puc.), HO HET KHOMKM
anekTponoaxura. NpocTo HaXXMUTe PYKOSATKY roOpernku n
BpaLLanTe ee NPOTMB YaCOBOW CTPENKN K MO3NLIMN MaK-
CMMarbHOrO MriaMeHu, noka nnams He 3aropuTcs.

Mpn oTnyckaHUW PyKOATKM Niams MOXET NOoracHyTb.
B aTOom cny4vae noBTOopuTE AENCTBUS, YAEPXKMBAsS PYKO-
ATKY AOSNbLUE HaxaTon.

I Ecnu nnams Cﬂy‘-laﬁHO noracno, BbIKIMKOYUTE ropersky
M nogoxaute He meHee 1 MWHYTbI, Npexae 4em CHoBa
3aXe4yb ee.

B mogensx, ocHaweHHbIx ycmpolicmeom 6e30rnacHo20
rnnameHu (X)*, HaXXMUTE N OepXuTe PYKOSTKY roperku
HaXxaTon NpuMMepHO 2—3 CeKyHAbl, YTOObI yaepxaTtb
ropeHne nnameHu 1 akTMBMpoBaTb YCTPONCTBO.

YToGb! BBIKIIOUNTE FOPEnKy, MOBEPHUTE ee PYKOSITKY A0
ynopa 1 ycTaHOBUTE B MOMOXEHNE «®>» — BbIKIHOYEHO.

* TonbKo A4S HEKOTOPbIX MoauduKaLmnin Mogenen.

(1) inpesit

MpakTnyeckne pekomeHaaLMm No UCMNOSIb30BaHUIO
ra3oBbIX ropenok

[nsa Hanbonee acbdeKkTMBHOM paboThbl FrA30BbIX FOPENOK
N 3KOHOMHOro noTpebrneHns rasa UCnosnb3ynTe TOMbKO
nocyay C KpbllLKaMu U NAOCKMM AHOM. Takke nocyaa
[OMKHa NOAXOAMTb MO pasMepy K roperke.

lopenka [OunameTp AHa nocyabl, CM
Beictpas (R) 24-26
Mony6bicTpas (S) 16-20
BcnomoratensHas (A) 10-14

UTtobbl onpenennTb TUN ropenku, obpatutecb K mabii.
«XapaKTePUCTUKN FOPENOK U KUKITEPOB».

Mcnonb3oBaHue OyXOBKU

I Mepen nepBbIM UCMOMNb30BaHMEM B TeYEHMEe Mony4a-
ca npokanuTte nycTyl AyXOBKY C 3aKpbiTOM OBepLew
npu MakcumanbHon TemnepaTtype. lNpexae 4yem Bbl-
KMno4nMTb 060pya0BaHUE 1 OTKPbITh ABEPLY, YAOCTOBEPbL-
TeCb B HanM4Mm XOopoLlen BEHTUMAUUU B NMOMELLEHUN.
[NosiBMBLUMICSA BO BpeMSA NPOKanuBaHWUS HEMPUATHbIN
3anax Bbl3BaH CropaHneM 3aLlMUTHbIX BELLECTB, UCMOSb-
3yeMbIx BO BPEMS MPON3BOACTBa 060pya0BaHMS.

I Mpexae Yem ucnonb3oBaTb o6opyAoBaHue, yaanute
C ero GOKOBbIX CTOPOH MNMaCTUKOBYHO MMEHKY.

! Hnuero He knaguTe Ha OHO OYXOBKM — 3TO MOXET
noBpeanTb ero amanesoe nokpeitue. Vicnonesynte 1-i
YPOBEHb AYXOBKWN TOMLKO NpW roTOBKE Ha BepTene (npwu
ero Hanuuuw).

BknioyeHue AYXOBKU

YTo0bl 3axeyb ropenky OyxoBs-
KW, NOOHECUTE TOPSILLYIO CMINYKY
UNN 3aXKUrarnky K oTBepcTuio «F»
(cm. puc.), HaXMWTE 1 NOBEPHUTE
PYKOATKY yrnpaBreHus OyXOBKOW
NPOTMB YaCOBOW CTPESKM B NOMo-
XeHve Max.

Ecnv cnycTa 15 cekyHA nnamsi He 3aroputcs, OTnyctute
PYKOATKY, OTKpOWTE ABepLy AYyXOBKW U MOAOXAWUTE He
MeHee 1 MUHYThI, Npexae Yem CHoBa 3axuraTb nrnams.

I lyxoBKa OCHaLLeHa YCTPONCTBOM 6e30nacHOCTN — ans
ero cpabaTbIBaHWs PyKOATKY ynpaBneHusl yXOBKOW cre-
OyeT aepxaTb HaXaTon He MeHee 6 cekyHn,.

I Ecnv nnamsi HEOXWAAHHO MOracHEeT, BbIKNIOYNTE TO-
penky n nogoxaunte He MmeHee 1 MUHYTbI, Npexae 4emMm
CHOBa 3aXuratb ee.
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PerynupoBka Temnepartypbl

YT06bI YCTAaHOBUTBL Xenaemyto TemnepaTypy, BpaLian-
Te PYKOSATKY ynpaBreHus AyXOBKOW MPOTUB 4YacoBOW
cTpenkun. 3Ha4yeHns TemMnepaTtypbl MOKa3aHbl Ha NaHenu
ynpaBsrieHns ¥ MOTryT BapbMpoBaTbCH B AuanasoHe OT
140 °C (MIN) go 250 °C (MAX).

Mpy pocTuxXeHWM 3agaHHoOWM TemnepaTtypbl TepMocTaTt
OyXOBKM OyaeT nopgAepXuBaTb €e Ha NOCTOSAHHOM
YPOBHe.

HwxHee oTaeneHune*

B HWxHeM oTaeneHun
OYXOBKN MOXHO fep-
aTb CKOBOPOZb! U NpU-
HaZNEXHOCTU JyXOBKM.
[Bepua oTkpbiBaeTCs
BHU3.

I BHYTpeHHMe NOBEPXHOCTY OTAENEHUs! MOTyT HarpeBaThb-
cs1 BO Bpemsi paboTbl AyXOBKM.

I He nomellanTe B HWXHee OTaeneHne BOCnaMeHso-
wpnecda martepuarnbl.

* ToNbKO AN HEKOTOPbLIX MOAUMUKaALNIA MOAENEN.
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BcnomorartenbHasa Tabnuua no npuroToBrieHNO B AyXOBKe

(1) inpesit

E Bec, YpoBeHb Temnepatypa, Bpems pasorpesa Bpems
noao wr AYXOBKM CHIZY oC OYXOBKM, NPUroTOoBNEeHUA,
MWH. MWH

MakapoHHble nsgenus
JlazaHbs 2,5 4 200-210 10 75-85
KaHHenoHun 2,5 4 200 10 50-60
3anekaHka 13 nanwim 2,5 4 200 10 50-60
Msico
TensTuHa 15 3 200-210 10 95-100
LibinneHok 15 3 210-220 10 90-100
YTka 1,8 3 200 10 100-110
Kponuk 2,0 3 200 10 70-80
CBUHMHA 2,1 3 200 10 70-80
bapaHuHa 1,8 3 200 10 100-105
Pbiba
Ckymbpus 11 3 180-200 10 45-50
3ybatka 15 3 180-200 10 45-55
dopenb B (honbre 1,0 3 180-200 10 45-50
Muuua
HeanonutaHckaa nuuyua 1,0 4 210-220 15 20-25
Muporn
BuckBuTbl / neyeHbe 0,5 4 180 15 25-35
TopThl 1,1 4 180 15 40-45
Hecnagkue nuporu 1,0 4 180 15 50-55
[poxokeBble nuporu 1,0 4 170 15 40-45

I'Ipumeanue. anIBeD,eHHOG BpeMsa NpUroToBneHna ABndeTcq I'IpI/I6J'IVI3I/ITeJ'IbeIM N MOXET UBMEHATLCA No BaLuemy YCMOT-

peHuto. Mpu ncnonb3oBaHny rpunsa 0643aTtenbHO NOMeCTUTE NOAAOH Ha 1-1 (HWKHWI) YPOBEHb JYXOBKU.

* Tonbko ANs HEKOTOPbIX MoaMdUKaumin Mogenen.
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MpenynpexaeHnsa n pekomeHgauum

I OBGopynoBaHue pa3paboTaHo M U3rOTOBIEHO B COOTBETCTBUM
C MeXAyHaponHbIMU HopMmamu Ge3onacHoCcTU. BHMMaTensHoO
npoyMTanTe HacTosiluMe MpeaynpexneHvs, NpuBoaMMble B
Lensix Balen 6e3onacHoCTu.

OcHOBHbIe npaBuna 6esonacHocTn

,D,aHHbIe YKadaHuA KacatoTCcA TONIbKO CTpaH, yYKa3aHHbIX
B pykoBoACTBe U Tabnunyke TEXHNYECKUX XapaKTepUucTuK,
pacnonoxeHHoOW Ha o6opyaoBaHUK.

O6opynoBaHue paspaboTaHo Ans OGbITOBOro Mcnosb-
30BaHWs B AOMALLHUX YCMOBUSIX U He npeaHasHa4YeHo
ANt NPUMEHEHNS HA NPEANPUSTUAX NPOMbILLNEHHOCTU
1 TOProBny.

O6opynoBaHne He OOMKHO yCTaHaBMMBaTbCSA Ha OT-
KpbITOM BO3Ayxe (faxe nop HaBecoM). YpesBblivanHoO
onacHoO ocTaBnATb obopydoBaHve NoA BO3AENCTBUEM
aoxasi / rposbl.

He kacaiTecb obopynoBaHus, ecnu Balin Horu / pyku
MOKpble; He nonb3yiTecb obopynoBaHuem, korga Bbl
B6ocukom.

OGopyaoBaHue OOMKHO UCMNOMb30BaTbCA TOMbLKO
B3pOCnbIMU NMLAMU A5 NPUFOTOBEHUSA NMULLUA U B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKUUAMU AAHHOTO PYKOBOAC-
TBa. Jlio6oe Apyroe ncnonb3oBaHne o6opyaoBaHUs
(Hanp., Ansa o6orpeBa NomMeLLEeHUA) ABNAETCA Henpa-
BUIbHbLIM U onacHbIM. lpousBoauTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a MoBpexaeHne obopynoBaHusA
B pe3ynbTaTte ero HenpasBWUIIbLHOIO, HeLeneBoro uc-
nonb30BaHus.

NHCTpyKkuMmn pyKoBOACTBa OTHOCATCH K 06OpyAoBaHMIO
knacca 1 (cBobogHas ycTaHOBKa) Unu Knacca 2 nogknac-
ca 1 (yctaHoBKa Mexay ABYMS LLuKadamu).

He noagnyckavite neten k 060pyaoBaHuio.
YOoocToBepbTeCh, YTO NUTaloLLMe Kabenu ApyrMx aneKkT-
pornpubopoB He comnpuKacaltTCa C ropsAYuMKU 4YacTamu
obopyaoBaHus.

He neperopaxwuBarite oTBepCcTUS, NpeaHa3HaYeHHble Ans
BEHTUNALMU M OTBOAA Tenna.

He 3akpbiBanTe CTEKMSAHHYIO KPbIWKY NAUTBI*, KOraa
KOH(POPKM BKITIOYEHbBI UMK €LLE HE OCTbINN.
Monb3ynTeck KyXOHHbIMW pyKaBuuamu / mpuxsaTkamu,
nomeLlas u BblHUMas Nocyay 13 AyXOBKU.

He ucnonb3yiite BoCNnamMmeHsoLWNecs XXnakocTu (Cnmpr,
OEH3UH 1 T.N.) PAOOM C BKMOYEHHBLIM 060pyaoBaHNEM.
He nomeluarite B H/KHee oTAeneHne QyxXOBKu ropodme
maTtepwuansl: cry4yanHoe BKkroYeHne obopyaoBaHNs Mo-
XET NPUBECTN K BO3ropaHuio.

Bcerga npoBepsiTe, 4TO PYKOSITKM yMpaBneHus Haxo-
AATCA B NO3ULNM « @, Korda obopyaoBaHne He UCMnosb-
3yeTcs.

OTkntovas obopyaoBaHve OT SNEKTPOCETH, He TAHUTE
3a nuTaLwmmn kabenb, 4Tobbl BbIHYTb BUMKY U3 PO3ETKM:
6eputech 3a BUMKY.

Mepeq noObIMKM paboTamm No YMCTKe 1 obcnyxnea-
HUO 0bopyaoBaHMsS 06s3aTernbHO OTKIHYUTE ero oT
3MEeKTPOCETU, BbIHYB BUITKY U3 PO3ETKM.

* ToNbKO B HEKOTOPbIX MOAMMMKaLMUAX MoENeN.

e B Crny4yae HemcnpaBHOCTU, HX NMPU KaKnUX obcTosiTenbCTBaX

He MNbITalTeCh NOYNHUTL 0OOPYA0BAHNE CAMOCTOSITENBHO.
PeMOHT, BbINOMHEHHBIN HEKBaNMMUMPOBaHHBIMY NLLA-
MU, MOXeT 6e3B03BpaTHO NOBpeanTL 06opyaoBaHKe Unu
cTaTb NPUYMHOW €ro HENPaBUIbHOTO PYHKLIMOHUPOBAHWS.
O6patutech 3a NoMoLLbH B ABTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN
LEHTP.

He knagute Tskenble NpeaMeTbl Ha OTKPbITYIO ABEpLY
OYXOBKW.

O6opynoBaHMeM He 0MKHbI MOSb30BaTbCs nuua (BKIo-
Yas JeTeln) Co CHKEHHBIMU (PU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU
UM YMCTBEHHbLIMY CMIOCOOHOCTSIMU, @ TakKe He 3HaKoMble
C MHCTPYKLMSAMM J@HHOIo PyKOBOACTBA. Vcnonb3oBaHue
My 060py0BaHNS [OMYCKAETCS TONBbKO Mo KOHTPOEM
nnL, OTBETCTBEHHbIX 3a MX 6e30nacHOCTb Mnu nocne
nony4YeHnst MHCTPYKLMIA No paboTe obopyaoBaHusS.
BHVMAHWME! OoctynHble Yactu obopynoBaHusi JOC-
TUrarT BbICOKOW TemnepaTypbl npu pabote rpuns. He
noanyckanTe aeten 6nmsko K nnuTe.

YTunusaumsa

o [IpM YHUYTOXEHMM YNAKOBOYHOrO Matepuarna u B criydyae

n3baBneHnss oT cTaporo obopyagoBaHus cobniopanTte
JeVicTBytoLLmMe TPeboBaHUS MO UX YyTUNU3ALUN.

CornacHo Eponenckon gupektnse 2002/96/EC no
yTUNU3aunmn 3nNeKTPUYEeCKOro u aneKTpoHHoro obo-
pyoosaHus (WEEE) cTapble anekTpoObiToBble npu-
Oopbl He OOMKHbI MOMeLaTbCsa B OOLUIA ropoacKoi
HEOTCOPTUPOBAHHbLIA MOTOK OTXOAOB: OHW OOMMKHbI
cobupaTbcs oTaenbHO, YTOOLI ONTUMU3MPOBATL BOCCTa-
HOBIeHMe 1 NnepepaboTKy UX MaTepranoB ¥ YMEHbLUNTb
HeraTMBHOE BO3[eNCTBUE Ha 300POBbE HernoBeka 1 9Ko-
noruto. YkasaHHbI Ha U34ernmu cMMBOI NepeyepkHyTOoro
Bepa Ha Konecax HanoMUHaeT, YTo Npu yTUnmMsaunm aTo
obopynoBaHue crnegyeT NOMECTUTb OTAEMbHO.

[ns nonyyeHnsi MHopmaLmm 0 NPaBUbLHON yTUN3aLUN
ctaporo obopynoBaHus noTpedbuTenu OommkHbl obpa-
TUTbCSl B MECTHblE OpraHbl yrpaBneHus unu B upmy-
NocTaBLLMK.

OKOHOMMSI IHEPrUM N OXpaHa OKpYKaroLlen
cpenbl
e lcnonb3oBaHre 060pyLoBaHUS YTPOM UMM BEYEPOM

No3BOJIAET CHU3UTb NMUKOBYHD HaArpy3Ky Ha 3J1€KTPOCEeTb
N COKOHOMUTb n0Tpe6neHv|e SHeprun.

PerynsipHo npoBepsinTe ynioTHUTENN ABEPLbI U NPOTU-
paiiTe 1X, o4YnLLas OT NGO rpsiav 1 copa: Bo U3bexaHve
YTEYKM Tensa ynnoTHUTENM AOIMKHbI MIIOTHO NpuneraTtb
K OBEpLIE AYXOBKM.

67



Ob6cnyxuBaHue n yxon

OTknroveHne obopyanoBaHus

I Mepen ntobbiMn paboTamu No obcnyxmBaHuo 06opy-
[OBaHNs OTKHoYanTe ero oT afeKTPOCETU.

YucTka o60opynoBaHus

I He ncnonb3yiite ans Yictkn obopynoBaHus abpasue-
Hble WUNWU arpeccuBHble cpefcTBa (NSTHOBbLIBOAUTENN,
cpencTBa Ans yAaneHus pxaBuuHbl, abpasuBHble ry6-
KM): OHM MOTYT HeobpaTUMO NOBpPeaUTb MOBEPXHOCTb
obopynoBaHus.

! Hukorga He I/ICI'IOJ'Ib3yl7ITe ana YACTKM OYXOBKU nMapo-
Oo4nCTUTENN N adpP030JIN.

o [locne kaXxgow roToBKe NpoTupanTe paboyyto noBepx-
HOCTb MNUTHLI BNaxHoW rybkon, 3aTtem BbICylINTE
KYXOHHBIM OYMa)KHbIM MOJTOTEHLIEM.

e OManupoBaHHble BHELUHWE YacTu UMW MOBEPXHOC-
TN U3 HepXaBelwLlen cTtann, a Takke pesnHOBble
YNAOTHUTENM ounLanTe rybkon, CMOYEHHONM B pacT-
BOpEe TENnnon BoAbl C HENTParibHbIM MbINIOM, 3aTeM
OMOSOCHUTE 1 TWaTensHo BbiTpuTe. [ns yganeHus
YCTONYMBbIX 3arpsA3HEHNIA NCMONb3YNTE crneunanbHble
cpeactea. [locne o4MCTKM OMOMOCHUTE U BbITPUTE
Hacyxo. He npumeHsanTe abpasmBHble NOPOLLKM UMK
cpefcTBa, coaepXalluue arpeccrBHble BellecTsa.

e PelleTkn paboyeit MOBEPXHOCTU, KPbILLKU FOPEnoK,
nnamspaccekaTenu 1 BepxHue ropenku ans obnerye-
HUS1 YNCTKM MOXKHO CHSATb; MPOMOWTE UX TEMNMO BOAOW
C HeabpasuBHbIM MOLLM CPEACTBOM, yAanss Harap,
3aTtem BbiCyLIMTE.

e PerynspHo crneayeT o4nLLaTh HAKOHEYHWKN YCTPOCTB
6e30MacHOCTV 1 NPOBEPSATh, HE 3aCOPEHbI NN ra3oBble
OTBEPCTUS TOPESIOK.

o [lyxoBKy naeanbHO o4mLLaTh M3HYTPU NOCHE KaXaoro
MCMONb30BaHWMs, NOKa OHa He ocTbina. McnonbayiTe
ropsivyto Bogy M HerTpanbHOe MoLlee CpeacTBo,
3aTeM XOPOLLIO OMOSTOCHUTE U BbITPUTE MSITKON TKaHbHO.
He ncnonb3ynte abpasnBHble YMCTALMNE CpeacTBa.

e CTekno ABepubl YXOBKM O4ULLaNATE C MOMOLbIO
rybGkv 1 HeabpasmBHOro YMCTALLEro CpeacTsa, 3aTemM
BbITPUTE HACyX0 MSArkom TkaHblo. He ucnonb3ynte
abpasuBHble cpeacTBa Unv MeTannmyeckune ckpebku,
KOTOpble MOryT NOBPeanTb NOBEPXHOCTb Y NPUBECTH
K 06pa3oBaHuNto TPELUUH Ha CTekne.

o [puvHagnexHocTn obopyaoBaHMsS MOXHO MbITb, Kak
1 0BbIYHY0 nocyay (Aaxe B MOCY4OMOEYHOW Mallu-
He).

e Ha anemeHTax 13 HepXxaBetoLen ctann MoryT ocTta-
BaTbCHA NSATHA NOCIe ANUTENbHOIO KOHTaKTa C XECTKOM
BOAOW MMM arpecCUBHbIMW YUCTALLMMUN CpeacTBamu,
cogepxawmmm docgop. Ans 04NCTKM KOMMOHEHTOB
N3 HEPXKaBEIOLLEW CTanu UCMONb3ynTe crneynanbHble
YncTALWMe CpeacTea, 3aTem TWATENbHO OMONOCHUTE
N BbITPUTE HACYXO.

(1) inpesit

Yxop 3a KpbILWKOW NInUTbI

Ecnu nnuta ocHauweHa
CTEKMNAHHOW KPbILWKON™®,
oyuLlanTe ee ¢ NOMOLLbIO
Tennow BofAbl, HE UCMOSb-
3yliTe abpasmBHbIE CpeacT-
Ba. YToObl O4MCTUTL MNO-
Laab 3a paboyer noBepx-
HOCTbIO MINTbI, CHUMUTE
KPbILWKY — OTKpOWTE ee
MOMHOCTbIO U NOTAHUTE
BBeEpX (CM. puc.).

SRRE

I He 3akpbiBanTe KpbILLKY MAWUTbI, €CIM KOH(OPKU BKIO-
YeHbl UMK eLle He OCTbINN.

MpoBepka ynnoTHUTenen

PerynapHo npoBepsinTe ynnoTHUTENW ABEPLbI MO BCEMY
nepumeTpy. B cnyvae nx nospexaeHus obpatutech
B ABTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIeHTP. He nonb3yntech
OyXOBKOW, NOKa YNoTHUTENW He OyayT 3aMeHeHbI.

Yxopn 3a BEHTUNAMMU PYKOATOK

Co BpemeHeM ra3oBble BEHTUIM (KpaHbl) pyKOSITOK MOryT
HayaTb 3acTpeBaTb WUIM C TPYAOM MPOBOPaYMBaTHLCS.
B aTOM cryyae ux Hy>KHO 3aMeHUTb.

I OTa npoueaypa AOmMKHa BbINOMHATLCS KBanMduumnpo-
BaHHbIM TEXHUYECKUM NEPCOHANoM CEPBUCHOTO LIEHTpPA.

Momowb

| He nonbayiiTecb ycryramu nuu, He YNorHOMOYEHHbIX
Mpounssogutenem. Mpu pemoHTe TpebyiiTe Ucnosb3oBa-
HUSI OPUTMHANBHBIX 3aMacHbIX YacTen.

Coo6wute B ABTOPM30BaHHbINA CEPBUCHbIN LIEHTP:

e HOMep rapaHTUNHOIO JOKYMeEHTa (CEPBUCHOM KHUKKN,
CepBUCHOrO cepTudmkata u T.n.);

e mogenb nnutel (Moa.) n cepuitHeln Homep (S/N),
yKasaHHble B MHOpPMaLNOHHOW Tabnuyke, pac-
NonoXXeHHoN Ha obopyaoBaHWMM, Ha yrnakoBKe U
B rapaHTUMHOM JOKYMEHTE.

* [INs HEKOTOPbIX MOAMMUKaLNIA MOOENN.
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OpHaTty

(1) inbesiT

I XXaHa KypblIIFbiHbI icke kocrnac GypbiH HycKaynblk
KiTanwwacblH MyKUAT OKbIN WbIFbIHGI3. MyHAa
KYPbINFbIHBI KAYiNci3 opHaTy eHe OHbl NanganaHy
Typanbl MaHbI3fbl aknapatTap KaMTbisFaH.

I KeneluekTe aHbIKTama peTiHAe kapay YLiH nanganany
HYCKaynblIfblH cakTan KoMbliHbI3. Kypblnfbl catbinca,
Bipeyre bepince Hemece XbIXKbITbINCa, HyCkaynap
OHbIMeH Bipre 6onaTbIHbIH KAMTaMachI3 ETiHi3.

I KypbinfbiHbl HyCkaynapfa ConKkec apHambl OinikTiniri
6ap mamaH opHaTyfa Tuic.

I Ke3 kenreH Typae petTey HeMece KbI3MET KepceTy
KaxkeT 6ornca, OHbl NNUTaHbl TOKTaH aXblpaTkaHHaH
KEWiH OpblHOAY KEpeEK.

BenmeHiH xengeTinyi

ArbIMAarbl MEMMEKETTIK 3aHOapFa CONKEC KYPbIrFbiHbI

TEK Y3MiKCi3 XXenaeTineTiH 6envenepre opHaTy KaXeT.
Kypbinfbl opHaTblFaH 6enme TUiCTi Typae XenaeTinyi Tuic,
AFHW 9AETTeri ra3 >aHy NPoLEeCCiHe KaxXeTTi aya MenLiepi
KamMTamachbI3 eTinyi kepek (aya afblHbl OPHaTbINFaH KyaTTblH,
apbip kBT-Ha 2 M/caF. MaHiHEH a3 Gonmaybl THiC).
TopnapmeH KoprarFaH aya KipeTiH caHplnaynapaa iLuki
KenaeHeH kumachl kem aereHge 100 cm? TyTik onybl KaxkeT
»KeHe onap TinTi apTblnar )abbinbin KanvanTbiHaan
opHanackaH 6onybl TUiC (A cypemiH KapaHbI3).

MnuTa GeTi XanblHHbIH eLUIN KanybiHa Kapchbl
CaKTaHObIPFbILLNEH XababIkTanmaraH 6onca, byn kipic
caHblnaynapbiH 100%-fa KEHEWUTY KaXeT, SFHW KernaeHeH
Kmmacol kem gereHge 200 cm? 6onybl THiC. Aya aFbiHbl
FUMapaTTbIH OpTaK GenikTepi, epT Kayni Xorapbl aNMakTap
Hemece XartaTblH 6envenepai KocnaraHaa, XakblHaarbl
enmenepaeH xaHama Typae 6epinetiH 6onca (B cypemiH
KapaHbI3), KipiC CaHblnaynapblHa Xofapblaa antbirraHgan
CbIPTKA LUbIFapaTbIH XeNaeTy TYTIKTEPIH OpPHATY KEPEK.

A

)Kancapnch YKenpetyai kaxeT
Genve eTetiH 6enme
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Ecik neH egeH apacbiHOafbl
apanbIKTbl YIKEATY

>KaHyra KaxeTTi ayafa
apHarnfaH xxengeTy Teciri

! KypbInfFbiHbI y3aK yakbIT nanganaHfaHHaH KemniH
Tepe3eHi ally Hemece KongaHbinaTbliH Ke3 KenreH
XengeTKilTepaiH XblngaMabIFbiH apTThbIPy XeH.

XaHy TyTiHOEpiH WhbiFapy

Kayinci3 epi Tvimai sgetTeri mypLuara KocbinfaH
KankaHblH HEMece KypbIIFbl KOCbINFaH Ke3ae
aBTOMAaTThl TYPAE KOChINATbIH SMEKTP XeNAeTKiLLTIH
KeMeriMeH aHy TYTIHOEPIH LWbiFapy kKaMmTamachI3 eTinyi
Kepek (cypemmi KapaHbi3).
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TyTiHOEp MypLUa Hemece TaFam
nicipy KypbInfbinapbiHa apHarFaH
TapMaKTbl TYTiH LUbIFapy Xyneci
apKbIrbl LWbiFapbiriagpbl)

TyTiHOep Tikenen
CbIpTKa LUblFapbinagbl

! CyvbITbINFaH rasgap ayagaH ayblp 6onagpl xkaHe
efeHae XuHanagbl, COHAbIKTaH CyMbITbINFaH ras
GannoHaapbl KonblnFaH Gapnbik 6envenepae
GannoHHaH LUbIKKaH ra3 OHam LWbIFbIN KETYi YLWiH CbIpTKa
LWbIFATbIH TecikTep 6onybl THiC.

Con cebenTi, cyibiTbiNFaH ra3 6annoHaapsl, XapTbinam
Hemece Tonblk 6onca aa, xep AeHrehiHeH TeMeH
Genmenepae He cakTay aymakrapbiHaa (Tene xeHe
T.6.) opHaTbINIMaybl HEMece cakTanmaybl Tvic. Tek
KongaHbicTarbl 6annoH 6enmMene cakranybl Kepek; an
OHbl GanmnoHHbIH TeMnepaTypacbiH 50°C-TaH

YKOFaphbl KeTepin xibepyi MyMKiH Kbl3y Ke3aepiHeH
(newTep, Myplianap, KaMvHaep) anwak xepge ycray
KaXKeT.

OpHanacTbIpy XaHe Ty3yney

! KypbInfbIHbl OUIKTIr NMTaHbIH, BUIKTiriHEH acnanTbIH
WwkadTapablH kacbliHa opHaTyFa bonaabl.

! KypbInfbIHbIH apTKbl KafFbiHa TUIN TypaTbiH kabbipra
XaHFbILW eMec, KbidyFa Tesimai matepuangaH (T 90°C)
)acarnfaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

KypbInfblHbl OypPbIC OPHATY YLUIH:

* OHbl ac ynre, 3anfa Hemece TYpFblH YIre KONbIHbI3
(BaHHara KOViMaHbI3).

¢ [lnuta wkadTapgaH 6uik bonca, KypbinFbiHblI onapaaH
Kem pgereHge 200 MM KaLlbIK OpHaTY KaXerT.

» [nuta kabblpfafa iniHeTIH LWKadTbIH acTbiHa
opHaTbInca, ocbl WKad NeH NnuTa yCTiHiH, apacbiHAa
kem gereHge 420 mm apanblk 6onybl THiC.
Kabblprara iniHeTiH WkadTap XaHfbill MaTepuangaH
XacanfaH 6ornca, 6yn apanblkTel 700 MM-re aeniH
XKeTKidy Kepek (cypemmi KapaHbi3).
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e [lnuTta apTbiHa
Hemece OHbIH LIeTTepiHe
200 MM-A€eH »aKblIH
Xepre nepae inMeHis.

« Kankanap

KaTbICTbl NanganaHy
HYCKaynbIfbIHAAFbI
HycKaynapfa caikec
OpHaTbINybl THIC.

—Qooaod o

Tysyney

KypbInfbIHbI Ty3yrney KaxeT
bonca, nnuta Ty6iHiH apbip
OypblibIHAAFEl OpbIHAAPbIHA
peTTeneTiH asikTapbiH 6ypaHbI3
(cypemmi KapaHbI3).

Asktap nnuTa Ty6iHiH acTbIHFbI
XarfblHOaFbl TecikTepre
Kurisinegi.

bt

Tokka xanfay

KypbInfbiHbIH, HETi3ri AepekTep KecTeciHae KepCeTinreH
XKYKTEMEre CoMKeC CTaHAapTThl LUTENCENbAiK yITh
opHaTbIHbI3 (TexHuKarblKk OepeKkmep KeCmeciH KapaHbi3).
Kypbirifbl Tikenemn anekTp >eniciHe KypblriFbl MEH SI1EKTP XeriCi
apacblHAa opHaTbUFaH 3 MM alLbIK KiLukeHe GaiinaHbic 6ap
GipHeLLe kaHanabl anbIpbIM-KOCKbILLI apKbIbl KOCHUTYbI KEXKET.
ANbIPbIM-KOCKBILL KOPCETINTEH XXyKTemere NManbIKTbl xaHe NFC
15-100 cTaHOapTbIHA CalKeC BOMybl KKET (epre KoCbUFaH
CbIMAb! aribIpbIn-KOCKbILL axkblpaTraybl TVIC). DrekTp kabeniH
Ke3 kenreH HykTeci 50°C-TaH >ofapbl TeMrnepatypameH
GavinaHbICnanTbIHAal ETiN OpHANacTbIPY KaKeT.

KypbInfbiHbI TOKKA KOcnacTaH OypbiH TemeHaerinepai

TEeKCepiHi3:

*  KypbInfbl )xepre KOoCblfFaH XoHe LTencenbaik yil 3aHfa
calikec 6onbin Tabbinagp!.

« Po3eTKa Heri3ri gepekTep KecTeciHae KepceTinreH
KYPbITFbIHbIH €H, XXOFapfbl KyLUiHe TesiMai.

* KepHey oepekTtep KecTeciHAe KepceTinreH MoH
apanbifbl aymarbiHaa 6onagbl.

» Po3seTka KypbiFbIHbIH, LUTENCENbAIK YLLbIHA CONKEC Keneai.
Posetka Litencenbaik yLUka calikec 6onmaca, exinerTi
MaMaHHaH OHbl aybICTbIpbIN Bepyaj eTiHIH3. bipHeLue
po3eTkanap MeH y3apTKbiLL ChIMAapbIH NaiaanaHoaHbI3.

* Tek 6enrini mogenbaepae 6onagbl

! KypbInfbl OpHaTbINFaHHaH KeRiH anekTp kabeni MeH
poseTKa XakblH Xepae 6onybl kaxer.

! Kabenb uninmMeyi Hemece KbiCblnIMaybl KaXET.

1 Kabenb Wi Tekcepinin, Tek ekineTTi MamaHHbIH,
KemeriMeH faHa anmMmacTblIpblfybl TUIC.

! Ocbl Kayincisaik wapanapbl caKkranMaraH Xarganaa
OHAipyLUi XayankepLUinikTi ©3 MoWHbIHA anyaaH 6ac
TapTagbl.

Masgbl xanray

ArbIMaarbl YNTTbIK 3aHOapFa ColKec »oaHe bepineTiH

ras TypiMEH KypblIsiFbl XXYMbIC iCTEN anaTtblHbIHA Ke3
)KETKi3reHHeH KeliH ra3 »erniciHe Hemece ra3 6anmnoHbIHa
MalibICKak pe3eHke He Gonat TyTiKneH Kocbinyra 6onaabl
(kaknakTarbl cunaTTama XancblpMachlH KapaHbl3: ornaw
bonmaca, memeHdeai MomiHOi KapaHbi3). BannoHHaH
CyMbIK ra3nbl NnanganavFaHaa, arbiMaarbl YATThIK
3aHHamanapfa colkec KeneTiH KbICbIM peTTeriLliH
OpHaTbIHbI3. KOChINbIMAbI XEHINAEeTY YLUiH ra3 TyTiriH
LueTKe kapan Oypy Kepek*: TYTiK TYTKbILbIH KaKnakka
Kapama-Kapcbl KOMbIHbI3 XXaHe KYpbInFbIMeH Bipre
OepineTiH apanblk kKabaTTbl OPHbIHA KOMbIHbI3.

! Ma3 6epy KpicbiMbl OTTLIK NEH hopcyHKanap
cunaTtTapbiHbIH KECTECIHAE KOPCETINreH MaHaepre
CoaWKeC KeneTiHiH TeKkcepiHi3 (memeHdeai MomiHOi
KapaHbi3). byn KypbInfFbiHbIH Kayinci3 )XyMbIC icTeyiH
XXoHe TesiMAainiriH kKamTamachI3 eTe OTbIPbIn, KyaTTbiH,
TMiMAi XKymcanyblHa MyMKiHZIK 6epep,.

MawbIcKak pe3eHKe TYTiKNeH rasfbl xanray

TyTiK afrbiMaarbl YTTbIK 3aH4apFa ConKec KeneTiHiHe
Ke3 XeTKi3iHi3. TyTIiKTiH iLKi AuameTpi MbiHagan 6onybl
TUWiC: CyMbIK ra3 6epy yLliH 8 MM; MeTaH rasbiH 6epy
YWiH 13 MMm.

KocbinbIM XacanfaHHaH KewiH TyTikke 6ainaHbICTbI

Keneci xafgannapablH OpbliHAANYbIHA KO3 XETKIi3iHi3:

« Temnepatypacbl 50°C-TaH acaTblH ewbip HernLiekke
TUMenai.

¢ OraH ew0bip TapTy Hemece bypay KyLuTepi
acep eTnengi xxaHe on bypanmaraH He
ManbICTbIpbINIMaFaH.

* JKyagepre, ywkip 6ypblliTapFa Hemece Kosranmanbl
GenLuekTepre TMMeNi XXaHe KbiCbINMaraH.

e XarpanbiH Tekcepy yLiH OyKin y3blHAbIFbI OOMbIHLLA
OHav kapan wbiFyra 6onagbl.

¢ 1500 MM-O€EH Kbicka.

* ArbiMaafbl 3aH4apfFa CalKec KeneTiH KblCKbllUTapMeH
€Ki XafblHaH Ja MblKkTan OekiTinreH.
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! Ochl afgannapabiH 6ipi Hemece GipHelleci
opblHOanvaca He NnMTaHbl 2-CbiHbIN, 1-ilKi CbIHbIM
KypblnfFbiapbiHa (eki Wwkad apacbiHa OpHaTbIaThiH)
KonAaHbINaThiH XXafgannapra Corkec OpHaTy KaxeT
6onca, pe3eHke TYTiK OpHbIHA Malibickak 6onaTt TyTik
KonAaHbIybl KaxXeT (memeHdeai MomiHOI KapaHbI3).

Mawbickak OybIHCbI3 TOT 6acnanTbiH 6onarTraH
)acanfaH TYTiKTi oMmachl 6ap xanfayfa Kocy

TyTiK NeH KbICKbILUTaAp afbiMAaarbl YNTTbIK 3aHaapra
COMKEC KeneTiHiHe Ke3 XeTKI3iHi3.

TyTikTi NnanganaHa 6acray YLWiH KypbirfblaaFb! TYTiK
TYTKbILbIH LUELLin anbiHpI3 (KypbiriFrblgarsl ra3 6epy kipic
Tecir unuHApP niwimiHgeri oimans! 1/2 rasgplk epkek
Xanray 6onbin Tabbinagpl).

! TYTiK KbICbINIMaFaHbIH XXoHe Ko3fFanmarbl 6eniktepre
TUMENTIHIH KaMTamMachl3 eTe OTbIPbIN, OHbIH Y3bIHAbIFbI
€H kebi 2 M-aeH acnanTbiHAAM KbiNbIN KOCbIHbI3.

Kocbinbim ras xibepmenTiHiH Tekcepy

OpHaty asikTanfaHHaH KewiH, cabblHAbl CYMeH TYTIK
PUTKHITEPIHAE TecikTepaiH 6ap He oK eKeHiH

TekcepiHis. Elukallanaa anayabl KonaaHyiibl GonvaHpi3.

a3 TypnepiHe cankecTeHAipy

KypbinfbiHbl 84enkKi ra3 TypiHeH (0N KaknakTarbl
cynaTTama xancblpmacbiHaa kepceTinreH) 6acka Typre
cenkecTeHgipyre 6onagpl.

MnuTaHbl carkecTeHAipy

MnuTa oTThIKTapbIHbIH POpPCYyHKanapbIH aybICTbIPY:

1. NnuTa TopnapblH anbin, OTTbiKTapAbl TipEKTepiHeH
ChIPFbIThIMN LWbIFAPbIHbI3.

2. dopcyHkanapabl 7 MM ranka
KinTimeH (cypemmi KapaHbi3)
focaTbin, WbIfapbin anbiHpl3
Aa, rasgpblH 6acka TypiHe
apHanfaH cdopcyHKanapmMeH
anMacTblpbiHbI3(OmmbIK neH
gopcyHKanap cunammapbiHbIH
KecmeciH KapaHbl3).

3. Bapnbik Kypampac Genikrepai xofapblaarbl Hyckaynapabl
KepiCiHLLEe opblHAAY apKbifbl anMacTbIPbIHbI3.

MnuTa OTTLIKTApPbIHLIH €H TOMEeHri NapamMeTpiH peTTey:
1. TyTKkaHbl eH TeMeHri no3uuusFa OypbIHbI3.

2. TyTka wewwin anbin, TYTKa WereciHiH iwiHae Hemece
OHbIH, XaHblHAA OpHanackaH pettey 6ypaHaachiH
XanblH Kiwi 6ipak TypakTbl OonFaHLa peTTeH;3.

! Kypbinfbl CyibIK ra3 kesiHe xarnfaHraH bonca, petrey
OypaHaackl MyMKiH DornFaHLLa MbIKTbI BekiTinyi kepex.

(1) inbesiT

3. OTTbIK xaHbIN TypraHaa TyTka No3vLUACBIH BipHeLle MapTe
€H TOMEHTIOEH eH XOFapblifa XaHe Kapama-KkapcChl Xbirgam
aybICTbIPbIN, >KarlblH LN KANManTbIHbIH TEKCEPIHI3.

! TnvTa OTThIKTapb! YLUIH HETi3ri ayaHbl PeTTey KaXeT eMec.
MewrTi 6anTaHAabIpy

MewTiH OTTbIFbIHBIH (POPCYHKACLIH aybICTbIPY:

1. Mew GeniriH WweLwin anbiHbI3.

2. «A» KopfayLLbl TaKTacblH
CbIPFbIThIN LbIFAPbIN anbliHbI3
(cbI3baHbl KapaHbI3).

3. «V» BypaHaanapblH
bocaTkaHHaH KeliH neLwu
OTTbIfbIH LUELLIN anbiHbI3
(cypemmi KapaHbI3).

[New ecirin weLwin ancaHbI3,
Oyn epekeTTepai opbiHAay
XeHinipek 6onaabi.

4. dopcyHKaHbl apHaibl
dopcyHKa KecnenTek KinTiMeH
(cypemmi KapaHbI3) Hemece 7
MM KecnenTek KinTimeH Bypan
LeLin anblHbl3 XXOHE OHbIl XXaHa
ras TypiHe Cevkec KeneTiH XaHa
opCyHKaMeH aybICTbIPbIHbI3
(kapaHbI3 OmmbIK rneH
gbopcyHKanap cunammapbiHbiH KECIMECH).

a3 newiHiH OTTbIbIHbIH €H TOMEH NapaMeTpiH peTTey:

1. OTTIKTbI XafblHbI3 («KoCy xoHe natidanaHy» 6enimiH
KapaHbl3).

2. TyTKaHbI eH xoraprbl nosuumsaa (EH »oFapbl) LamameH
10 MVHYT yCTaFaHHaH KeyiH eH, TeMeHri nosuumsira (EH TemeH)
OYpPbIHbI3.

3. TyTKaHbl anbIn TacTaHpI3.

4. TepmocTaT LUEreciHiH, CbIpTKbI XafblHAaFbl peTTey
OypaHganapblH (Cypemmi KapaHbi3) XanblH Kili 6ipak
TypakTbl bonFaHLIa KaTanTbiHpI3 Hemece 60caTbIHbI3.

! KypbInfbl CyMbIK rasfa »anfaHraH 6onca, petrey
OypaHaackl MyMKiH BorFaHLIa MbIKTbl BEKITiNyi kepek.
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5. TyTkaHbl «EH xofapbl» nosvumagaH «<EH TemeH» [TEXHUKATBIK OEPEKTEP
nosuumsira Tes BypbiHbI3 HEMECe MeLl eciriH aLlbIm, Mew enwemaepi
*abblHbI3, Bipak OTThIK OLLIN KanManTbiHbIHA KO3 (BEXEXT) 34x39x44 cm
MKETKI3IHI3. Kenemi 58 n
Mew GeniriHe €Hi 42 cm
MewrTi anfaw pet KongaHo6ac dypbiH «KyTiM >xaHe KaTbICTbl NaAaNbl  tepengiri 44 cm
TexXHUKanbIK KbI3MeT kepceTy» Beniminae 6epinreH enwemaep. BuikTiri 17 cm
HyCKaynapfa CoMKec OHbl Tasanan arnfaH XeH. Iqo/lli(nKiﬁpHeyl MeH [lepeKTep KECTECiH KapaHbI3

KanblpMma ilwiHge Hemece newl
GeniriH alikaHaa newwTiH, ilwinaeri
cof Xak kabblpraga opHanackaH
JepekTep KecTeciHae kepceTinreH
Ke3 KenreH ras TypiMeH Kongasy
yLWiH 6anTaHabipyFra 6onaabl

EK OupektuBanapsl: 12.12.2006
XbInfbl 2006/95/EC (TemeH

KepHey) XoHe KeWiHri esreptynepi

—15.12.04 xbinfFbl 2004/108/EC

(OnekTpomarHuTTi yrnecimainik)
KN3G2S/UA XoHe KeWiHri esrepTynepi —
KN3G20/UA E 30.11.2009 xbinfbl 2009/142/EC

OTTbIKTap

(Mas) xoHe KeniHri e3repTynep
—22.07.1993 xbinfbl 93/68/

[ ] EEC xaHe keniHri esreptynepi —
2002/96/EC.
1275/2008 (KyTy/ewipyni pexum)

OTTbIK NeH d)opcyHKanap cnnatTTapbiHbIH KecTeci

1-kecTte CymnbIK ras Tabwufu ras
OTTbIK Hnawmetp | XKbiny kyatsl, kBT (p.c.s.*) | AiHanbin | ®opcyHka [ ArbiM* r/car | dopcyHka [ AFbim* [ dopcyHka | AfbiM*
(Mm) ety 1/100 1/100 1/100 n/caf 1/100 n/car
HomuHangpl | AsaiTbinFaH (Mm) (Mm) ok *x (Mm) (Mm)
Kbingam
(ynkeH)(R) 100 3.00 0.7 41 87 218 | 214 128 286 143 286
YKapTbinan
Kblrgam 75 1.90 0.4 30 70 138 | 136 104 181 118 181
(optawa)(S)
Kocbimwia
(KiLui)(A) 51 1.00 0.4 30 52 73 | 71 76 95 80 95
Mew - 280 1.0 46 80 204 | 200 119 267 132 257
. HomuHangpl (M6ap) 28- 30| 37 20 13
wKerkisy EH TemeH (mbap) 20 25 17 6.5
KblCbIMAAPbI '
EH xorapbl (M6ap) 35 45 25 18
* 15°C xoHe 1013 mbapp xarganbiHaa —
Kypfak ra3s
*x MponaH P.C.S. = 50,37 MOx/kr
rk ByTaH P.C.S. = 49,47 MOx/kr
Taburun P.C.S. = 37,78 MOx/m?
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Kocy xaHe nanganaHy

MnutaHbl KongaH

OTTLIKTapAbl Xary

Opbip OTTbIK TyTKacbiHaa KaTbICTbl OTThIK
XanbIHbIHbIH, KYLLIH KOPCETETiH TomMbIK WweH6ep bap.
Mnutaparbl OTThIKTApPAbIH, GipiH XaFy YLUiH:

1. OTTbIKKa >XanblHObl HEMECe ras >xaknafblH
XakblHOATbIHbI3.

2. OTTbIK TyTKacblH 6ackin, on eH »ofapfbl XarblH
napameTpiHe 8 GaFrblTTanFaHwa, caraT TiniHe Kapchl
OarbiTTa OypbIHbI3.

3. OTTbIK TyTKacblH cafaT TiniHe kapcbl bafbiTTa bypy
apKbISbl XKarblH KYLiH KAXEeTTi eHrenre peTTeHis.
On eH TeMeHri napameTp 6, eH Xofaprbl napameTp 8
Hemece eKeyiHiH apacblHAafbl Ke3 KenreH no3nmuns
©0onybl MyMKiH.

KypbInfbl aneKTpoHabIK
Xary KypanbimeHn* (C)

,L.h?%rfr';\"‘ »kabablkTanfaH 601.'|ca,
TaHbacbIiMeH GenrineHreH

TyTaTy TYMMECIH 6acbiHbI3,
c opaH keniH OTTbIK TyTKacbiH
Bacbin, OHbl OTThIK XXaHfFaHLLa
€H XOFapfbl XarblH NapaMeTpiHe kapan, carfart TifniHe
Kapchbl 6afbiTTa GypbiHpI3. TyTKa 6ocaTbifnFaHaa OTTbIK
eLwin kanybl MyMKiH. Byn opbIH anca, TyTkaHbl y3afbipak
ycTan, apekeTTi KanTanaHbl3.

I )KanbIH Gankaycbi3 eLwipince, OTTbIKTbI BLUIPIiHI3 ae,
OHbl KanTagaH xaknac 6ypbiH kKem gereHge 1 MUHYT
KYTiHi3.

KypbInfFbl >KanbliHHbIH 6LUIN kanyblHa Kapchbl
cakTaHgblprbiwneH (X)* »xabgpbikTanFaH 6onca, XarnblHHbIH,
XKaHbIn Typybl XaHe Kypangpl icke kocy yuwiH OTTbIK
TYTKaCbIH LWamameH 2-3 cekyH 6acbin, ycran TypbiHpbI3.

OTTbIKTbI ©LWipY YLUiH TYTKaHbl TOKTay NO3uUMsCbIHA ©
XEeTKeHLe BYpbiHbI3.

OTTbiKTapAbl NnanpanaHy 6oMbiHILA KeHecTep

OTTbIKTap eH TMiMAI Typae XYMbIC iCTeyi XaHe
TYTbIHbINIATLIH ra3 MefLwepiH YHemaeyi YLiH Kaknarbl
Bap eHe acTbl Teric Tabanapabl FaHa KOnMAaHFaH >KeH.
CoHpgan-ak, onap OTTbIKTbIH, ©riLLeMiHE CONKeC Kenyi
Tmic.
ECKEPTY! WWbIHbI KaKknak Kbi3ca
CbIHbIN KeTyi MyMKiH. KaknakTbl
)annac 6ypbiH 6apnbIK OTTbIKTap
MeH 311eKTp KoHdopKanapabl
oLwipiHi3. *Tek WbIHbI KaKnafbl 6ap
MoaenbAep YWiH KonaaHbinagbl.

I
OTTbIK @ blabic guameTpi (cm)

Xbingam (R) 24 - 26

XapTbinan xbingam 16 - 20

(S)

KocbiMmwa (A) 10- 14

OTTbIK TYPiH aHblKTay YLWiH «OTTbIK NeH
dopcyHKanapablH cunatTapbl» iwiHaeri coi3banapabl
KapaHbI3.

I TemeHAEeTKiLW copeMeH xabablkTanfaH ynrinepae
anameTpi 12 cm-geH a3 kiwi Tabakrapgbl KongaHfaH
Ke3ge OHbl TEK KOCbIMLUA OTThIKTa faHa nanganaHyra
OonaTbIHbIH eciHi3ae OonchbiH.

MewrTi KONAaHy

! KypbInfbIHbl anfalwl peT nanganaHraHga oHel 60c
KyWiHOe eciriH xaybln, eH Xofapfbl TemnepaTtypaga
KeMiH4e »apTbl caFaTtTan Kbl3gblpbliHpI3. MewwTi
eLlipin, OHbIH eciriH awnactaH 6ypbiH 6enMeHiH
XKaKCbl XXenaeTinreHiH TeKcepini3. ©OHAipy kesiHae
KonAaHblNFaH KopFaFbIL 3aTTapablH KaHbIN KeTyiHe
GannaHbICTbl XKEHiS )XaFbIMCbI3 MIC LUbIFYbl MYMKIH.

I ©Himai nanganaH6ac OypbiH KypbInFbIHbIH,
OyvipnepiHgeri 6apnblk NnacTukanelk yrgipnepai anbin
TacTaHbI3.

! ElWlKkallaH neLwTiH acTbIHfbl XKafblHa 3aT KOMMaHbI3;
Oyn amanbai kabaTtTbl 3akbiMaangbl. punb-6ap
icTirimeH nicipreH kesge newTte Tek 1-No3mMunsHbI
KONAaHbIHbI3.

MewTi Xxary

[MeLl OTTbIFbIH XaFy YLUIH >KarbIHabl
Hemece ra3 LuaKnarbIH «F» TeciriHe
XaKbIHOATbIHbI3 (CYPETTi KapaHbI3),
opaH keniH MNELUTI 6ackapy
TYTKacbIH 6acbIn, OHbl «EH XXoFapbh»
NO3ULIstFa XKETKEHLLIE CaFaT TirniHe
Kapcbl 6afbiTTa GypbiHbI3.

Erep, 15 cekyHaTaH KeviH OTTbIK aHbaca, TyTkaHbl >xibepin,
MeLu eciriH albIHbI3 Aa, KaTafaH XaryFa apekeT eTrnec OypbiH
kem gereHae 1 MAHYT KyTiHi3.

! Mew cakTaHAbIpFbILLNEH XabablKTanfaH, CoHObIKTaH
MELWTI 6ackapy TyTKacblH WwamameH 6 cekyHg 6acbin,
ycTan Typy Kepek.

* Tek 6enrini ynrinepae 6onagbl.
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1 YKanbIH GaiikaycbI3 eLUipince, OTTbIKTbI SLUIPIHI3 Ae, neLuTi
KalTafaH >kaknac OypbIH kem aereHae 1 MAHYT KyTiHi3.

TemnepatypaHbl peTrtey

KavkeTTi nicipy TemneparypacbiH opHaTy yLwuiH MELLTI

Backapy TyTKacbIH caFar TiriHe kapcbl 6arbiTTa OypbIHbI3.
Temnepatypanap 6ackapy TakracblHaa kepceTinesnj »eHe «EH
TemeH» (140°C) MeH «EH orapbh» (250°C) apacbiHaa 6onyb!
MyMKiH. OpHaTblrFaH TeMnepatypara XETKEHHEH KeiH neLw
TEPMOCTaTTbIH KeMerMeH OHbI Bip KanbirTa ycTanapl.

Fpunb

Mpynbai Xary YLUIH XarbIHObl HeMece ras LaKMaFbIH OTTbIKKa
»aKbIHOATbIHbI3, ofaH keviH MNELLTI 6ackapy TyTkaceH 6ackin,
oHbl [ nosvumsichIHa JKETKEHLLIE CaFaT TiniHe Kapcbl OafbiTTa
OypbIHbI3. [PUrb TaramMHbIH 6eTiH Bipkenki Kbl3apTyra MyMKHOIK
Gepeni xaHe acipece KyblpbliFaH Taramaap, LUHULEMb MEH
cocmckarnap yLUiH Korannbl. TaptnaHbl 4- Hemece 5-nosuumsira
KOMbIHbI3 >kaHe Maliabl >KvHay api TyTiH Ty3inyiH 6onapipmay
YLUIH 1-nosvumisiFa TyTkarbl TabaHbl KOMbIHbI3.

! Mpunb cakTaHAbIpFLILLNEH XabablKTanFaH, COHObIKTaH
MELUTI 6ackapy TyTKacblH LUamaMeH 6 cekyHa 6acbin,
ycTan Typy Kepex.

1 YKarnbIH GaiikaycbI3 eLuipince, OTTbIKTbI SLLIPIH3 Ae, IPbai
KalTafaH >kaknac OypbIH kem aereHae 1 MAHYT KyTiHi3.

! Tpunbai NnarnganaqraH Keaae TyTkanap Kbi3bin Ketreyi yLuUiH
€CiK NeH Backapy TaKTacbIHbIH apackIHa (Cypemmi KapaHb!3)
«D» WafbinapbIpFbILLbIH Canblin, €CIKTI CaM aLLbim KO KEPEK.

a3 new mogenbaepiHae
TeMeHri 6enimai oTTbIK
WbIFapFaH Kbl3y4aH KOpFamTbiH
cbipFbiTRanbl «A» KopFay
kabatbl 6ap (cypemmi
KapaHbi3).

ChblipfbiTnansl kKoprayabl anbin
TacTay ywWiH «S» bypaHaachiH
wewwin ansiHpI3 (cypemmi
KapaHbI3). OHbl OpHbIHA KOO
YLWiH «S» OypaHaacbIHbIH
KeMeriMeH OpHbIHa OekiTiHi3.

! MewrTi naiganaHbac GypbiH CbipFbITNAnbl KOpFay
AypbIC OEKITINreHiHe Ke3 XETKI3iHi3.

(1) inbesiT

TemeHri 6enim*
MNewTiH acTbiHOA NELUTiH,

Kepek-KapakTapbl MeH
TEPEH biabICTapabl
cakTay YLWiH KongaHyfa
6onaTtblH Genim 6ap.
\ EcikTi awy yLUiH OHbI
TOMEH Kapaw TapTbliHpbI3
(cypemmi KapaHbI3).

I BenimHiH (bap 6onFaH xafganaa) iwki 6eTTepi Kbi3ybl
MYMKiH.

! Mew acTbiHAaFbl GeniMre XaHfbill 3aTTapabl
KOVIMaHbI3.

* Tek 6enrini ynrinepae 6onagbl.
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MewTe Taram nicipy 6oMbIHWAa KeHecTep KecTeci

DanblHAanaTbIH TaFam Canwmarbil (Kr) TemeHHeH Temnepatypa | AngbiH ana Micipy
caHaraHpaa (°C) KbI3AbIpy YaKbIThbl
cepenepaiH yaKbITbl (MuH)
nicipy (MuH)
NO3ULMUACHI
MacTa
JlazaHbsa 25 4 200-210 10 75-85
ET KocbinFaH kambIp TyTikTepi 2.5 4 200 10 50-60
MpaTuH nacra nicipmenepi 2.5 4 200 10 50-60
ET
Bysay eTi 15 3 200-210 10 95-100
Tayblk 15 3 210-220 10 90-100
Yipek 1.8 3 200 10 100-110
KosiH 2.0 3 200 10 70-80
Lowka eri 21 3 200 10 70-80
XKac ko eri 1.8 3 200 10 100-105
Banbik
Makpenb 1.1 3 180-200 10 45-50
3ybaH 15 3 180-200 10 45-55
Karasga nicipinreH 6akrak 1.0 3 180-200 10 45-50
Muuua
HanonutaHa 1.0 4 210-220 15 20-25
Kekc
MeyeHbenep 0.5 4 180 15 25-35
Baniww 11 4 180 15 40-45
Xoww vicTi 6aniLu 1.0 4 180 15 50-55
KeTepinreH ToptTap 1.0 4 170 15 40-45

EckepTne: nicipy yakbiTTapbl WamManan GepinreH xaHe onapabl XXeke kanayra kapai e3reptyre 6onagbl. [punbai nanganaHein Taram

* Tek 6enrini ynrinepae 6onaapl.

haunblHaaraH kesge, TyTkansl Taba newTiH TyGiHeH caHaraHaa GipiHLi TapTnaga opHanacTbIpbinybl TUIC.
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CakKraHAablipynap
MEeH KeHecTep

! Byn KypbInfbl Xanblkapanelk kayincisgik ctaHgapTTapelHa
cal acakranbin, galblHAanfFaH.

TemeHgeri eckepTynep Kayinciaaik epexenepiH eckepty
MakcaTbiHAa GepinreH oHe OHbl MYKUAT OKbIMN LUBIFY KAXET.

Xannb! Kayincisgik

+ Byn Hyckaynap Tek HyCKaynblK NeH cepuAnbIK HOMIp
Tinimwecinpe TaH6anapbl kepceTinreH enaep ywiH
Xapamabl.

* KypbInfbl yiige KongaHyFa apHasfaH, OHbl KOMMEPLMATbIK
HEMece eHZipiCTik TypFblaa kongaHyra Gonmangbl.

+ JKabelK xep 6onca ga, KypbliFblHbl ChIpTTa KongaH6ay
KaxeT. KypbInfblHbl KOpFaycbl3 xaHbblp meH bopaHaa
Kangplpy aca kayinTi.

* KypbInfbiHbI XanaH asik Hemece bifFarn He AbIMKbI
KOTIMeH, asikneH TypTneHs.

* KypbInfbiHbI KiTanwapa 6epinreH Hyckaynapfa
cau, TeK epeceKk agampap FaHa Taram AanbliHaay
MakcaTblHAa nanganaHybl TUic. KypbinfFbiHbI
6acka Typae nanganaHy (Mbicanbl, 6enMeHi
XbINbITY YLWiH) AypbIC eMec api KayinTi.
KypbInfbiHbl TUICTi, AYPbIC XXaHe caHanbl Typae
nanpanaHbay HaTWXeciHaoe nanaa 6onfaH Kes
KenreH 3aKbiMfa ©@HAipyLWi xkayanTbl 6onvanabl.

* HyckaynblK KiTanwachk! 1-CbiHbIN (OKLLAaynaHfFaH)
HeMmece 2-CblHbIN - 1-iLuki CbiHbIN (2 WKad apackiHa
opHanacTbIpbInFaH) KypbinFeiMeH Gipre Gepinesi.

. Bananapnbl newTeH aynak yCTtaHbl3.

+ bBacka anekTp KypbinfbinapbiHbiH kKabenbaepi neLwTiy
bICTbIK GenikTepiHe TUMEWTIHIH TEKCEPIHi3.

 XenpeTy xeHe bICTbIKTbI CaNKbIHAATYFa apHasiFaH alblk
Xepnepai eLlkallaH xannay Kepex.

+ OTTbIKTap *aHbin TypFaH Kesge Hemece ani bICTbIK
HonFaHza nMTaHbIH WhIHbI KaknarbiH (Tek kenbip
MoZENbAEPAE) KannaHbI3.

* [lewwke acxaHarnblK biAbICTbI KOSipAA HEMECe OHbl asFaH
Kesge apaanbiM newl KonFantapbiH nanganaHbiHbI3.

* KypbinfbiHbl KONAaHFaH kesae OHbl MaHblHa XaHFbIL
CYMbIKTbIKTap (cnupT, 6EH3WH xaHe T.6.) KONMaHbI3.

» TemeHri caktay 6enimMiHe Hemece NeLUTiH 83iHe XaHfbiLw
3aTTap canmaHpl3. Erep Garikaycbiaga KypbinFbl Kocbinca,
6yn 3aTTapablH, XXaHybl MyMKIH.

* KypbinfbiHbl kongaHbaraH kesae TyTkanap ¢ no3vumsachiHaa
€KEHiH )oHe ra3 Lwymeri xabblfiFaHblH TEKCEPIHi3.

* KypbinfbiHbl eLipreHae po3eTkagaH apaaibiM anblpFbILLThI
yCTan TapTbiHpbI3, KabenbaeH TapTbin CyblpMaHbI3.

*  KypbInfblHbI ANEKTP XeniCiHEH axblpaTnai eLukallaH
Tasanay Hemece KyTiM K8pCeTY XYMbICTapbIH XacamaHpl3.

(1) inbesiT

+ Erep Kypbinfbl icTeH WbikkaH bonca, oHbl ewwbip
Xafganaa e3iHi3 xxeHgeyre TbipbicnaHbI3. Taxipubecia
afaMm TapanblHaH XacasfaH XeHaey XyMbICTapblHaH
KYPbINFbIHBIH ICTEH LUbIFYbI HEMeCe Xapamcbl3 6ombin
Kanybl MyMKiH. Kemek kepceTy Kbl3aMeTiHe xabapnacbiHbi3.

* AwbIK NeLwTiH eciriHe ayblp 3aTTapgbl KOMMaHpI3.

*  KypbInfblHbl U3MKanbIK, cesiMTanablk XoHe
ncuxmkanblk kabinettepi TemeH agamaap (6ananap
Aa kipeai), Toxipnbecia Hemece eHiMHeH xabapbl
XKOK Ke3 KenreH agamHbIH kongaHbaybl Tuic.
MyHOan agamgapra, kem gereHge, Kayincisgikrepid
KaMTamachbi3 eTeTiH bipeynep eTekLi 6onybl kepek
HeMece KypbIFbIHbIH, XXYMbICbIHA KaTbICTbI Kipicne
Hyckaynapbl 6epinyi Tumic.

» Bananapfa KypblnifbIMEH OMHayFa pykcar eTneH)s.

Kokbicka Tacrtay

+ Opay matepuangapblH TactaraH Ke3ae: opaMmaHblH kanTa
nanganaHblnybl MyMKiH GonaTbIHLAN XeprinikTi 3aHa4bl
KaparanaHbl3.

o OneKTp KoHe 3NeKTPOHWKanbIK KypaniapabiH
kangbiktapbiHa (WEEE) katbicTel 2002/96/EC Eypona
3aHHamacblHa CONKEC YN KypbINfbinapbl KanbinTbl KATThI
Kananblk kangblk afHanbIMblH NaganaHbin Xonbinmaybl
Tuic. KopluafaH opTa MeH Xasblk AeHcaynblfbiHa TUETIH
31SIHHbIH, @nabIH ana oTbIpbIn, XapaMmcbi3 Kypbinfbinap
KanTa nanganaHy MeH MalluHa iWwingeri matepuangapab!
eHey KyHbIH OHTalnaHaplpy MakcaTbiHga 6enek xuHanysbl
Kepek. bapnblk eHiMaepaeri Cbi3bifiFaH KOKbIC XaLUir eHiM
MeciHiH BenekTenreH KOKbIC XWHayFa KaTbICTbl MiHAETIH
ecke canagpl.

KonaaHbinFaH Kypbinfbinapabl KoFamablk KOKbIC XuHay
KbI3BMETiHe TancblpyFa, alHanagarbl TUICTi XKuHay
opblHAapbiHA anapyfFa Hemece, afbiMaarbl YNTThIK
3aHzap pykcat 6epce, KaHa yKcac eHiMre aybICTbIpy
YLUIH caTyLblFa aybICTbIPY YCbIHbICHI BOMbIHLIA KakTapyFa
Gonagbl.

YA KypblIFbinapbIHbIH 6apnblk HEriari eHgipyLinepi ecki
XOHe KOMAaHbICTaH LUbIKKaH KypbInfFbinapabl XuHay

XaHe TacTay XyWernepiH acayra XaHe ynbiMaacTbipyFa
KaTbicaapl.

KOpLI.IaFaH OpTaHbl CaKTay XX9He Kopfay

 [lewTi TaHEPTEH epTe HEMECE TYCTEH KEMiH KeLipek
nanganaHy apKbiribl 3NeKTp KyaTblH kamTamachI3 eTyLUi
XEninik KoOMNaHusNapablH EH XXOFapbl XXYKTEMECIH
asaiiTyra KeMeKTece anachbis.

o ECiK Tbifbl3gafbilUTapbIH XKWi TEKCEPIHi3, onap ecikke
ThIFbI3 KENeTiHAEen eTin, kanablk 6onmaybl ywiH Tasanan
CYPTIN TYPbIHbI3, OCbINANLIA bICTbIKTHIH, CbIPTKA LUbIFYbIH
6onabipManichIa.
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KyTiM XXoHe TeXHUKanbIK

KbI3MET KepceTy

KypbInfFbiHbI eLwipy

Kes kenreH 6ip yMbICTbl 6acTamactaH OypbiH KypbISiFbiHbI
TOKTaH aXblpaTbiHbI3.

KypbinfbiHbl Ta3anay

! [lak KeTipriluTep, TaT KeTipriwuTep, yHTaK TasapTKbiL
3aTTap Hemece Kbiprbil 6eTTepi 6ap rybkanap cusKTb
KbIpFbILL HEMECe TaTTaHablpaThiH Ta3apTKbILW 3aTTapabl
narnganaH6aHbI3. onap KypblirFbl 6eTTepiH bipxxona
CbI3blIM TacTaybl MyMKiH.

! KypbInFbiHbI ellkaliaH 6y TasapTKbllWbIMEH HEMece
LUIaHCOpFbILLMNEH TaszanaMaHbl3.

» DpeTTe, NNUTaHbI AbIMKbIN NyGKaMeH Xyblin, COpFbILL
ac YW1 CynriciMeH KypfaTy XeTKinikTi.

« Tot GacnanTbIH 6onaT Hemece aMarbaaHFaH ChIPTKbI
DenikTep >xeHe pe3eHKe ThiFbI3OaFbILLTap bkl CyFa
MarbIHbIM, TYCCi3 CabblH XafblrFaH rybkameH TasapTbinags!.
KvibiH fakTapapl KETipy YLLUiH apHaiibl eHiMaepai
nanganaHbiHbI3. >Kybin GorFaH CoH OHbI XaKcbirar
LLabIN, MYKWSIT KypFaTbiHbI3. KaTTbl yHTaKTapabl Hemece
TaTTaHObIPaTbIH 3aTTapabl NanaanaHoaHbI3.

¢ [nuTaHbIH TOpnapbIH, OTTbIK KAKNaKTapbIH, XKarbIH
KaK XapfbilLl Cak/HarapbIH LUeLLin anbIin Tasanayab!
XeHinaetyre 6onaabl; onapab! bICTbIK Cy MEH KbIPFbILL EMEC
TasapTKbILL 3aTTa XybIHbI3 A3, KaKcblrian kenTipep bypbiH
KaTbIN KarwaH kargbIKrapabl KETIPreHiHi3re ko3 XKETKI3iH|3.

*  OnekTpoHAbIK TyTaTy yHKUMSICLI Bap nnuTanapaa
3MNEKTPOHABIK TYTaTy KypasnbiHbIH YLUbLIH XWi Tazanarn,
ras LblFaTblH TECIKTEPAIH 6iTenin kanmaybiH Tekcepin
OThIPY KaXeT.

e [lewTiH iwi apbip KongaHFaHHAH KeRiH XbiNbl
KesiHae MYKUST TasanaHybl Tuic. blcTeik cy meH
TasapTKbIWThl NanganaHblHpl3, 04aH KeriH wanbin,
Xymcak wybepekneH KypfaTbin CypTiHi3. KpIpfbiLl
3aTTapabl NnavganaHbaHbi3.

* [leLw eciriHiH, /HEriH bICKbILLMEH XaHEe KbIpFbILL eMeC
TasapTKbILL KypanaapMeH Tasanar, )Xymcak LybepekneH
MYKUSIT KypFaTblHbI3. KaTTbl KbIpFbILL 3aTThl HEMECE BTKIp
TEMIp KblpFblluTapabl navganaHbaHpi3, cebebi onap
aiHeK BeTiH TbipHar, OHbIH, CbIHYbIHA aKenyi MyMKH.

» Kepek-xapakrap KyHOENIKTi biablCTap CUAKTbI XybInybl
MYMKiH, TINTi onapgpl biAbIC XyFbILL MaLUMHara XyyFa
6onagpbl.

 Tot 6acnavTbiH GonaTtka oHbIH 6eTiHAE y3aK yaKbIT
TYPFaH KaTTbINbIFbI )KOFAPbI CY HEMECe KypaMblHaa
docdop Gap KyLTi TazapTKbILW 3aTTap Aak Tycipyi
MYMKiH. 2KybIn 6orFaH COH OHbI XXaKcblinan Lwarbir,
MYKUAT KypraTbiHbI3. CoHpam-ak, kanbin KoiFaH 6apnbik
Cy TaMLbInapbIH CYPTiN any Kaxer.

Kaknak [MeLw WbIHbI KakNakneH

»abpaplkranraH 6onca, 6yn
KaKMaKTbl bl bl CyMEH
Tasanay kepek. KpipfbiLu
3aTTapapbl NanganaHbaHpI3.
P -~ MnuTaHbIH, apTKbI XKaFbIH

Tasanayabl XeHinoeTy

YLLUIH KaKnaKTbl LeLwin
B A e e

anyra 6onagbl. KaknakTbl
TONbFbIMEH aLLIbIM, OHbI
YOFapbl kKapan TapTblHbI3
(cypemmi kapaHbi3).

I OTThIKTap »aHbIN TypFaH Kesae Hemece ani bICThIK
Bornfanga KaknakTbl XKannaHbl3.

Mew TbhifbI3AafbIWLUTAPbIH TEKCEpPYy

[MewwTeri ecik ThifbI3OarbILLTAPbIH XMi TEKCEPIN TYPbIHBI3.
Erep Thifbi3narbilUTap 3akbiMaarnFaH 6orca, xakblH xepgeri
OKineTTi caTyaaH KemiH KbI3MET KepCceTy opTarbifbiHa
xabapnacblHbI3. ThifbI3aarbilLTap aybICTbIpblFaHFa AeWiH
newwuTi nanganaHbayabl yCbiHaMbI3.

Mas LI.IVMeriHe TeXHUKalbIK KbIBMeT KopceTy

YakpIT eTe, LUWyMeKTep Thbifbl3gaHybl HEMece onapapl
Oypy KnblHOaybl MyMKiH. Byn >xaraan opbiH anca,
LUYMEKTi aybICTbIPY KaXeT.

! Byn npoueaypaHbl 6HAIpyLWi ekineT 6epreH GinikTi
MamaH opbiHAaybl TUIC.

Kemek

Keneci manimeTTepai oHau xepae yCTaHbI3:

e KypbinfbiHbiH Mmogeni (Mog.).

* Cepusanbik Hemipi (C/H).

Byn aknapar Kypbinfblaa OpHaTbinFaH Aepekteme
KecTeciHAe Hemece opamMaaaH Tabbinybl MyMKiH.
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